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II

(Muud kui seadusandlikud aktid)

MÄÄRUSED

NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) 2022/1903, 

6. oktoober 2022, 

millega muudetakse määrust (EL) 2022/263, mis käsitleb piiravaid meetmeid vastusena valitsuse 
kontrolli alt väljas olevate Ukraina Donetski ja Luganski oblastite tunnustamisele ja korraldusele 

siirda nendele aladele Venemaa relvajõud 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 215,

võttes arvesse nõukogu 23. veebruari 2022. aasta otsust (ÜVJP) 2022/266, mis käsitleb piiravaid meetmeid vastusena 
valitsuse kontrolli alt väljas olevate Ukraina Donetski ja Luganski oblastite tunnustamisele ja korraldusele siirda nendele 
aladele Venemaa relvajõud (1),

võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ning Euroopa Komisjoni ühist ettepanekut

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu määrusega (EL) 2022/263 (2) jõustatakse otsuses (ÜVJP) 2022/266 sätestatud piiravad meetmed.

(2) Nõukogu võttis 6. oktoobril 2022 vastu otsuse (ÜVJP) 2022/1908, (3) millega muudetakse otsuse (ÜVJP) 2022/266 
pealkirja ja laiendatakse otsusega ette nähtud piirangute geograafilist kohaldamisala, et hõlmata kõik Ukraina 
valitsuse kontrolli alt väljas olevad Donetski, Hersoni, Luhanski ja Zaporižžja oblastite alad. Piiravate meetmete 
kohaldamisala laiendamise poliitiline kontekst ja poliitilised põhjused on esitatud otsuse (ÜVJP) 2022/1908 
põhjendustes.

(3) Kõnealused muudatused kuuluvad aluslepingu kohaldamisalasse ja seepärast on nende rakendamiseks vaja liidu 
tasandi õigusakti, eelkõige tagamaks, et kõik liikmesriigid kohaldavad neid ühetaoliselt.

(4) Seepärast tuleks määrust (EL) 2022/263 vastavalt muuta,

(1) ELT L 42I, 23.2.2022, lk 109.
(2) Nõukogu 23. veebruari 2022. aasta määrus (EL) 2022/263, mis käsitleb piiravaid meetmeid vastusena valitsuse kontrolli alt väljas 

olevate Ukraina Donetski ja Luganski oblastite tunnustamisele ja korraldusele siirda nendele aladele Venemaa relvajõud (ELT L 42I, 
23.2.2022, lk 77).

(3) Nõukogu 6. oktoobri 2022. aasta otsus (EL) 2022/1908, millega muudetakse otsust (ÜVJP) 2022/266, mis käsitleb piiravaid meetmeid 
vastusena valitsuse kontrolli alt väljas olevate Ukraina Donetski ja Luganski oblastite tunnustamisele ja korraldusele siirda nendele 
aladele Venemaa relvajõud (vt käesoleva Euroopa Liidu Teataja lk 118).
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ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määrust (EL) 2022/263 muudetakse järgmiselt.

1) Pealkiri asendatakse järgmisega:

„Nõukogu määrus (EL) 2022/263, 23. veebruar 2022, mis käsitleb piiravaid meetmeid vastusena teatavate valitsuse 
kontrolli alt väljas olevate Ukraina alade ebaseaduslikule tunnustamisele, okupeerimisele või annekteerimisele Venemaa 
Föderatsiooni poolt“.

2) Artikli 1 punkt d asendatakse järgmisega:

„d) „kindlaksmääratud territooriumid“ – Ukraina valitsuse kontrolli alt väljas olevad Donetski, Hersoni, Luhanski ja 
Zaporižžja oblastite alad;“.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 6. oktoober 2022

Nõukogu nimel
eesistuja
M. BEK
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NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) 2022/1904, 

6. oktoober 2022, 

millega muudetakse määrust (EL) nr 833/2014, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Venemaa 
tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 215,

võttes arvesse nõukogu 6. oktoobri 2022. aasta otsust (ÜVJP) 2022/1909, millega muudetakse otsust 2014/512/ÜVJP, mis 
käsitleb piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas, (1)

võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ning Euroopa Komisjoni ühisettepanekut

ning arvestades järgmist:

(1) 31. juulil 2014 võttis nõukogu vastu määruse (EL) nr 833/2014 (2).

(2) Nõukogu määrusega (EL) nr 833/2014 on jõustatud teatavad nõukogu otsuses 2014/512/ÜVJP (3) sätestatud 
meetmed.

(3) Vastuseks Venemaa Föderatsiooni jätkuvale agressioonile Ukraina vastu, ebaseaduslike libareferendumite 
korraldamisele Donetski, Hersoni, Luhanski ja Zaporižžja oblasti aladel, mis on praegu Venemaa Föderatsiooni 
poolt ebaseaduslikult okupeeritud, nende Ukraina piirkondade ebaseaduslikule annekteerimisele Venemaa 
Föderatsiooni poolt, samuti mobilisatsioonile Venemaa Föderatsioonis ning korduvatele ähvardustele kasutada 
massihävitusrelvi, võttis nõukogu 6. oktoobril 2022. aastal vastu otsuse (ÜVJP) 2022/1909, millega muudetakse 
otsust 2014/512/ÜVJP.

(4) Otsusega (ÜVJP) 2022/1909 laiendatakse selliste piirangutega kaupade loetelu, mis võivad aidata kaasa Venemaa 
Föderatsiooni sõjalisele ja tehnoloogilisele tugevdamisele või selle kaitse- ja julgeolekusektori arengule, ning 
lisatakse nimetatud loetellu teatavad keemilised ained, närvimürgid ja kaubad, millel puudub muu praktiline kasutus 
kui kasutamine surmanuhtluse täideviimiseks või piinamiseks või muuks julmaks, ebainimlikuks või alandavaks 
kohtlemiseks või karistamiseks või mida saab kasutada nimetatud eesmärkidel. Selle keelu alla kuuluvaid kaupu 
reguleerib ka Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2019/125 (4). Sellega seoses tuleb määrust (EL) 
nr 833/2014 käsitada erinormina ja seega on see vastuolu korral määruse (EL) 2019/125 suhtes ülimuslik.

(5) Otsusega (ÜVJP) 2022/1909 keelatakse tulirelvade, nende osade ja oluliste komponentide ning laskemoona müük, 
tarnimine, üleandmine ja eksport. Selle keelu alla kuuluvaid kaupu reguleerib ka Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrus (EL) nr 258/2012 (5). Sellega seoses tuleb määrust (EL) nr 833/2014 käsitada erinormina ja seega on see 
vastuolu korral määruse (EL) nr 258/2012 suhtes ülimuslik.

(1) Vt käesoleva Euroopa Liidu Teataja lk 122.
(2) Nõukogu 31. juuli 2014. aasta määrus (EL) nr 833/2014, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis 

destabiliseerib olukorda Ukrainas (ELT L 229, 31.7.2014, lk 1).
(3) Nõukogu 31. juuli 2014. aasta otsus 2014/512/ÜVJP, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis destabiliseerib 

olukorda Ukrainas (ELT L 229, 31.7.2014, lk 13).
(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. jaanuari 2019. aasta määrus (EL) 2019/125, mis käsitleb kauplemist teatavate kaupadega, mida on 

võimalik kasutada surmanuhtluse täideviimiseks, piinamiseks või muuks julmaks, ebainimlikuks või alandavaks kohtlemiseks või 
karistamiseks (ELT L 30 31.1.2019, lk 1).

(5) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. märtsi 2012. aasta määrus (EL) nr 258/2012, millega rakendatakse rahvusvahelise organiseeritud 
kuritegevuse vastu võitlemise Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni konventsiooni täiendava tulirelvade, nende osade ja laskemoona 
ebaseaduslikku valmistamist ja nendega ebaseaduslikku kauplemist tõkestava ÜRO protokolli (ÜRO tulirelvade protokoll) artiklit 10 
ning kehtestatakse tulirelvade, nende osade ja laskemoona ekspordilubade andmise menetlus ning importi ja transiiti käsitlevad 
meetmed (ELT L 94, 30.3.2012, lk 1).
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(6) Otsusega (ÜVJP) 2022/1909 pikendatakse veelgi Venemaa Föderatsioonist pärit või sealt eksporditud terasetoodete 
impordikeeldu. Samuti kehtestatakse sellega impordipiirangud täiendavatele kaupadele, mis toovad Venemaa 
Föderatsioonile märkimisväärset tulu. Seda keeldu kohaldatakse Venemaa Föderatsioonist pärit või Venemaa 
Föderatsiooni eksporditavate kaupade suhtes, mille hulka kuuluvad näiteks puidutselluloos ja paber, teatavad 
juveelitööstuses kasutatavad materjalid, nagu vääris- ja poolvääriskivid ning väärismetallid, teatavad masinad ja 
kemikaalid, sigaretid, plastid ja valmis keemiatooted, nagu kosmeetikatooted. Samuti laiendatakse otsusega 
ekspordikeeldu, lisades kaupade loetellu uusi kaupu, mis võivad aidata suurendada Venemaa tööstuslikku 
suutlikkust. Samuti kehtestatakse sellega piirangud täiendavate lennundussektoris kasutatavate kaupade müügile, 
tarnimisele, üleandmisele ja ekspordile.

(7) Liit on pühendunud tuumaohutust ja -julgeolekut ähvardavate ohtude vältimisele. Sellest tulenevalt ei ole ühegi 
käesolevas määruses ette nähtud meetme eesmärk kahjustada tsiviilotstarbelise tuumavõimekuse ohutust või 
tsiviilotstarbelist tuumaenergiaalast koostööd, eelkõige teadus- ja arendustegevuse valdkonnas, või alahinnata uute 
tuumaprojektide kavandamise, ehitamise ja projekteerimise, kasutuselevõtmise, hoolduse või kütusega varustamist.

(8) Otsusega (ÜVJP) 2022/1909 kehtestatakse erand keelust osutada tehnilist abi, vahendusteenuseid või rahastada või 
anda rahalist abi Venemaalt pärit või sealt eksporditud toornafta või naftasaaduste mereveoks kolmandatesse 
riikidesse, kui see toornafta või need naftasaadused on ostetud hinnaga, mis vastab hinnalae koalitsiooni eelnevalt 
kokku lepitud hinnalaele või on sellest madalam. See erand peaks leevendama kolmandate riikide energiavarustusele 
avalduvaid negatiivseid tagajärgi ja vähendama erakorralistest turutingimustest tingitud hinnatõuse, piirates samal 
ajal Venemaa naftatulusid.

(9) Mereteenuste osutamise keelust erandi tegemine sõltub sellest, kas nõukogu lisab otsuse 2014/512/ÜVJP XI lisasse 
hinnalae. Hinnalae kehtestamise üle otsustamisel võtab nõukogu arvesse meetme tõhusust selle oodatavate 
tulemuste, hinnalae mehhanismiga rahvusvahelise liitumise ja selle mitteametliku järgimise seisukohast ning selle 
võimalikku mõju liidule ja selle liikmesriikidele.

(10) Selle hindamisel, kas hinnalagi kehtestada, peaks komisjon täielikult toetama nõukogu, sealhulgas kutsudes kokku 
koordineerimiskoosolekuid liikmesriikide ja mõjutatud tööstusharude esindajatega. Pärast hinnalae kohaldamist 
käsitleva esimese nõukogu otsuse jõustumist jätkab komisjon selliste koosolekute kokkukutsumist, et hinnata muu 
hulgas võimalikke hinnalaest kõrvalehoidmise tavasid, nagu näiteks aluse teise riiki ümberregistreerimine, ja nende 
mõju hinnalae mehhanismi tõhususele, ning pakub välja asjakohaseid lahendusi.

(11) Hinnalage tuleks kohaldada toornafta ja teatavate naftasaaduste mereveol kolmandatesse riikidesse ning sellega 
seotud teenuste osutamisel. See ei mõjuta mingil viisil erandeid, mis lubavad teatavatel liikmesriikidel jätkata 
toornafta ja naftasaaduste importi Venemaalt nende erilise olukorra tõttu või juhul, kui toornafta tarnimine 
Venemaalt torujuhtme kaudu katkeb nende kontrolli alt väljas olevatel põhjustel. Konkreetsed projektid, mis on 
eluliselt vajalikud mõningate kolmandate riikide energiajulgeoleku tagamiseks, võidakse hinnalaest vabastada. Erand 
peaks olema tähtajaline, et tagada selle asjakohasus, ja seda saab pikendada, kui see on põhjendatud kolmanda riigi 
energiajulgeoleku vajadusega.

(12) Hinnalae mehhanism peaks põhinema atesteerimisprotsessil, mis võimaldaks Venemaa meritsi transporditava nafta 
tarneahelas tegutsevatel ettevõtjatel tõendada, et nafta on ostetud hinnalae hinnaga või sellest madalama hinnaga. 
Komisjon, konsulteerides põhjalikult nõukoguga, peaks andma välja suunised, milles täpsustatakse hinnalae 
kohaldamise praktilisi aspekte, et aidata kaasa selle ühetaolisele kohaldamisele ning luua võrdsed tingimused liidus 
ja kogu maailmas.

(13) Lisaks kehtivatele keeldudele, mis on seotud selliste teenuste osutamisega, mis on vajalikud toornafta ja teatavate 
naftasaaduste mereveoks kolmandatesse riikidesse, keelatakse otsusega (ÜVJP) 2022/1909 selliste kaupade 
merevedu kolmandatesse riikidesse. Seda keeldu ei tohiks kohaldada välja arvatud kui nõukogu võtab vastu hinnalae 
kohaldamiseks vajalikud meetmed, ega enne kui ta seda teeb.
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(14) Juhul kui kolmanda riigi lipu all sõitev alus on vedanud Venemaa toornaftat või naftasaadusi, mis on ostetud 
hinnalaest kõrgema hinnaga, tuleks keelata sellele alusele tehnilise abi, vahendusteenuste, rahastamise või rahalise 
abi, sealhulgas kindlustusteenuste, osutamine, seoses toornafta või naftatoodete transpordiga kõnealuse aluse poolt 
tulevikus.

(15) Otsusega (ÜVJP) 2022/1909 laiendatakse samuti keeldu teha tehinguid teatavate Venemaa riigi omandis või riigi 
kontrolli all olevate juriidiliste isikute, üksuste või asutustega lisades keeldu liidu kodanikele tegutseda sellise 
juriidilise isiku, üksuse või asutuse juhtorgani liikmena.

(16) Otsusega (ÜVJP) 2022/1909 lisatakse selliste Venemaa riigi omandis või riigi kontrolli all olevate üksuste loetellu, 
mille suhtes kohaldatakse tehingukeeldu, Venemaa merelaevanduse register, mis on 100 % riigi omandis olev üksus, 
mis tegeleb Venemaa ja teiste riikide laevade ja aluste klassifitseerimise ja kontrollimisega, sealhulgas julgeoleku 
valdkonnas. Selle lisamisega keelatakse Venemaa merelaevanduse registrile igasuguse majandusliku väärtusega hüve 
pakkumine. Samuti on otsusega (ÜVJP) 2022/1909 ette nähtud, et liikmesriikide poolt Venemaa merelaevanduse 
registrile Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivide 2005/65/EÜ (6), 2009/15/EÜ (7) või (EL) 2016/1629 (8) või 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 725/2004 (9) alusel antud load tuleb tühistada. Selleks et 
liikmesriigid saaksid sellise tühistamise kooskõlas Euroopa Liidu ja nõukogu määrusega (EÜ) nr 391/2009 (10) ja 
direktiiviga (EL) 2016/1629 jõustada, tuleks tühistada Venemaa merelaevanduse registri liidu tunnustus.

(17) Otsusega (ÜVJP) 2022/1909 laiendatakse sadamasse sisenemise ja lüüsikeeldu liidu territooriumil Venemaa 
merelaevanduse registri poolt sertifitseeritud alustele.

(18) Otsusega (ÜVJP) 2022/1909 kaotatakse Venemaa isikutele ja residentidele kehtiva krüptovara rahakoti, konto- või 
deponeerimisteenuste osutamise keelu künnis ning keelatakse seeläbi selliste teenuste osutamine, olenemata 
krüptovara koguväärtusest.

(19) Lisaks laiendatakse otsusega (ÜVJP) 2022/1909 kehtivat keeldu osutada Venemaa Föderatsioonile teatavaid 
teenuseid, keelates arhitekti- ja inseneriteenuste ning IT-alaste nõustamisteenuste ja õigusabiteenuste osutamise. 
Kooskõlas ühtse tooteklassifikaatoriga, mis on esitatud ÜRO Statistikaameti väljaandes Statistical Papers, seeria M, 
nr 77, CPC prov., 1991, hõlmavad "arhitekti- ja inseneriteenused" nii arhitekti- ja inseneriteenuseid kui ka 
integreeritud inseneriteenuseid, linnaplaneerimis- ja maastikuarhitektiteenuseid ning inseneritööga seotud 
teadusliku ja tehnilise nõustamise teenuseid. Venemaale eksporditavate kaupadega seotud tehnilise abi osutamine on 
jätkuvalt lubatud, tingimusel et sellise tehnilise abi osutamise ajal ei ole nende kaupade müük, tarnimine või eksport 
käesoleva määruse alusel keelatud. „IT-alased nõustamisteenused“ hõlmavad nõustamisteenuseid, mis on seotud 
arvuti riistvara paigaldamisega, kaasa arvatud klientidele osutatavaid abiteenuseid arvuti riistvara (st füüsiliste 
seadmete) ja arvutivõrkude paigaldamisel, samuti tarkvara rakendusteenuseid, sealhulgas kõiki tarkvara arendamise 
ja rakendamise nõustamisteenuseid. "Õigusabiteenused" hõlmavad klientide õigusnõustamist hagita menetluses, 
sealhulgas äritehingutes, mis sisaldab õiguse kohaldamist või tõlgendamist, klientidega või nende nimel osalemist 
äritehingutes, läbirääkimistel ja muudes suhetes kolmandate isikutega ning õigusdokumentide ettevalmistamist, 
täitmist ja kontrollimist. "Õigusabiteenused" ei hõlma klientide esindamist, nõustamist, dokumentide koostamist 
ega dokumentide kontrollimist esindusteenuste raames, nimelt asjades ja menetlustes haldusasutustes, kohtutes või 
seaduse alusel moodustatud erikohtutes või vahekohtu- ja vahendusmenetlustes.

(6) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. oktoobri 2005. aasta direktiiv 2005/65/EÜ sadamate turvalisuse tugevdamise kohta (ELT L 310, 
25.11.2005, lk 28).

(7) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta direktiiv 2009/15/EÜ laevade kontrollimise ja ülevaatusega tegelevate 
organisatsioonide ja veeteede ametite vastavat tegevust käsitlevate ühiste eeskirjade ja standardite kohta (ELT L 131 28.5.2009, lk 47).

(8) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. septembri 2016. aasta direktiiv (EL) 2016/1629, millega kehtestatakse siseveelaevade tehnilised 
nõuded, muudetakse direktiivi 2009/100/EÜ ja tunnistatakse kehtetuks direktiiv 2006/87/EÜ (ELT L 252, 16.9.2016, lk 118).

(9) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta määrus (EÜ) nr 725/2004 laevade ja sadamarajatiste turvalisuse tugevdamise 
kohta (ELT L 129, 29.4.2004, lk 6).

(10) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta määrus (EÜ) nr 391/2009 laevade kontrollimise ja ülevaatusega tegelevate 
organisatsioonide ühiste eeskirjade ja standardite kohta (ELT L 131 28.5.2009, lk 11).
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(20) Veel tehakse otsusega ÜVJP 2022/1909 tehnilisi parandusi regulatiivses tekstis ja mõningates lisades.

(21) Kõnealused meetmed kuuluvad aluslepingu kohaldamisalasse ja seepärast on nende rakendamiseks vaja liidu tasandi 
õigusakti, eelkõige tagamaks, et kõik liikmesriigid kohaldaksid nimetatud meetmeid ühetaoliselt.

(22) Määrust (EL) nr 833/2014 tuleks seetõttu vastavalt muuta,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määrust (EL) nr 833/2014 muudetakse järgmiselt.

1) Lisatakse järgmine artikkel:

„Artikkel 2aa

1. Keelatud on otse või kaudselt müüa, tarnida, üle anda või eksportida tulirelvi, nende osi ja olulisi komponente 
ning laskemoona, mis on loetletud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 258/2012 (*) I lisas, olenemata 
sellest, kas need pärinevad liidust või mitte, füüsilisele või juriidilisele isikule, üksusele või asutusele Venemaal või 
kasutamiseks Venemaal.

2. Keelatud on:

a) anda otse või kaudselt füüsilisele või juriidilisele isikule, üksusele või asutusele Venemaal või kasutamiseks 
Venemaal tehnilist abi või osutada neile vahendus- või muid teenuseid, mis on seotud lõikes 1 osutatud kaupadega 
ning nende kaupadega varustamise, nende tootmise, hoolduse ja kasutamisega;

b) pakkuda otse või kaudselt füüsilisele või juriidilisele isikule, üksusele või asutusele Venemaal või kasutamiseks 
Venemaal rahastamist või rahalist abi, mis on seotud lõikes 1 osutatud kaupadega nende kaupade müügiks, 
tarnimiseks, üleandmiseks või ekspordiks või nendega seotud tehnilise abi, vahendus- või muude teenuste 
osutamiseks.

_____________
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. märtsi 2012. aasta määrus (EL) nr 258/2012, millega rakendatakse 

rahvusvahelise organiseeritud kuritegevuse vastu võitlemise Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni konventsiooni 
täiendava tulirelvade, nende osade ja laskemoona ebaseaduslikku valmistamist ja nendega ebaseaduslikku 
kauplemist tõkestava ÜRO protokolli (ÜRO tulirelvade protokoll) artiklit 10 ning kehtestatakse tulirelvade, nende 
osade ja laskemoona ekspordilubade andmise menetlus ning importi ja transiiti käsitlevad meetmed (ELT L 94, 
30.3.2012, lk 1).“;

2) Artiklit 3c muudetakse järgmiselt:

a) lõige 5 asendatakse järgmisega:

„5. XI lisa A osas loetletud kaupade puhul ei kohaldata lõigetes 1 ja 4 sätestatud keelde enne 26. veebruari 2022
sõlmitud lepingute ja nende lepingute täitmiseks vajalike lisalepingute täitmise suhtes kuni 28. märtsini 2022.“;

b) lisatakse järgmine lõige:

„5a. XI lisa B osas loetletud kaupade puhul ei kohaldata lõigetes 1 ja 4 sätestatud keelde enne 7. oktoobrit 2022
sõlmitud lepingute ja nende lepingute täitmiseks vajalike lisalepingute täitmise suhtes kuni 6. novembrini 2022.“
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c) lisatakse järgmine lõige:

„6a. Erandina lõigetest 1 ja 4 võivad pädevad asutused tingimustel, mida nad peavad asjakohaseks, lubada müüa, 
tarnida, üle anda või eksportida XI lisa B osas loetletud kaupu või nendega seotud tehnilist abi, 
vahendusteenuseid, rahastamist või rahalist abi, olles eelnevalt kindlaks teinud, et see on vajalik lennundus
tööstuses vajalike titaanikaupade tootmiseks, mille jaoks ei ole muud tarned kättesaadavad.“

3) Artiklit 3ea muudetakse järgmiselt:

a) lisatakse järgmine lõige:

„1a. Lõikes 1 sätestatud keeldu kohaldatakse ka pärast 8. aprilli 2023 kõikidele Venemaa merelaevanduse 
registri poolt sertifitseeritud alustele.“

b) lõike 3 sissejuhatav osa asendatakse järgmisega:

„3. Käesoleva artikli, välja arvatud lõike 1a, kohaldamisel, on alus iga alus, mis:“

c) lõige 4 asendatakse järgmisega:

„4. Lõikeid 1 ja 1a ei kohaldata abivajava aluse puhul, mis otsib varjumispaika, hädaabi sadamakülastuse korral 
meresõiduohutusega seotud põhjustel või inimelude päästmiseks merel.“

d) lõike 5 sissejuhatav osa asendatakse järgmisega:

„5. Erandina lõigetest 1 ja 1a võivad pädevad asutused tingimustel, mida nad peavad asjakohaseks, anda alusele 
loa siseneda sadamasse või lüüsi, olles eelnevalt kindlaks teinud, et selline sisenemine on vajalik:“

e) lisatakse järgmine lõik:

„5b. Erandina lõikest 2 võivad pädevad asutused tingimustel, mida nad peavad asjakohaseks, anda alusele loa 
siseneda sadamasse või lüüsi, tingimusel et alus:

a) on sõitnud Venemaa Föderatsiooni lipu all, olles algselt enne 24. veebruari 2022 registreeritud laevapereta 
prahtijana;

b) on taastanud õiguse sõita asjaomase liikmesriigi registri lipu all enne 31. jaanuari 2023 ning

c) ei ole Venemaa kodaniku ega Venemaa Föderatsiooni õiguse alusel asutatud või moodustatud juriidilise isiku, 
üksuse või asutuse omandis ega nende poolt prahitud, käitatud või muul viisil kontrollitud.“

4) Artiklit 3g muudetakse järgmiselt:

a) lõike 1 punkt d asendatakse järgmisega:

„d) alates 30. septembrist 2023 otse või kaudselt importida või osta XVII lisas loetletud raua- ja terasetooteid, mida 
on töödeldud kolmandas riigis ja mis sisaldavad Venemaalt pärit raua- ja terasetooteid, mis on loetletud XVII 
lisas; XVII lisas loetletud toodete suhtes, mida on töödeldud kolmandas riigis ja mis sisaldavad Venemaalt pärit 
CN-koodi 7207 11 või 7207 12 10 alla kuuluvaid terasetooteid, kohaldatakse seda keeldu alates 1. aprillist 
2024 CN-koodi 7207 11 alla kuuluvate toodete suhtes ja alates 1. oktoobrist 2024 CN-koodi 7207 12 10 alla 
kuuluvate toodete suhtes.“

b) lõikesse 1 lisatakse järgmine punkt:

„e) pakkuda otse või kaudselt tehnilist abi, vahendusteenuseid, rahastamist või rahalist abi, sealhulgas tuletisins
trumente, samuti kindlustust ja edasikindlustust, mis on seotud punktides a, b ja c ja d sätestatud keeldudega.“

c) lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2. XVII lisa A osas loetletud kaupade puhul, olenemata sellest, kas need on loetletud ka nimetatud lisa B osas, ei 
kohaldata lõikes 1 sätestatud keelde enne 16. märtsi 2022 sõlmitud lepingute ja nende lepingute täitmiseks vajalike 
lisalepingute täitmise suhtes kuni 17. juunini 2022.“
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d) lisatakse järgmine lõige:

„3. XVII lisa B osas loetletud kaupade puhul, mida ei ole loetletud nimetatud lisa A osas, piiramata lõike 4 
kohaldamist, ei kohaldata lõikes 1 sätestatud keelde enne 7. oktoobrit 2022 sõlmitud lepingute ja nende lepingute 
täitmiseks vajalike lisalepingute täitmise suhtes kuni 8. jaanuarini 2023.“ Seda sätet ei kohaldata CN-koodide 
7207 11 ja 7207 12 10 alla kuuluvate kaupade suhtes, mille suhtes kohaldatakse lõikeid 4 ja 5.

4. Lõike 1 punktides a, b, c ja e sätestatud keelde ei kohaldata CN-koodi 7207 12 10 alla kuuluvate kaupade 
järgmiste koguste impordi, ostmise, transpordi või nendega seotud tehnilise või rahalise abi suhtes:

a) 3 747 905 tonni ajavahemikul 7. oktoobrist 2022 kuni 30. septembrini 2023;

b) 3 747 905 tonni ajavahemikul 1. oktoobrist 2023 kuni 30. septembrini 2024

5. Lõikes 1 sätestatud keelde ei kohaldata CN-koodi 7207 11 alla kuuluvate kaupade järgmiste koguste impordi, 
ostmise, transpordi või nendega seotud tehnilise või rahalise abi suhtes:

a) 487 202 tonni ajavahemikul 7. oktoobrist 2022 kuni 30. septembrini 2023;

b) 85 260 tonni ajavahemikul 1. oktoobrist 2023 kuni 31. detsembrini 2023;

c) 48 720 tonni ajavahemikul 1. jaanuarist 2024 kuni 31. märtsini 2024

6. Lõigetes 4 ja 5 sätestatud impordimahu kvoote haldavad komisjon ja liikmesriigid vastavalt komisjoni 
rakendusmääruse (EL) 2015/2447 (*) artiklites 49–54 sätestatud tariifikvootide haldamise süsteemile.

7. Erandina lõikest 1 võivad pädevad asutused tingimustel, mida nad peavad asjakohaseks, lubada osta, 
importida või üle anda XVII lisa B osas loetletud kaupu, olles eelnevalt kindlaks teinud, et see on vajalik tsiviilots
tarbelise tuumavõimekuse loomiseks, käitamiseks, hoolduseks, kütusega varustamiseks ja ümbertöötlemiseks ning 
ohutuse tagamiseks ning tsiviilotstarbeliste tuumarajatiste valmimiseks vajaliku projekteerimis- ja ehitustöö ning 
kasutuselevõtmise jätkumiseks, samuti lähtematerjali tarnimiseks, et toota meditsiinilisi radioisotoope, sarnaseid 
meditsiinilisi rakendusi või keskkonna kiirgusseireks vajalikku elutähtsat tehnoloogiat, ning tsiviilotstarbeliseks 
tuumaenergiaalaseks koostööks, eelkõige teadus- ja arendustegevuse valdkonnas.

8. Asjaomane liikmesriik teavitab teisi liikmesriike ja komisjoni kõikidest lõike 7 alusel antud lubadest kahe 
nädala jooksul pärast loa andmist.

_____________
(*) Komisjoni 24. novembri 2015. aasta rakendusmäärus (EL) 2015/2447, millega nähakse ette Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 952/2013 (millega kehtestatakse liidu tolliseadustik) teatavate sätete 
üksikasjalikud rakenduseeskirjad (ELT L 343 29.12.2015, lk 558).“

5) Artiklit 3i muudetakse järgnevalt:

a) lõige 3 asendatakse järgmisega

„3. XXI lisa A osas loetletud kaupade puhul ei kohaldata lõigetes 1 ja 2 sätestatud keelde enne 9. aprilli 2022
sõlmitud lepingute ja nende lepingute täitmiseks vajalike lisalepingute täitmise suhtes kuni 10. juulini 2022.“

b) lisatakse järgmised lõiked:

„3a. Lõikes 1 sätestatud keeldu ei kohaldata ostude suhtes Venemaal, mis on vajalikud liidu ja liikmesriikide 
diplomaatiliste ja konsulaaresinduste, sealhulgas delegatsioonide, saatkondade ja missioonide toimimiseks või 
liikmesriikide kodanike ja nende otseste pereliikmete isiklikuks kasutuseks.

3b. XXI lisa B osas loetletud kaupade puhul ei kohaldata lõigetes 1 ja 2 sätestatud keelde enne 7. oktoobrit 2022
sõlmitud lepingute ja nende lepingute täitmiseks vajalike lisalepingute täitmise suhtes kuni 8. jaanuarini 2023.
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3c. Erandina lõigetest 1 ja 2 võivad pädevad asutused tingimustel, mida nad peavad asjakohaseks, lubada osta, 
importida või üle anda XXI lisa loetletud kaupu või anda nendega seotud tehnilist ja rahalist abi, olles eelnevalt 
kindlaks teinud, et see on vajalik tsiviilotstarbelise tuumavõimekuse loomiseks, käitamiseks, hoolduseks, kütusega 
varustamiseks ja ümbertöötlemiseks ning ohutuse tagamiseks ning tsiviilotstarbeliste tuumarajatiste valmimiseks 
vajaliku projekteerimis- ja ehitustöö ning kasutuselevõtmise jätkumiseks, samuti lähtematerjali tarnimiseks, et 
toota meditsiinilisi radioisotoope, sarnaseid meditsiinilisi rakendusi või keskkonna kiirgusseireks vajalikku 
elutähtsat tehnoloogiat, ning tsiviilotstarbeliseks tuumaenergiaalaseks koostööks, eelkõige teadus- ja 
arendustegevuse valdkonnas.“

c) lisatakse järgmine lõige:

„6. Asjaomane liikmesriik teavitab teisi liikmesriike ja komisjoni kõikidest lõike 3c alusel antud lubadest kahe 
nädala jooksul pärast loa andmist.“

6) Artikli 3j lõige 1 asendatakse järgmisega:

„1. Keelatud on otse või kaudselt liitu osta, importida või üle anda XXII lisas loetletud kivisütt ja muid tooteid, kui 
need pärinevad Venemaalt või kui neid eksporditakse Venemaalt.“

7) Artiklit 3k muudetakse järgmiselt:

a) lisatakse järgmine lõige:

„3a. XXIII lisas loetletud CN-koodide 2701, 2702, 2703 ja 2704 alla kuuluvate kaupade puhul ei kohaldata 
lõigetes 1 ja 2 sätestatud keelde enne 7. oktoobrit 2022 sõlmitud lepingute ja nende lepingute täitmiseks vajalike 
lisalepingute täitmise suhtes kuni 8. jaanuarini 2023.“

b) lõikesse 5 lisatakse järgmine punkt:

„c) tsiviilotstarbelise tuumavõimekuse loomiseks, käitamiseks, hoolduseks, kütusega varustamiseks ja ümbertööt
lemiseks ning ohutuse tagamiseks ning tsiviilotstarbeliste tuumarajatiste valmimiseks vajaliku projekteerimis- 
ja ehitustöö ning kasutuselevõtmise jätkumiseks, lähtematerjali tarnimiseks, et toota meditsiinilisi 
radioisotoope ja sarnaseid meditsiinilisi rakendusi või keskkonna kiirgusseireks vajalikku elutähtsat 
tehnoloogiat, ning tsiviilotstarbeliseks tuumaenergiaalaseks koostööks, eelkõige teadus- ja arendustegevuse 
valdkonnas.“

8) Artiklit 3n muudetakse järgmiselt:

a) lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2. Lõikes 1 sätestatud keeldu ei kohaldata enne 4. juunit 2022 sõlmitud lepingute ja nende lepingute täitmiseks 
vajalike lisalepingute täitmise suhtes kuni:

a) 5. detsembrini 2022 CN-koodi 2709 00 alla kuuluva toornafta korral,

b) 5. veebruarini 2023 CN-koodi 2710 alla kuuluvate naftasaaduste korral.“

b) lisatakse järgmised lõiked:

„3. Lõikes 1 sätestatud keeldu ei kohaldata kindlustusnõuete väljamaksmise suhtes pärast 5. detsembrit 2022
CN-koodi 2709 00 alla kuuluva toornafta puhul ja pärast 5. veebruari 2023 CN-koodi 2710 alla kuuluvate 
naftasaaduste puhul enne 4. juunit 2022 sõlmitud kindlustuslepingute alusel, tingimusel et kindlustuskate on 
asjakohaseks kuupäevaks aegunud.

4. Keelatud on transportida, sealhulgas laevalt laevale pumpamise kaudu, kolmandatesse riikidesse Venemaalt 
pärit või Venemaalt eksporditud ning XXV lisas loetletud CN-koodi 2709 00 alla kuuluvat toornaftat pärast 
5. detsembrit 2022 ja CN-koodi 2710 alla kuuluvaid naftasaadusi pärast 5. veebruari 2023.

5. Lõikes 4 sätestatud keeldu kohaldatakse alates kuupäevast, mil jõustub esimene nõukogu otsus, millega 
muudetakse otsuse 2014/512/ÜVJP XI lisa vastavalt kõnealuse otsuse artikli 4p lõike 9 punktile a.
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Alates iga järgmise nõukogu otsuse, millega muudetakse otsuse 2014/512/ÜVJP XI lisa, jõustumise kuupäevast ei 
kohaldata lõikes 4 sätestatud keeldu 90 päeva jooksul XXV lisas loetletud ning Venemaalt pärit või Venemaalt 
eksporditud toodete transpordi suhtes, tingimusel et:

a) transport põhineb lepingul, mis on sõlmitud enne nimetatud jõustumiskuupäeva, ning

b) nimetatud lepingu sõlmimise kuupäeval ei ületanud barreli ostuhind käesoleva määruse XXVIII lisas sätestatud 
hinda.

6. Lõigetes 1 ja 4 nimetatud keelde ei kohaldata:

a) CN-koodi 2709 00 alla kuuluva toornafta suhtes pärast 5. detsembrit 2022 ja CN-koodi 2710 alla kuuluvate 
naftasaaduste suhtes pärast 5. veebruari 2023, kui need tooted on Venemaalt pärit või Venemaalt eksporditud, 
tingimusel et nende ostuhind barreli kohta ei ole kõrgem kui XXVIII lisas sätestatud hind;

b) XXV lisas loetletud toornafta ja naftatoodete suhtes, kui need kaubad on pärit kolmandast riigist ja neid üksnes 
laaditakse Venemaal, need saadetakse välja Venemaalt või need läbivad Venemaad transiidina, tingimusel et 
need kaubad on pärit väljastpoolt Venemaad ja nende omanik on väljastpoolt Venemaad;

c) XXIX lisas osutatud toodete veo suhtes või selle veoga seotud tehnilise abi, vahendusteenuste, rahastamise või 
rahalise abi suhtes, kui see vedu toimub samas lisas nimetatud kolmandatesse riikidesse ja samas lisas märgitud 
ajavahemikul.“

7. Kui pärast nõukogu otsuse jõustumist, millega muudetakse otsuse 2014/512/ÜVJP XI lisa, on alus 
transportinud lõikes 4 osutatud toornaftat või naftasaadusi, mille ostuhind barreli kohta ületas ostulepingu 
sõlmimise ajal käesoleva määruse XXVIII lisas sätestatud hinda, on keelatud osutada lõikes 1 nimetatud teenuseid, 
kui see on seotud toornafta või naftatoodete transportimisega kõnealuse aluse poolt.

8. Lõikes 1 sätestatud keeldu ei kohaldata meresõiduohutuse tagamiseks vajalike lootsiteenuste osutamise 
suhtes.

9) Artiklit 5aa muudetakse järgmiselt:

a) lisatakse järgmine lõige:

„1a. Alates 22. oktoobrist 2022 on keelatud kuuluda lõikes 1 osutatud juriidilise isiku, üksuse või asutuse 
juhtorganisse.“;

b) lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2. Lõikes 1 sätestatud keeldu ei kohaldata XIX lisa A osas loetletud juriidilise isiku, üksuse või asutusega enne 
16. märtsi 2022 sõlmitud lepingute ja nende lepingute täitmiseks vajalike lisalepingute täitmise suhtes kuni 
15. maini 2022.“;

c) lõige 2a asendatakse järgmisega:

„2a. Lõikes 1 sätestatud keeldu ei kohaldata maksetele, mis kuuluvad tasumisele XIX lisa A osas nimetatud 
juriidilistele isikutele, üksustele või asutustele lepingute kohaselt, mis on täidetud enne 15. maid 2022.“;

d) lisatakse järgmised lõiked:

„2b. Lõikes 1 sätestatud keeldu ei kohaldata XIX lisa B osas loetletud juriidilise isiku, üksuse või asutusega enne 
7. oktoobrit 2022 sõlmitud lepingute ja nende lepingute täitmiseks vajalike lisalepingute täitmise suhtes kuni 
8. jaanuarini 2023.

2c. Lõikes 1 sätestatud keeldu ei kohaldata maksetele, mis kuuluvad tasumisele XIX lisa A osas nimetatud 
juriidilistele isikutele, üksustele või asutustele lepingute kohaselt, mis on täidetud enne 8. jaanuari 2023.“
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e) lisatakse järgmine lõige:

„4. Erandina Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 391/2009 (*) artikli 7 lõikes 3 ja Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi (EL) 2016/1629 (**) artikli 21 lõikes 3 sätestatud menetlusest tühistatakse 
Venemaa merelaevanduse registri liidu tunnustus, mis on antud määruse (EÜ) nr 391/2009 ja direktiivi (EL) 
2016/1629 kohaselt.

_____________
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta määrus (EÜ) nr 391/2009 laevade kontrollimise ja 

ülevaatusega tegelevate organisatsioonide ühiste eeskirjade ja standardite kohta(ELT L 131 28.5.2009, lk 11).
(**) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. septembri 2016. aasta direktiiv (EL) 2016/1629, millega kehtestatakse 

siseveelaevade tehnilised nõuded, muudetakse direktiivi 2009/100/EÜ ja tunnistatakse kehtetuks direktiiv 
2006/87/EÜ (ELT L 252, 16.9.2016, lk 118).“

10) Artikli 5b lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2. Keelatud on osutada krüptovara rahakoti, konto- või deponeerimisteenuseid Venemaa kodanikele ja Venemaal 
elavatele füüsilistele isikutele või Venemaal asutatud juriidilistele isikutele, üksustele ja asutustele.“

11) Artikli 5m lõige 4 asendatakse järgmisega:

„4. Lõikeid 1 ja 2 ei kohaldata, kui asutaja või soodustatud isik on liikmesriigi kodanik, Euroopa Majanduspiirkonda 
kuuluva riigi või Šveitsi kodanik või selline füüsiline isik, kellel on liikmesriigi, Euroopa Majanduspiirkonda kuuluva 
riigi või Šveitsi ajutine või alaline elamisluba.“

12) Artikkel 5n asendatakse järgmisega:

„Artikkel 5n

1. Keelatud on otse või kaudselt osutada arvepidamis-, audiitor- (sealhulgas kohustuslik audit), raamatupidamis
teenuseid või maksunõustamis-, ärinõustamis- või juhtimiskonsultatsiooni- või suhtekorraldusteenuseid

a) Venemaa valitsusele või

b) Venemaal asutatud juriidilistele isikutele, üksustele või asutustele.

2. Keelatud on otse või kaudselt osutada arhitekti- ja inseneriteenuseid, õigusabiteenuseid ja IT-alaseid nõustamis
teenuseid

a) Venemaa valitsusele või

b) Venemaal asutatud juriidilistele isikutele, üksustele või asutustele.

3. Lõiget 1 ei kohaldata selliste teenuste osutamise suhtes, mis on rangelt vajalikud, et lõpetada hiljemalt 5. juuliks 
2022 käesoleva artikliga vastuolus olevad lepingud, mis on sõlmitud enne 4. juunit 2022, või selliste lepingute 
täitmiseks vajalikud lisalepingud.

4. Lõiget 2 ei kohaldata selliste teenuste osutamise suhtes, mis on rangelt vajalikud, et lõpetada hiljemalt 
8. jaanuariks 2023 käesoleva artikliga vastuolus olevad lepingud, mis on sõlmitud enne 7. oktoobrit 2022, või selliste 
lepingute täitmiseks vajalikud lisalepingud.

5. Lõikeid 1 ja 2 ei kohaldata selliste teenuste osutamise suhtes, mis on rangelt vajalikud kaitseõiguse kasutamiseks 
kohtumenetluses või selleks, et kasutada õigust tõhusale õiguskaitsevahendile.

6. Lõikeid 1 ja 2 ei kohaldata selliste teenuste osutamise suhtes, mida on vaja liikmesriigis toimuvale kohtu-, haldus- 
ja vahekohtumenetlusele juurdepääsu tagamiseks või liikmesriigi kohtu- või vahekohtu otsuse tunnustamiseks või 
täitmiseks, tingimusel et teenuste osutamine on kooskõlas käesoleva määruse ja nõukogu määruse (EL) 
nr 269/2014 (*) eesmärkidega.
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7. Lõikeid 1 ja 2 ei kohaldata selliste teenuste osutamise suhtes, mis on ette nähtud kasutamiseks üksnes sellistele 
Venemaal asutatud juriidilistele isikutele, üksustele või asutustele, mis on liikmesriigi, Euroopa Majanduspiirkonna 
riigi, Šveitsi või VIII lisas loetletud partnerriigi õiguse alusel asutatud või moodustatud juriidilise isiku, üksuse või 
asutuse omandis või ainu- või ühiskontrolli all.

8. Lõiget 2 ei kohaldata selliste teenuste osutamise suhtes, mis on vajalikud rahvatervisealase hädaolukorra 
lahendamiseks või sellise sündmuse kiireks ärahoidmiseks või leevendamiseks, millel on tõenäoliselt ränk ja 
märkimisväärne mõju inimeste tervisele ja ohutusele või keskkonnale, või loodusõnnetustele reageerimiseks.

9. Lõiget 2 ei kohaldata selliste teenuste osutamise suhtes, mis on vajalikud mittesõjaliseks kasutamiseks ja 
mittesõjalistele lõppkasutajatele mõeldud tarkvara uuendusteks, mis on lubatud artikli 2 lõike 3 punktis d ja artikli 2a 
lõike 3 punktis d seoses VII lisas loetletud kaupadega.

10. Erandina lõigetest 1 ja 2 võivad pädevad asutused anda loa neis lõigetes osutatud teenuste osutamiseks 
tingimustel, mida nad peavad asjakohaseks, olles eelnevalt kindlaks teinud, et see on vajalik:

a) humanitaartegevuseks, näiteks abi kohaletoimetamine või abi kohaletoimetamise hõlbustamine (sealhulgas 
meditsiinitarbed, toit või humanitaartöötajate transport ja sellega seotud abi), või evakueerimiseks või

b) kodanikuühiskonna tegevuseks, mis edendab otseselt demokraatiat, inimõigusi või õigusriiki Venemaal.

c) liidu ja liikmesriikide või partnerriikide diplomaatiliste ja konsulaaresinduste, sealhulgas delegatsioonide, 
saatkondade ja missioonide või rahvusvahelisest õigusest tuleneva puutumatusega kaitstud rahvusvaheliste 
organisatsioonide tegutsemiseks Venemaal.

11. Erandina lõikest 1 ja 2 võivad pädevad asutused anda loa selles lõikes osutatud teenuste osutamiseks 
tingimustel, mida nad peavad asjakohaseks, olles eelnevalt kindlaks teinud, et see on vajalik:

a) liidus elutähtsa energiavarustuse tagamiseks ning titaani, alumiiniumi, vase, nikli, pallaadiumi ja rauamaagi 
ostmiseks, impordiks või transpordiks liitu;

b) inimeste tervise ja ohutuse või keskkonnaohutuse seisukohast oluliste taristute, riistvara ja tarkvara pideva 
toimimise tagamiseks;

c) tsiviilotstarbelise tuumavõimekuse loomiseks, käitamiseks, hoolduseks, kütusega varustamiseks ja ümbertööt
lemiseks ning ohutuse tagamiseks ning tsiviilotstarbeliste tuumarajatiste valmimiseks vajaliku projekteerimis- ja 
ehitustöö ning kasutuselevõtmise jätkumiseks, lähtematerjali tarnimiseks, et toota meditsiinilisi radioisotoope ja 
sarnaseid meditsiinilisi rakendusi või keskkonna kiirgusseireks vajalikku elutähtsat tehnoloogiat, ning tsiviilotstar
beliseks tuumaenergiaalaseks koostööks, eelkõige teadus- ja arendustegevuse valdkonnas, või

d) liidu telekommunikatsioonioperaatorite poolt selliste elektroonilise side teenuste osutamiseks, mis on vajalikud 
elektroonilise side teenuste toimimiseks, hooldamiseks ja turvalisuseks, sealhulgas küberturvalisuseks, Venemaal, 
Ukrainas, liidus, Venemaa ja liidu vahel ning Ukraina ja liidu vahel ning andmekeskusteenuste osutamiseks liidus.

12. Asjaomane liikmesriik teavitab teisi liikmesriike ja komisjoni kõikidest lõigete 10 ja 11 alusel antud lubadest 
kahe nädala jooksul pärast loa andmist.

_____________
(*) Nõukogu 17. märtsi 2014. aasta määrus (EL) nr 269/2014, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Ukraina 

territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust kahjustava või ohustava tegevusega (ELT L 78, 17.3.2014, 
lk 6).“

13) Lisatakse järgmine artikkel:

„Artikkel 7a

Komisjon muudab:

a) XXVIII lisa kooskõlas nõukogu otsusega, millega muudetakse otsust 2014/512/ÜVJP, et ajakohastada hinnalae 
koalitsiooni kokku lepitud hindu, ja
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b) XXIX lisa kooskõlas nõukogu otsusega, millega muudetakse otsust 2014/512/ÜVJP, et ajakohastada vabastatud 
energiaprojektide loetelu hinnalae koalitsiooni kokku lepitud objektiivsete kõlblikkuskriteeriumide alusel.“

14) VII lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse I lisale.

15) VIII lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse II lisale.

16) XI lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse III lisale.

17) XVII lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse IV lisale.

18) XIX lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse V lisale.

19) XXI lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse VI lisale.

20) XXIII lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse VII lisale.

21) Lisatakse XXVIII lisa vastavalt käesoleva määruse VIII lisale.

22) Lisatakse XXIX lisa vastavalt käesoleva määruse IX lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 6. oktoober 2022

Nõukogu nimel
eesistuja
M. BEK
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I LISA 

Määruse (EL) nr 833/2014 VII lisa muudetakse järgmiselt:

1) pealkirja „Artikli 2a lõikes 1 ja artikli 2b lõikes 1 osutatud kaupade ja tehnoloogia loetelu“ järele lisatakse järgmine osa:

„A osa“;

2) pealkirja „VIII kategooria – Mitmesugused kaubad“ alla lisatakse järgmised punktid:

„X.A.VIII.020 Järgmised relvad ja vahendid, mis on välja töötatud massirahutuste ohjeldamiseks või enesekaitseks

a. kaasaskantavad elektrišokirelvad, mida saab alati, kui elektrišokk antakse, korraga kasutada ainult ühe 
inimese vastu, sealhulgas elektrišokinuiad, elektrišokikilbid, elektripüstolid ja elektrišoki 
noolepüstolid;

b. komplektid, mis sisaldavad kõiki punkti X.A.VIII.020.a kuuluvate kaasaskantavate elektrišokirelvade 
kokkupanekuks vajalikke osi; või

Märkus. Järgmisi kaupu peetakse olulisteks osadeks:

1. seade, mis tekitab elektrišoki,

2. lüliti, sealhulgas kaugjuhitav, ning

3. elektroodid või juhtmed, millega elektrišokk antakse.

c. fikseeritud või paigaldatavad elektrišokirelvad, mis mõjuvad laiemas raadiuses ja mida saab kasutada 
korraga mitmele inimesele elektrišoki andmiseks.

X.A.VIII.021 Järgmised tegutsemisvõimetuks muutvaid või ärritavaid keemilisi aineid ning teatavaid seotud aineid 
levitavad relvad või seadmed massirahutuste ohjeldamiseks või enesekaitseks

a. kaasaskantavad relvad või seadmed, millega doseeritakse tegutsemisvõimetuks muutvat või ärritavat 
keemilist ainet ühele inimesele või levitatakse sellise aine annus nt kas pihustades või pilvena 
väikeses piirkonnas;

Märkus 1. Sellesse punkti ei kuulu sõjaliste kaupade ühise Euroopa Liidu nimekirja punkti ML7 alapunkti e 
kuuluvad seadmed.

Märkus 2. See punkt ei hõlma individuaalseid kaasaskantavaid seadmeid, isegi kui need sisaldavad keemilist 
ainet, kui need on kasutajal kaasas enesekaitseks

Märkus 3. Lisaks sellistele keemilistele ainetele nagu massirahutuste ohjeldamiseks mõeldud keemilised mõjurid 
või PAVA peetakse punktidesse X.A.VIII.021.c ja X.A.VIII.021.d kuuluvaid kaupu tegutsemisvõimetuks 
muutvateks või ärritavateks keemilisteks aineteks.

b. pelargoonhappe vanillüülamiid (PAVA) (CAS 2444-46-4);

c. pipragaas (Oleoresin capsicum, OC) (CAS 8023-77-6);

d. segud, mis sisaldavad vähemalt 0,3 kaaluprotsenti PAVAt või OCd ja lahustit (nagu etanool, 
1-propanool või heksaan), mida saab sellisel kujul kasutada tegutsemisvõimetuks muutvate või 
ärritavate mõjuritena, eelkõige aerosoolina või vedelal kujul, või kasutada tegutsemisvõimetuks 
muutvate või ärritavate mõjurite tootmiseks;

Märkus 1. See punkt ei hõlma kastmeid ja nende koostisaineid, suppe või nende koostisaineid ning 
maitseainesegusid, eeldusel et PAVA või OC ei ole ainus nende koostises olev maitseaine.

Märkus 2. See punkt ei hõlma ravimeid, mille turustamiseks on antud luba kooskõlas liidu õigusega.
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e. tegutsemisvõimetuks muutvaid või ärritavaid keemilisi aineid levitavad fikseeritud seadmed, mille 
saab kinnitada hoone siseruumides asuva seina või lae külge ning mis koosnevad tegutsemis
võimetuks muutva või ärritava keemilise mõjuri kanistrist ja mis aktiveeritakse kaugjuhtimissüsteemi 
teel; või

Märkus. Lisaks sellistele keemilistele ainetele nagu massirahutuste ohjeldamiseks mõeldud keemilised mõjurid 
või PAVA peetakse punktidesse X.A.VIII.021.c ja X.A.VIII.021.d kuuluvaid kaupu tegutsemisvõimetuks 
muutvateks või ärritavateks keemilisteks aineteks.

f. fikseeritud või paigaldatavad seadmed, mida kasutatakse selliste tegutsemisvõimetuks muutvate või 
ärritavate keemiliste mõjurite levitamiseks, mis levivad väga kaugele ja mida ei saa kinnitada hoone 
siseruumides asuva seina või lae külge.

Märkus 1. Sellesse punkti ei kuulu sõjaliste kaupade ühise Euroopa Liidu nimekirja punkti ML7 alapunkti e 
kuuluvad seadmed.

Märkus 2. Lisaks sellistele keemilistele ainetele nagu massirahutuste ohjeldamiseks mõeldud keemilised mõjurid 
või PAVA peetakse punktidesse X.A.VIII.021.c ja X.A.VIII.021.d kuuluvaid kaupu tegutsemisvõimetuks 
muutvateks või ärritavateks keemilisteks aineteks.

X.A.VIII.022 Järgmised tooted, mida on võimalik kasutada inimeste hukkamiseks surmava süsti teel

a. lühi- ja kiiretoimelised anesteetikumid (barbituraadid), sealhulgas, kuid mitte ainult:

1. amobarbitaal (CAS 57-43-2);

2. amobarbitaal naatriumsool (CAS 64-43-7);

3. pentobarbitaal (CAS 76-74-4);

4. pentobarbitaal naatriumsool (CAS 57-33-0);

5. sekobarbitaal (CAS 76-73-3);

6. sekobarbitaal naatriumsool (CAS 309-43-3);

7. tiopentaal (CAS 76-75-5) või

8. tiopentaal naatriumsool (CAS 71-73-8), tuntud ka kui tiopentoon-naatrium;

b. tooted, mis sisaldavad üht punktis X.A.VIII.022.a loetletud anesteetikumi.“;

3) pealkirja „IX kategooria – Erimaterjalid ja nendega seotud seadmed“ alla, jakku „X.C.IX.001 Eraldi kindla keemilise 
koostisega ühendid vastavalt kombineeritud nomenklatuuri gruppide 28 ja 29 märkus 1“ punkti „b. Kontsentratsioonis 
90 massiprotsenti või rohkem: “ lisatakse järgmised ained:

„39. elavhõbe (CAS 7439-97-6);

40. baariumkloriid (CAS 10361-37-2);

41. väävelhape (CAS 7664-93-9);

42. 3,3-dimetüül-1-buteen (CAS 558-37-2);

43. 2,2-dimetüülpropanaal (CAS 630-19-3);

44. 2,2-dimetüülpropüülkloriid (CAS 753-89-9);

45. 2-metüülbuteen (CAS 26760-64-5);

46. 2-kloro-3-metüülbutaan (CAS 631-65-2);

47. 2,3-dimetüül-2,3-butanediool (CAS 76-09-5);

48. 2-metüül-2-buteen (CAS 513-35-9);

49. butüülliitium (CAS 109-72-8);

50. bromo(metüül)magneesium (CAS 75-16-1);

51. formaldehüüd (CAS 50-00-0);

52. dietanoolamiin (CAS 111-42-2);
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53. dimetüülkarbonaat (CAS 616-38-6);

54. metüüldietanoolamiin vesinikkloriid (CAS 54060-15-0);

55. dietüülamiin vesinikkloriid (CAS 660-68-4);

56. diisopropüülamiin vesinikkloriid (CAS 819-79-4);

57. 3-kinuklidinoon vesinikkloriid (CAS 1193-65-3);

58. 3-kinuklidinool vesinikkloriid (CAS 6238-13-7);

59. (R)-3-kinuklidinool vesinikkloriid (CAS 42437-96-7)

60. N,N-dietüülaminoetanool vesinikkloriid (CAS 14426-20-1).“;

4) lisatakse järgmine osa:

„B OSA

1) Pooljuhtseadised

CN-koodid Kirjeldus

8541 10 Dioodid (v.a fotodioodid ja valgusdioodid) (LED)

8541 21 Transistorid (v.a fototransistorid kaovõimsusega alla 1 W)

8541 29 Muud transistorid (v.a fototransistorid)

8541 49 Valgustundlikud pooljuhtseadised (v.a fotoelektrilised generaatorid ja elemendid)

8541 51 Muud pooljuhtseadised: pooljuhtpõhised muundurid

8541 59 Muud pooljuhtseadised

8541 90 Pooljuhtseadised: osad

2) Elektroonsed integraallülitused

CN-koodid Kirjeldus

8542 31 Protsessorid ja juhtseadmed, mis on või ei ole ühendatud mälude, muundurite, 
loogikalülituste, võimendite, taktgeneraatorite, ajastuse - või muude lülitustega

8542 32 Mälud

8542 33 Võimendid

8542 39 Muud elektroonsed integraallülitused“

8542 90 Elektroonilised integraallülitused: osad

3) Fotokaamerad

CN-koodid Kirjeldus

9006 30 kaamerad allvee- ja aerofotograafiaks või siseorganite meditsiiniliseks või kirurgiliseks 
läbivaatuseks; võrdluskaamerad kohtumeditsiini ja kriminalistika tarbeks
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II LISA 

Määruse (EL) nr 833/2014 VIII lisa pealkiri asendatakse järgmisega:

„Artikli 2 lõikes 4, artikli 2a lõikes 4, artikli 2d lõikes 4, artikli 3h lõikes 3, artikli 3k lõikes 4 ja artikli 5n lõikes 7 osutatud 
partnerriikide loetelu“.
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III LISA 

Määruse (EL) nr 833/2014 XI lisa asendatakse järgmisega:

„XI LISA

Artikli 3c lõikes 1 osutatud kaupade ja tehnoloogia loetelu 

A osa

CN-kood Kirjeldus

88 Õhusõidukid, kosmoseaparaadid ja nende osad

B osa

CN-kood Kirjeldus

ex 2710 19 83 Hüdroõlid kasutamiseks grupi 88 sõidukites

2710 19 99 Muud lennunduses kasutatavad määrdeõlid ja õlid

4011 30 00 Uued kummist õhkrehvid, lennunduses kasutamiseks

ex 6813 20 00 Pidurikettad ja -klotsid õhusõidukites kasutamiseks

6813 81 00 Pidurihõõrdkatted ja -klotsid

8517 71 00 Antennid ja igat tüüpi antennireflektorid; sobivad osad nendega koos kasutamiseks

8517 79 00 Muud antennidega seotud osad

9024 10 00 Masinad ja seadmed materjalide kõvaduse, tõmbetugevuse, survetugevuse, elastsuse jm 
mehaaniliste omaduste määramiseks: masinad ja seadmed metallide mehaaniliste omaduste 
määramiseks

9026 00 00 Instrumendid ja seadmed vedeliku või gaasi vooluhulga, taseme, rõhu jms parameetrite 
mõõtmiseks või kontrollimiseks (nt kulumõõturid, tasemenäitajad, manomeetrid, 
soojusemõõturid), v.a rubriigi 9014, 9015, 9028 ja 9032 instrumendid ja seadmed“
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IV LISA 

Määruse (EL) nr 833/2014 XVII lisa asendatakse järgmisega:

„XVII LISA

Artiklis 3g osutatud raua- ja terasetoodete loetelu 

A osa

CN-/TARICi koodid Kauba nimetus

7208 10 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7208 25 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7208 26 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7208 27 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7208 36 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7208 37 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7208 38 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7208 39 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7208 40 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7208 52 99 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7208 53 90 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7208 54 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7211 14 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7211 19 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7212 60 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7225 19 10 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7225 30 10 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7225 30 30 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7225 30 90 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7225 40 15 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7225 40 90 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7226 19 10 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7226 91 20 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7226 91 91 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7226 91 99 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7209 15 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmvaltsitud lehed

7209 16 90 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmvaltsitud lehed

7209 17 90 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmvaltsitud lehed

7209 18 91 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmvaltsitud lehed

7209 25 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmvaltsitud lehed

7209 26 90 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmvaltsitud lehed

7209 27 90 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmvaltsitud lehed
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7209 28 90 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmvaltsitud lehed

7209 90 20 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmvaltsitud lehed

7209 90 80 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmvaltsitud lehed

7211 23 20 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmvaltsitud lehed

7211 23 30 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmvaltsitud lehed

7211 23 80 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmvaltsitud lehed

7211 29 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmvaltsitud lehed

7211 90 20 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmvaltsitud lehed

7211 90 80 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmvaltsitud lehed

7225 50 20 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmvaltsitud lehed

7225 50 80 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmvaltsitud lehed

7226 20 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmvaltsitud lehed

7226 92 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmvaltsitud lehed

7209 16 10 Elektrotehniline lehtteras (v.a suundorienteeritud struktuuriga lehtteras)

7209 17 10 Elektrotehniline lehtteras (v.a suundorienteeritud struktuuriga lehtteras)

7209 18 10 Elektrotehniline lehtteras (v.a suundorienteeritud struktuuriga lehtteras)

7209 26 10 Elektrotehniline lehtteras (v.a suundorienteeritud struktuuriga lehtteras)

7209 27 10 Elektrotehniline lehtteras (v.a suundorienteeritud struktuuriga lehtteras)

7209 28 10 Elektrotehniline lehtteras (v.a suundorienteeritud struktuuriga lehtteras)

7225 19 90 Elektrotehniline lehtteras (v.a suundorienteeritud struktuuriga lehtteras)

7226 19 80 Elektrotehniline lehtteras (v.a suundorienteeritud struktuuriga lehtteras)

7210 41 00 20 Metalliga kaetud lehtteras

7210 41 00 30 Metalliga kaetud lehtteras

7210 49 00 20 Metalliga kaetud lehtteras

7210 49 00 30 Metalliga kaetud lehtteras

7210 61 00 20 Metalliga kaetud lehtteras

7210 61 00 30 Metalliga kaetud lehtteras

7210 69 00 20 Metalliga kaetud lehtteras

7210 69 00 30 Metalliga kaetud lehtteras

7212 30 00 20 Metalliga kaetud lehtteras

7212 30 00 30 Metalliga kaetud lehtteras

7212 50 61 20 Metalliga kaetud lehtteras

7212 50 61 30 Metalliga kaetud lehtteras

7212 50 69 20 Metalliga kaetud lehtteras

7212 50 69 30 Metalliga kaetud lehtteras

7225 92 00 20 Metalliga kaetud lehtteras

7225 92 00 30 Metalliga kaetud lehtteras

7225 99 00 11 Metalliga kaetud lehtteras
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7225 99 00 22 Metalliga kaetud lehtteras

7225 99 00 23 Metalliga kaetud lehtteras

7225 99 00 41 Metalliga kaetud lehtteras

7225 99 00 45 Metalliga kaetud lehtteras

7225 99 00 91 Metalliga kaetud lehtteras

7225 99 00 92 Metalliga kaetud lehtteras

7225 99 00 93 Metalliga kaetud lehtteras

7226 99 30 10 Metalliga kaetud lehtteras

7226 99 30 30 Metalliga kaetud lehtteras

7226 99 70 11 Metalliga kaetud lehtteras

7226 99 70 13 Metalliga kaetud lehtteras

7226 99 70 91 Metalliga kaetud lehtteras

7226 99 70 93 Metalliga kaetud lehtteras

7226 99 70 94 Metalliga kaetud lehtteras

7210 20 00 Metalliga kaetud lehtteras

7210 30 00 Metalliga kaetud lehtteras

7210 90 80 Metalliga kaetud lehtteras

7212 20 00 Metalliga kaetud lehtteras

7212 50 20 Metalliga kaetud lehtteras

7212 50 30 Metalliga kaetud lehtteras

7212 50 40 Metalliga kaetud lehtteras

7212 50 90 Metalliga kaetud lehtteras

7225 91 00 Metalliga kaetud lehtteras

7226 99 10 Metalliga kaetud lehtteras

7210 41 00 80 Metalliga kaetud lehtteras

7210 49 00 80 Metalliga kaetud lehtteras

7210 61 00 80 Metalliga kaetud lehtteras

7210 69 00 80 Metalliga kaetud lehtteras

7212 30 00 80 Metalliga kaetud lehtteras

7212 50 61 80 Metalliga kaetud lehtteras

7212 50 69 80 Metalliga kaetud lehtteras

7225 92 00 80 Metalliga kaetud lehtteras

7225 99 00 25 Metalliga kaetud lehtteras

7225 99 00 95 Metalliga kaetud lehtteras

7226 99 30 90 Metalliga kaetud lehtteras

7226 99 70 19 Metalliga kaetud lehtteras

7226 99 70 96 Metalliga kaetud lehtteras

7210 70 80 Orgaanilise kattega pinnatud lehtteras
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7212 40 80 Orgaanilise kattega pinnatud lehtteras

7209 18 99 Tinatatud tooted

7210 11 00 Tinatatud tooted

7210 12 20 Tinatatud tooted

7210 12 80 Tinatatud tooted

7210 50 00 Tinatatud tooted

7210 70 10 Tinatatud tooted

7210 90 40 Tinatatud tooted

7212 10 10 Tinatatud tooted

7212 10 90 Tinatatud tooted

7212 40 20 Tinatatud tooted

7208 51 20 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kvartovaltsplaadid

7208 51 91 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kvartovaltsplaadid

7208 51 98 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kvartovaltsplaadid

7208 52 91 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kvartovaltsplaadid

7208 90 20 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kvartovaltsplaadid

7208 90 80 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kvartovaltsplaadid

7210 90 30 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kvartovaltsplaadid

7225 40 12 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kvartovaltsplaadid

7225 40 40 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kvartovaltsplaadid

7225 40 60 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest kvartovaltsplaadid

7219 11 00 Roostevabast terasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7219 12 10 Roostevabast terasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7219 12 90 Roostevabast terasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7219 13 10 Roostevabast terasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7219 13 90 Roostevabast terasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7219 14 10 Roostevabast terasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7219 14 90 Roostevabast terasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7219 22 10 Roostevabast terasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7219 22 90 Roostevabast terasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7219 23 00 Roostevabast terasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7219 24 00 Roostevabast terasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7220 11 00 Roostevabast terasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7220 12 00 Roostevabast terasest kuumvaltsitud lehed ja ribad

7219 31 00 Roostevabast terasest külmvaltsitud lehed ja ribad

7219 32 10 Roostevabast terasest külmvaltsitud lehed ja ribad

7219 32 90 Roostevabast terasest külmvaltsitud lehed ja ribad

7219 33 10 Roostevabast terasest külmvaltsitud lehed ja ribad
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7219 33 90 Roostevabast terasest külmvaltsitud lehed ja ribad

7219 34 10 Roostevabast terasest külmvaltsitud lehed ja ribad

7219 34 90 Roostevabast terasest külmvaltsitud lehed ja ribad

7219 35 10 Roostevabast terasest külmvaltsitud lehed ja ribad

7219 35 90 Roostevabast terasest külmvaltsitud lehed ja ribad

7219 90 20 Roostevabast terasest külmvaltsitud lehed ja ribad

7219 90 80 Roostevabast terasest külmvaltsitud lehed ja ribad

7220 20 21 Roostevabast terasest külmvaltsitud lehed ja ribad

7220 20 29 Roostevabast terasest külmvaltsitud lehed ja ribad

7220 20 41 Roostevabast terasest külmvaltsitud lehed ja ribad

7220 20 49 Roostevabast terasest külmvaltsitud lehed ja ribad

7220 20 81 Roostevabast terasest külmvaltsitud lehed ja ribad

7220 20 89 Roostevabast terasest külmvaltsitud lehed ja ribad

7220 90 20 Roostevabast terasest külmvaltsitud lehed ja ribad

7220 90 80 Roostevabast terasest külmvaltsitud lehed ja ribad

7219 21 10 Roostevabast terasest kuumvaltsitud kvartovaltsplaadid

7219 21 90 Roostevabast terasest kuumvaltsitud kvartovaltsplaadid

7214 30 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7214 91 10 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7214 91 90 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7214 99 31 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7214 99 39 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7214 99 50 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7214 99 71 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7214 99 79 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7214 99 95 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7215 90 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7216 10 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7216 21 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7216 22 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7216 40 10 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7216 40 90 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7216 50 10 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7216 50 91 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7216 50 99 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7216 99 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7228 10 20 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7228 20 10 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid
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7228 20 91 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7228 30 20 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7228 30 41 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7228 30 49 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7228 30 61 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7228 30 69 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7228 30 70 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7228 30 89 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7228 60 20 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7228 60 80 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7228 70 10 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7228 70 90 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7228 80 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest peenliht- ja kergprofiilid

7214 20 00 Varbmaterjal

7214 99 10 Varbmaterjal

7222 11 11 Roostevabast terasest liht- ja kergprofiilid

7222 11 19 Roostevabast terasest liht- ja kergprofiilid

7222 11 81 Roostevabast terasest liht- ja kergprofiilid

7222 11 89 Roostevabast terasest liht- ja kergprofiilid

7222 19 10 Roostevabast terasest liht- ja kergprofiilid

7222 19 90 Roostevabast terasest liht- ja kergprofiilid

7222 20 11 Roostevabast terasest liht- ja kergprofiilid

7222 20 19 Roostevabast terasest liht- ja kergprofiilid

7222 20 21 Roostevabast terasest liht- ja kergprofiilid

7222 20 29 Roostevabast terasest liht- ja kergprofiilid

7222 20 31 Roostevabast terasest liht- ja kergprofiilid

7222 20 39 Roostevabast terasest liht- ja kergprofiilid

7222 20 81 Roostevabast terasest liht- ja kergprofiilid

7222 20 89 Roostevabast terasest liht- ja kergprofiilid

7222 30 51 Roostevabast terasest liht- ja kergprofiilid

7222 30 91 Roostevabast terasest liht- ja kergprofiilid

7222 30 97 Roostevabast terasest liht- ja kergprofiilid

7222 40 10 Roostevabast terasest liht- ja kergprofiilid

7222 40 50 Roostevabast terasest liht- ja kergprofiilid

7222 40 90 Roostevabast terasest liht- ja kergprofiilid

7221 00 10 Roostevabast terasest valtstraat

7221 00 90 Roostevabast terasest valtstraat

7213 10 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest valtstraat
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7213 20 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest valtstraat

7213 91 10 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest valtstraat

7213 91 20 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest valtstraat

7213 91 41 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest valtstraat

7213 91 49 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest valtstraat

7213 91 70 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest valtstraat

7213 91 90 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest valtstraat

7213 99 10 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest valtstraat

7213 99 90 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest valtstraat

7227 10 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest valtstraat

7227 20 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest valtstraat

7227 90 10 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest valtstraat

7227 90 50 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest valtstraat

7227 90 95 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest valtstraat

7216 31 10 Rauast või legeerimata terasest nurgad, stantsid ja profiilid

7216 31 90 Rauast või legeerimata terasest nurgad, stantsid ja profiilid

7216 32 11 Rauast või legeerimata terasest nurgad, stantsid ja profiilid

7216 32 19 Rauast või legeerimata terasest nurgad, stantsid ja profiilid

7216 32 91 Rauast või legeerimata terasest nurgad, stantsid ja profiilid

7216 32 99 Rauast või legeerimata terasest nurgad, stantsid ja profiilid

7216 33 10 Rauast või legeerimata terasest nurgad, stantsid ja profiilid

7216 33 90 Rauast või legeerimata terasest nurgad, stantsid ja profiilid

7301 10 00 Sulundkonstruktsioonid

7302 10 22 Raudteematerjal

7302 10 28 Raudteematerjal

7302 10 40 Raudteematerjal

7302 10 50 Raudteematerjal

7302 40 00 Raudteematerjal

7306 30 41 Muud torud

7306 30 49 Muud torud

7306 30 72 Muud torud

7306 30 77 Muud torud

7306 61 10 Õõnesprofiilid

7306 61 92 Õõnesprofiilid

7306 61 99 Õõnesprofiilid

7304 11 00 Roostevabast terasest õmblusteta torud

7304 22 00 Roostevabast terasest õmblusteta torud

7304 24 00 Roostevabast terasest õmblusteta torud
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7304 41 00 Roostevabast terasest õmblusteta torud

7304 49 83 Roostevabast terasest õmblusteta torud

7304 49 85 Roostevabast terasest õmblusteta torud

7304 49 89 Roostevabast terasest õmblusteta torud

7304 19 10 Muud õmblusteta torud

7304 19 30 Muud õmblusteta torud

7304 19 90 Muud õmblusteta torud

7304 23 00 Muud õmblusteta torud

7304 29 10 Muud õmblusteta torud

7304 29 30 Muud õmblusteta torud

7304 29 90 Muud õmblusteta torud

7304 31 20 Muud õmblusteta torud

7304 31 80 Muud õmblusteta torud

7304 39 30 Muud õmblusteta torud

7304 39 50 Muud õmblusteta torud

7304 39 82 Muud õmblusteta torud

7304 39 83 Muud õmblusteta torud

7304 39 88 Muud õmblusteta torud

7304 51 81 Muud õmblusteta torud

7304 51 89 Muud õmblusteta torud

7304 59 82 Muud õmblusteta torud

7304 59 83 Muud õmblusteta torud

7304 59 89 Muud õmblusteta torud

7304 90 00 Muud õmblusteta torud

7305 11 00 Suured keevistorud

7305 12 00 Suured keevistorud

7305 19 00 Suured keevistorud

7305 20 00 Suured keevistorud

7305 31 00 Suured keevistorud

7305 39 00 Suured keevistorud

7305 90 00 Suured keevistorud

7306 11 00 Muud keevistorud

7306 19 00 Muud keevistorud

7306 21 00 Muud keevistorud

7306 29 00 Muud keevistorud

7306 30 12 Muud keevistorud

7306 30 18 Muud keevistorud

7306 30 80 Muud keevistorud
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7306 40 20 Muud keevistorud

7306 40 80 Muud keevistorud

7306 50 21 Muud keevistorud

7306 50 29 Muud keevistorud

7306 50 80 Muud keevistorud

7306 69 10 Muud keevistorud

7306 69 90 Muud keevistorud

7306 90 00 Muud keevistorud

7215 10 00 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmviimistletud latid

7215 50 11 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmviimistletud latid

7215 50 19 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmviimistletud latid

7215 50 80 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmviimistletud latid

7228 10 90 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmviimistletud latid

7228 20 99 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmviimistletud latid

7228 50 20 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmviimistletud latid

7228 50 40 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmviimistletud latid

7228 50 61 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmviimistletud latid

7228 50 69 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmviimistletud latid

7228 50 80 Legeerimata terasest ja muust legeerterasest külmviimistletud latid

7217 10 10 Legeerimata terasest traat

7217 10 31 Legeerimata terasest traat

7217 10 39 Legeerimata terasest traat

7217 10 50 Legeerimata terasest traat

7217 10 90 Legeerimata terasest traat

7217 20 10 Legeerimata terasest traat

7217 20 30 Legeerimata terasest traat

7217 20 50 Legeerimata terasest traat

7217 20 90 Legeerimata terasest traat

7217 30 41 Legeerimata terasest traat

7217 30 49 Legeerimata terasest traat

7217 30 50 Legeerimata terasest traat

7217 30 90 Legeerimata terasest traat

7217 90 20 Legeerimata terasest traat

7217 90 50 Legeerimata terasest traat

7217 90 90 Legeerimata terasest traat
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7206 Raud ja legeerimata teras valuplokkidena vm esmavormidena (v.a praagitud valuplokid 
ümbersulatamiseks, pidevvalu tooted ja rubriiki 7203 kuuluv raud)

7207 Pooltooted rauast või legeerimata terasest

7208 Lehtvaltstooted rauast või legeerimata terasest, laiusega vähemalt 600 mm, kuumvaltsitud, 
plakeerimata, pindamata ja muul viisil katmata

7209 Lehtvaltstooted rauast või legeerimata terasest, laiusega vähemalt 600 mm, külmvaltsitud, 
plakeerimata, pindamata ja muul viisil katmata

7210 Lehtvaltstooted rauast või legeerimata terasest, laiusega vähemalt 600 mm, kuumvaltsitud või 
külmvaltsitud, plakeeritud, pinnatud või muul viisil kaetud

7211 Lehtvaltstooted rauast või legeerimata terasest, laiusega alla 600 mm, kuumvaltsitud või 
külmvaltsitud, plakeerimata, pindamata ja muul viisil katmata

7212 Lehtvaltstooted rauast või legeerimata terasest, laiusega alla 600 mm, kuumvaltsitud või 
külmvaltsitud, plakeeritud, pinnatud või muul viisil kaetud

7213 Varbmaterjal rauast või legeerimata terasest, kuumvaltsitud, korrapäratult kokku keritud

7214 Varbmaterjal rauast või legeerimata terasest, sepistatud, kuumvaltsitud, -tõmmatud või -pressitud, 
k.a valtsimisjärgselt väänatud vardad (v.a korrapäratult kokku keritud)

7215 Mujal nimetamata varbmaterjal rauast ja legeerimata terasest, külmvormitud või -viimistletud, 
edasi töödeldud või edasi töötlemata või kuumvormitud ja edasi töödeldud

7216 Mujal nimetamata kujuprofiilid rauast või legeerimata terasest

7217 Traat rauast või roostevabast terasest, kerades (v.a varbmaterjal)

7218 Roostevaba teras valuplokkidena või muude esmasvormidena (v.a praagitud valuplokid 
ümbersulatamiseks ja pidevvalu tooted); roostevabast terasest pooltooted

7219 Lehtvaltstooted roostevabast terasest, laiusega vähemalt 600 mm, kuumvaltsitud või külmvaltsitud

7220 Lehtvaltstooted roostevabast terasest, laiusega alla 600 mm, kuumvaltsitud või külmvaltsitud

7221 Kuumvaltsitud varbmaterjal roostevabast terasest, korrapäratult kokku keritud

7222 Muud vardad ja latid roostevabast terasest; mujal nimetamata kujuprofiilid roostevabast terasest

7223 Traat roostevabast terasest, kerades (v.a varbmaterjal)

7224 Legeerteras (v.a roostevaba) valuplokkidena vm esmasvormidena; pooltooted muust kui 
roostevabast legeerterasest (v.a jäätmed ja jäägid valuplokkidena ning pidevvalu tooted)

7225 Lehtvaltstooted legeerterasest (v.a roostevaba), laiusega vähemalt 600 mm, kuumvaltsitud või 
külmvaltsitud

7226 Lehtvaltstooted legeerterasest (v.a roostevaba), laiusega alla 600 mm, kuumvaltsitud või 
külmvaltsitud

7227 Kuumvaltsitud varbmaterjal legeerterasest (v.a roostevaba), korrapäratult kokku keritud

7228 Mujal nimetamata varbmaterjal legeerterasest (v.a roostevaba), kujuprofiilid legeerterasest (v.a 
roostevaba) Legeeritud või legeerimata terasest õõnsad puurvardad
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7229 Traat legeerterasest (v.a roostevaba), kerades (v.a varbmaterjal)

7301 Rauast või terasest sulundkonstruktsioonid, puuritud, perforeeritud või mitte, monoliitsed või 
monteeritavad; keevitatud kujuprofiilid, rauast või terasest

7302 Raudteede ja trammiteede rauast või terasest konstruktsioonielemendid: rööpad, hammas- ja 
kontrarööpad, pöörmed, riströöpad, pöörmekangid jm ristühendused, liiprid, lukuliiprid, 
aluslapid, sidelapid, kiilud, tugiplaadid, tugipadjad, tõmmitsad, kandurid, rööpapoldid jm detailid 
rööbaste ühendamiseks või kinnitamiseks

7303 Malmist torud ja õõnesprofiilid

7304 Rauast või terasest õmblusteta torud ja õõnesprofiilid (v.a malmist tooted)

7305 Ümmarguse ristlõikega ja välisläbimõõduga üle 406,4 mm torud, raua ja terase lehtvaltstoodetest, 
näiteks keevitatud, needitud vms viisil suletud

7306 Rauast või terasest torud ja õõnesprofiilid (näiteks lahtiste, keevitatud, needitud või muul viisil 
ühendatud õmblustega) (v.a malmist tooted, õmblusteta torud ning torud ümmarguse sise- ja 
välisristlõikega, välisläbimõõduga üle 406,4 mm)

7307 Rauast või terasest keermestatud toruliitmikud (näiteks muhvid, põlved, äärikud)

7308 Rauast või terasest metallkonstruktsioonid ja nende osad (näiteks sillad, sillasektsioonid, 
lüüsiväravad, tornid, sõrestikmastid, katusekatted, katusefermid, uksed, aknad, nende raamid, 
lävepakud, aknaluugid, balustraadid, piilarid ja sambad); tahvlid, vardad, kujuprofiilid, torud jms 
tarindites kasutatavad raud- või terastooted (v.a rubriigi 9406 kokkupandavad ehitised)

7309 Rauast või terasest reservuaarid, tsisternid, paagid jms mahutid mis tahes ainete jaoks, (v.a suru- või 
vedelgaas), mahuga üle 300 liitri, mehaaniliste ja soojustehniliste seadmeteta, vooderdusega või 
ilma, soojusisolatsiooniga või ilma (v.a ühe või mitme transpordiviisi jaoks spetsiaalselt ehitatud 
või varustatud mahutid)

7310 Mujal nimetamata rauast või terasest tsisternid, vaadid, trumlid, plekknõud, toosid jm mahutid mis 
tahes ainete jaoks, (v.a suru- või vedelgaas), mahuga kuni 300 liitrit, mehaaniliste ja soojustehniliste 
seadmeteta, vooderdusega või ilma, soojusisolatsiooniga või ilma

7311 Rauast või terasest suru- või vedelgaasimahutid (v.a mahutid spetsiaalselt ehitatud või varustatud 
ühe või mitme transpordiviisi jaoks)

7312 Rauast või terasest köisjuhtmed, trossid, kaablid, põimitud lindid, tropid jms (v.a elektrilise 
isolatsiooniga tooted, keerutatud piirdetraat ja okastraat)

7313 Rauast või terasest okastraat; rauast või terasest piirdetraat, korrutatud või lapiktraat, okastega või 
ilma

7314 Rauast või terasest riie, sh lõputu lint, võred, võrgud ja piirded, laialivenitatud raud- või terasvõrk 
(v.a metallikiududest kootud tooted, mida kasutatakse armeerimiseks, vooderdamiseks vms)

7315 Rauast või terasest ketid ja nende osad (v.a kellaketid, kaelaketid jms, lõike- ja saeketid, rehviketid, 
kaabitsaketid konveieritele, hambulised ketid tekstiilmasinatele jms, ohutusseadmed kettidega uste 
kindlustamiseks, mõõteahelad)

7316 Rauast või terasest ankrud, otsiankrud (tragid) ja nende osad
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7317 Rauast või terasest naelad, tihvtid, rõhknaelad, klambrid jms tooted, samast või muust materjalist 
peadega (v.a need tooted vasest peadega ning klambrid plokkidena)

7318 Rauast või terasest kruvid, poldid, mutrid, võtmega keeratavad puidukruvid, kruvikonksud, needid, 
tüüblid, splindid, seibid (sh vedruseibid) jms tooted (v.a keermestatud puidupoldid, korgid, prundid 
jms)

7319 Rauast või terasest õmblusnõelad, kudumisvardad, läbitõmbenõelad, heegelnõelad, tikkimisstiletid 
jms käsitööks vajalikud tooted; mujal nimetamata rauast või terasest haaknõelad ja nööpnõelad

7320 Rauast või terasest vedrud ja vedrulehed (v.a kellavedrud, vihma- või päikesevarjude käepidemete 
vedrud ning jaotise 17 amortisaatorid ja väändvedrud)

7321 Rauast või terasest pliidid (sh sisseehitatud keskküttevee kuumutajaga), ahjud, kaminad, tulerestid, 
grillid, söepannid, gaasipõletid, soojendusplaadid jm mitteelektrilised kodused kütteseadmed, 
nende osad (v.a keskküttekatlad ja -radiaatorid, veeboilerid)

7322 Mitteelektrilised keskkütteradiaatorid ja nende osad, rauast või terasest; rauast või terasest 
õhukuumendid ning kuuma õhu jaotusseadmed (sh ka värske või konditsioneeritud õhu 
jaotamiseks), mitteelektrilise kuumendusega, elektrimootorilt käitatavate ventilaatorite või 
õhupuhuritega, nende seadmete osad

7323 Rauast või terasest laua-, köögitarbed jm majapidamistarbed ja nende osad; raud- või terasvill; 
rauast või terasest nõudepesunuustikud, küürimis- või poleerimispadjakesed, -kindad jms (v.a 
rubriigi 7310 plekknõud, toosid jm mahutid; prügikorvid; kühvlid, korgitsad jm tööriistad; rubrii
kide 8211–8215 söögiriistad, lusikad, kulbid, kahvlid jne; dekoratiivesemed; sanitaartehnika)

7324 Rauast või terasest sanitaartehnikatooted ja nende osad (v.a rubriigi 7310 plekknõud, toosid jm 
mahutid, väikesed seinakapid ravimite või tualett-tarvete jaoks ning muu rubriigi 94 mööbel ja 
lisandid)

7325 Mujal nimetamata rauast või terasest valatud tooted

7326 Mujal nimetamata raud- ja terastooted (v.a valatud tooted)“.
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V LISA 

Määruse (EL) nr 833/2014 XIX lisa asendatakse järgmisega:

„XIX LISA

Artiklis 5aa osutatud juriidiliste isikute, üksuste ja asutuste loetelu 

A osa

OPK OBORONPROM

UNITED AIRCRAFT CORPORATION

URALVAGONZAVOD

ROSNEFT

TRANSNEFT

GAZPROM NEFT

ALMAZ-ANTEY

KAMAZ

ROSTEC (RUSSIAN TECHNOLOGIES STATE CORPORATION)

JSC PO SEVMASH

SOVCOMFLOT

UNITED SHIPBUILDING CORPORATION

B osa

RUSSIAN MARITIME REGISTER of SHIPPING (RMRS)“
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VI LISA 

Määruse (EL) nr 833/2014 XXI lisa asendatakse järgmisega:

„XXI LISA

Artiklis 3i osutatud kaupade ja tehnoloogia loetelu 

A osa

CN-kood Kauba nimetus

0306 vähid, puhastatud või puhastamata, elusad, värsked, jahutatud, külmutatud, kuivatatud, soolvees 
või soolatud; suitsutatud vähid, puhastatud või puhastamata, kuumtöödeldud enne suitsutamist 
või suitsutamise käigus või mitte; vees või aurus keedetud vähid (puhastamata), olenemata sellest, 
kas jahutatud või jahutamata, külmutatud, kuivatatud või soolatud või mitte;

1604 31 00 kaaviar

1604 32 00 kaaviariasendajad

2208 denatureerimata etüülalkohol alkoholisisaldusega alla 80 % mahust; piiritusjoogid, liköörid ja 
muud alkohoolsed joogid

2303 tärklise tootmisjäägid jms jäätmed, suhkrupeedist, suhkruroost või muust toorainest suhkru 
tootmise, õllepruulimise ja kääritamise ning destilleerimise jäätmed, granuleeritud või 
granuleerimata

2523 portlandtsement, aluminaattsement, räbutsement, supersulfaattsement jms hüdraulilised 
tsemendid, värvitud või värvimata, klinkritena või mitte

ex 2825 hüdrasiin ja hüdroksüülamiin, nende anorgaanilised soolad; muud anorgaanilised alused; muud 
metalloksiidid, hüdroksiidid ja peroksiidid, v.a CN-koodide 2825 20 00 ja 2825 30 00 alla kuulu
vad tooted

ex 2835 fosfinaadid (hüpofosfitid), fosfonaadid (fosfitid) ja fosfaadid; kindla või muutuva keemilise 
koostisega polüfosfaadid v.a CN-koodi 2835 26 00 alla kuuluvad tooted

ex 2901 atsüklilised süsivesinikud, v.a CN-koodi 2901 10 00 alla kuuluvad tooted

2902 tsüklilised süsivesinikud

ex 2905 atsüklilised alkoholid, nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid, v.a CN-koodi 
2905 11 00 alla kuuluvad tooted

2907 fenoolid; fenoolalkoholid

2909 kindla või muutuva keemilise koostisega eetrid, eeteralkoholid, eeterfenoolid, eeteralkoholfenoolid, 
alkoholperoksiidid, eeterperoksiidid, atsetaal- ja poolatsetaalperoksiidid, ketoonperoksiidid, nende 
halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid

3104 20 kaaliumkloriid

3105 20 mineraal- või keemilised väetised, mis sisaldavad kolme toiteelementi: lämmastikku, fosforit ja 
kaaliumi

3105 60 mineraal- ja keemilised väetised, mis sisaldavad kahte toiteelementi: fosforit ja kaaliumi

ex 3105 90 20 muud väetised, mis sisaldavad kaaliumkloriidi

ex 3105 90 80 muud väetised, mis sisaldavad kaaliumkloriidi

3902 propüleeni ja teiste olefiinide polümeerid algkujul

4011 uued kummist õhkrehvid
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44 puit ja puittooted; puusüsi

4705 puidutselluloos, mis on saadud mehaaniliste ja keemiliste meetodite kombineerimisel

4804 pinnakatteta jõupaber ja papp rullides või lehtedena, v.a rubriigis 4802 või 4803 nimetatud tooted

6810 tooted tsemendist, betoonist või tehiskivist (armeeritud või armeerimata)

7005 kuumpoleeritud klaas (float-klaas) ja lihvitud või poleeritud pealispinnaga klaas (peegelklaas), 
lehtedena, absorbeeriva, peegeldava või mittepeegeldava kihiga või ilma, ent muul viisil töötlemata

7007 karastatud või lamineeritud kildumatu klaas

7010 korvpudelid, pudelid, kolvid, purgid, kannud, rohupudelid, ampullid jm klaasanumad kaupade 
veoks või pakendamiseks; klaasist konservipurgid; klaaskorgid, klaaskaaned jm klaasist sulgurid

7019 klaaskiud (sh klaasvatt) ja tooted sellest (näiteks klaasniit, klaasheie, klaasriie)

7106 hõbe (sh kulla või plaatinaga pinnatud hõbe), survetöötlemata, pooltöödeldud või pulbrina

7606 alumiiniumist plaadid, lehed ja ribad paksusega üle 0,2 mm

7801 survetöötlemata plii

ex 8411 turboreaktiivmootorid, turbopropellermootorid ning muud gaasiturbiinid, välja arvatud CN-koodi 
8411 91 00 alla kuuluvad turboreaktiivmootorite ja turbopropellermootorite osad

8431 osad, mida kasutatakse üksnes või peamiselt rubriikide 8425–8430 masinates

8901 reisilaevad, ekskursioonilaevad, parvlaevad, kaubalaevad, pargased jms laevad reisijate- või 
kaubaveoks

8904 vedurpuksiirid ja tõukurpuksiirid

8905 tulelaevad, tuletõrjelaevad, bagerid, ujuvkraanad jm eriotstarbelised alused, mille navigeerimine on 
allutatud nende põhifunktsioonile; ujuvdokid; ujuvad või sukeldatavad puur- ja tootmisplatvormid

9403 muu mööbel ja selle osad“

B osa

CN-kood Kauba nimetus

2402 sigarid, manilla sigarid, sigarillod ja sigaretid, tubakast või tubaka aseainetest

2811 anorgaanilised happed ja mittemetallide anorgaanilised hapnikuühendid (v.a vesinikkloriid 
(vesinikkloriidhape), kloroväävelhape, väävelhape, ooleum, lämmastikhape, 
sulfolämmastikhapped, difosforpentaoksiid, fosforhape, polüfosforhapped, booroksiidid ja 
boorhapped)

2818 kindla või muutuva keemilise koostisega tehiskorund; alumiiniumoksiid; alumiiniumhüdroksiid

2834 nitritid; nitraadid

2836 karbonaadid; peroksokarbonaadid (perkarbonaadid); tehniline ammooniumkarbonaat (sisaldab 
ammooniumkarbamaati)
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2903 süsivesinike halogeenderivaadid

2905 11 metanool (metüülalkohol)

2914 ketoonid ja kinoonid, millel on või ei ole muid hapnikku sisaldavaid funktsionaalrühmi, nende 
halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid

2915 küllastunud atsüklilised monokarboksüülhapped, nende anhüdriidid, halogeniidid ja peroksiidid 
ning vastavad peroksühapped; nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid

2917 polükarboksüülhapped, nende anhüdriidid, halogeniidid ja peroksiidid ning vastavad 
peroksühapped; nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid

2922 aminoühendid, millel on hapnikku sisaldav funktsionaalrühm

2923 kvaternaarsed ammooniumsoolad ja hüdroksiidid; kindla või muutuva keemilise koostisega 
letsitiinid jm fosfoaminolipiidid

2931 eraldi kindla keemilise koostisega elementorgaanilised ühendid (v.a väävelorgaanilised ühendid ja 
elavhõbeda ühendid)

2933 heterotsüklilised ühendid, millel ei ole muid heteroaatomeid peale lämmastiku aatomi[te]

3301 eeterlikud õlid, terpeenidest puhastatud või mitte, sh tahked või absoluteeritud valmistised; 
resinoidid; õlivaiguekstraktid; eeterlike õlide kontsentraadid rasvades, mittelenduvates õlides, 
vahades vms keskkonnas (saadud anfloraaži või leotamise teel); terpeenid, mis saadakse 
kõrvalsaadustena eeterlike õlide vabastamisel terpeenidest; eeterlike õlide veeaurudestillaadid 
ja vesilahused

3304 kosmeetika- ja jumestusvahendid, nahahooldusvahendid, sh päevitus- ja päikesekaitsevahendid (v.a 
ravimid); maniküüri- ja pediküürivahendid

3305 juuksehooldusvahendid

3306 suu- ja hambahügieenivahendid, k.a hambaproteeside kinnitamise pastad ja pulbrid; niit 
hambavahede puhastamiseks (hambaniit) individuaalses jaemüügipakendis

3307 habemeajamisvahendid, sealhulgas enne ja pärast habemeajamist kasutatavad vahendid, 
ihudeodorandid, vanni- ja dušivahendid, depilaatorid jm mujal nimetamata parfümeeria-, 
hügieeni- ning kosmeetikavahendid; valmis desodoraatorid kasutamiseks ruumides, lõhnastamata 
või lõhnastatud, desinfitseeriva toimega või ilma desinfitseeriva toimeta

3401 seep; orgaanilised pindaktiivsed ained ja seebina kasutatavad seepi sisaldavad või mittesisaldavad 
tooted kangide, pätside, vormitükkide või viguritena; naha pesemiseks kasutatavad orgaanilised 
pindaktiivsed tooted ja valmistised, mis sisaldavad või ei sisalda seepi, vedeliku või kreemina 
jaemüügipakendis; seebi või pindaktiivsete ainega immutatud, kaetud või pinnatud paber, vatt, vilt 
ja lausriie

3402 orgaanilised pindaktiivsed ained (v.a seep); pindaktiivsed ained, pesemisvahendid, sealhulgas 
pesemise abiained ja puhastusvahendid, mis sisaldavad või ei sisalda seepi (v.a rubriigi 3401
tooted)

3404 tehisvaha ja vahavalmistised

3801 tehisgrafiit; kolloid- ja poolkolloidgrafiit; grafiidi või muu süsiniku baasil saadud pasta, briketid, 
plaadid jm pooltooted

3811 antidetonaatorid, oksüdatsiooniinhibiitorid, vaigutekkeinhibiitorid, viskoossuse regulaatorid, 
korrosioonitõrjevahendid ja muud mineraalõlide (sealhulgas bensiin) ning mineraalõlidega samal 
eesmärgil kasutatavate vedelike valmislisandid

3812 kautšuki vulkaniseerimiskiirendid; plasti- ja kummikompaundi mujal nimetamata plastifikaatorid; 
antioksüdandid ja muud plasti- ja kummikompaundi stabilisaatorid
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3817 alküülbenseenide segud ja alküülnaftaleenide segud, mis on saadud benseeni ja naftaleeni 
alküülimisel (v.a tsükliliste süsivesinike isomeeride segud)

3819 pidurivedelikud jm hüdraulilise jõuülekande vedelikud, mis ei sisalda naftaõlisid või 
bituminoossetest mineraalidest saadud õlisid või sisaldavad neid alla 70 % massist

3823 tööstuslikud monokarboksüülrasvhapped; rafineerimisel saadud happelised õlid; tööstuslikud 
rasvalkoholid

3824 valuvormi- ja kärnisegutugevdid; mujal nimetamata keemiatooted ja keemiatööstuse või sellega 
seotud tööstusharude valmistised, k.a looduslike saaduste segud

3901 etüleeni polümeerid algkujul

3903 stüreeni polümeerid algkujul

3904 vinüülkloriidi või muude halogeenitud olefiinide polümeerid algkujul

3907 polüatsetaalid, muud polüeetrid ja epoksüvaigud algkujul; polükarbonaadid, alküüdvaigud, 
polüallüülestrid ja muud polüestrid algkujul

3908 polüamiidid algkujul

3916 polüestritest monokiud, mille ristlõike mis tahes läbimõõt ületab 1 mm; plastist latid, vardad ja 
profiilvormid, pinnatöötlusega või ilma, kuid muul viisil töötlemata

3917 plastist torud ja voolikud ja nende liitmikud (näiteks muhvid, põlved, äärikud)

3919 isekleepuvad plastist tahvlid, lehed, kiled, fooliumid, lindid, ribad ja muud lamevormid rullides või 
mitte (v.a rubriigi 3918 põranda-, seina- ja laekatted)

3920 tahvlid, lehed, kiled, fooliumid ja ribad mittepoorsest plastist, armeerimata, lamineerimata, 
tugevdamata ja muul viisil teiste materjalidega kombineerimata, ilma aluseta, töötlemata või ainult 
töödeldud pinnaga või lõigatud ruudu- või ristkülikukujulisteks tükkideks (v.a isekleepuvad tooted 
ja rubriigi 3918 põranda-, seina- või laekatted)

3921 tahvlid, lehed, kiled, fooliumid ja ribad plastist või vahtplastist, armeeritud, lamineeritud, 
tugevdatud või muul viisil teiste materjalidega kombineeritud, töötlemata või ainult töödeldud 
pinnaga või lõigatud ruudu- või ristkülikukujulisteks tükkideks (v.a isekleepuvad tooted ja rubriigi 
3918 põranda-, seina- või laekatted)

3923 plasttooted kaupade veoks või pakkimiseks; plastist korgid, kaaned, kapslid jms sulgurid

3925 mujal klassifitseerimata plastist ehitusdetailid

3926 plastist ja teistest rubriikidesse 3901 kuni 3914 kuuluvatest materjalidest tooted, mujal nimeta
mata

4107 veiste (sealhulgas pühvlite või hobuslaste) pärast parkimist või kuivatamiseelset järelparkimist ja 
värvimist või rasvatamist muul viisil töödeldud nahad (k.a pärgamenditud nahk), karvadeta, 
laustetud või laustmata (v.a seemisnahk, lakknahk ja lamineeritud lakknahk ning metallitatud 
nahk)

4202 reisikohvrid, käsikohvrid, kosmeetikakohvrikesed, diplomaadikohvrid, portfellid, ranitsad, 
prillitoosid, binokli-, kaamera-, muusikariista- või püssivutlarid, püstolikabuurid jms tooted; 
reisikotid, termoskotid toidukaupade ja jookide jaoks, tualett-tarvete kotid, seljakotid, käekotid, 
kandekotid, rahakotid, rahataskud, kaarditaskud, portsigarid, tubakakotid, tööriistakotid, 
spordikotid, pudelite kandekastid, ehtekarbid, puudritoosid, lauahõbedakarbid jms tooted nahast 
või komposiitnahast, lehtplastidest, tekstiilmaterjalidest, vulkaniseeritud kiust või papist, täielikult 
või osaliselt kaetud nimetatud materjalide või paberiga
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4301 toorkarusnahad, sh pead, sabad, käpad jm köösneritööks sobivad tükid ning lõiked (v.a rubriikides 
4101, 4102 või 4103 nimetatud toornahad)

4703 naatron- või sulfaattselluloos okaspuidust (v.a lahustuv tselluloos)

4801 ajalehepaber, mida on kirjeldatud grupi 48 märkuses 4, rullides laiusega üle 28 cm või ruudu- või 
ristkülikukujuliste lehtedena, mille ühe külje pikkus on üle 28 cm ja teise külje pikkus üle 15 cm, 
kui leht on kokku voltimata

4802 pinnakatteta paber ja papp kirjutamiseks, trükkimiseks või muudeks graafilisteks töödeks, 
perforeerimata perfokaardid ja perfolindimaterjal, rullides või ristkülikukujuliste (k.a ruut) 
lehtedena, mis tahes formaadis, ning käsitsi valmistatud paber ja papp (v.a rubriigis 4801 nimeta
tud ajalehepaber või rubriigis 4803 kirjeldatud paber)

4803 tualettpaber, kosmeetiliste salvrätikute paber, käterätiku-, salvrätiku- jms majapidamis- või 
hügieenipaber, tselluloosvatt ja tsellulooskiudkangas, krepitud, kortsutatud, surutrükiga, 
perforeeritud, värvitud või trükimustrilise pealispinnaga või mitte, rullides laiusega üle 36 cm või 
ruudu- või ristkülikukujuliste lehtedena, mille ühe külje pikkus on üle 36 cm ja teise külje pikkus 
üle 15 cm, kui paber on kokku voltimata

4805 mujal nimetamata muu paber ja papp, katmata, rullides laiusega üle 36 cm või ruudu- või 
ristkülikukujuliste lehtedena, mille ühe külje pikkus on üle 36 cm ja teise külje pikkus üle 15 cm, 
kui leht on kokku voltimata, töödeldud mitte rohkem kui selle grupi märkuses 3 näidatud ulatuses,

4810 paber ja papp, kaetud ühelt või mõlemalt küljelt sideaine abil või ilma selleta kaoliini või muude 
anorgaaniliste ainetega, ilma muu katteta, värvitud või dekoreeritud pinnaga või ilma, pealetrükiga 
või pealetrükita, rullides või ristkülikukujuliste (k.a ruut) lehtedena, mis tahes formaadis (v.a kõik 
muud kaetud paberid ja papid)

4811 paber, papp, tselluloosvatt ja tsellulooskiudkangas, kaetud, immutatud, pealistatud, värvitud või 
dekoreeritud pinnaga või pealetrükiga, rullides või ruudu- või ristkülikukujuliste lehtedena, mis 
tahes formaadis (v.a rubriikide 4803, 4809 ja 4810 tooted)

4818 tualettpaber ja sarnane paber, tselluloosvatt või tsellulooskiudkangas, kasutamiseks majapidamises 
või hügieenitarbena, rullides laiusega kuni 36 cm või mõõtu või vormi lõigatud; taskurätikud, 
puhastus- ja käterätikud, laudlinad, salvrätikud, voodilinad jms paberist, paberimassist, 
tselluloosvatist või tsellulooskiudkangast majapidamis-, hügieeni- või haiglatarbed, rõivad ja 
rõivamanused

4819 mujal nimetamata karbid, kastid, kotid jm pakendid paberist, papist, tselluloosvatist või 
tsellulooskiudkangast; dokumendivutlarid, kirjaalused jms papist kontori-, kaupluse- jm tarbed

4823 mujal nimetamata paber, papp, tselluloosvatt ja tsellulooskiudkangas, ribades või rullides, laiusega 
kuni 36 cm, ruudu- või ristkülikukujuliste lehtedena, mille ükski külg ei ole üle 36 cm, kui leht on 
kokku voltimata, või mõõtu või vormi lõigatud (v.a ruut või ristkülik), ning paberimassist, paberist, 
papist, tselluloosvatist ja tsellulooskiudkangast tooted

5402 sünteesfilamentlõng, sh sünteesmonofilament, joontihedusega alla 67 detsiteksi (v.a õmblusniit ja 
jaemüügiks pakendatud lõng)

5601 tekstiilvatt ja tooted sellest; kuni 5 mm pikkusega tekstiilkiud (flokk), tekstiilitolm ja -ebemed (v.a 
vatt ja vatitooted, ravimitega immutatud või kaetud või jaemüügipakendis, mõeldud kasutamiseks 
meditsiinis, kirurgias, hambaravis või veterinaarias, ning tooted impregneeritud, pealistatud või 
kaetud parfümeeria- või kosmeetikatoodetega, seebiga jne)

5603 mujal nimetamata lausriie, impregneeritud, pealistatud, kaetud või lamineeritud või mitte
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6204 naiste ja tüdrukute kostüümid, komplektid, jakid, pintsakud, bleiserid, kleidid, seelikud, 
püksseelikud, püksid, rinnatüki ja traksidega tunked, põlvpüksid ja lühikesed püksid (v.a 
silmkoelised või heegeldatud, tuulepluusid jms rõivad, kombineed, alusseelikud, aluspüksid, 
spordidressid, suusa- ja supelkostüümid)

6305 kotid kaupade pakendamiseks, mis tahes tekstiilmaterjalist

6403 kummist, plastist, nahast või komposiitnahast välistaldade ja nahast pealsetega jalatsid (v.a 
ortopeedilised jalatsid, uisusaapad koos uiskude või rulluiskudega, mänguasjade jalatsid)

6806 räbuvatt, kivivill jms mineraalvatid paisutatud vermikuliit, kergkruus, vahtšlakk jms paisutatud 
mineraalmaterjalid; segud ja tooted mineraalsetest soojus- või heliisolatsiooni- või 
helisummutusmaterjalidest (v.a tooted kergbetoonist, asbestist, asbesttsemendist, 
tsellulooskiudtsemendist jms materjalidest, segud jm tooted asbesti või asbesti ja keraamiliste 
toodete baasil)

6807 tooted asfaldist jms materjalidest, näiteks naftabituumenist või kivisöepigist

6808 paneelid, plaadid, tahvlid, plokid jms tooted taimsest kiust, õlgedest või laastudest, pilbastest, 
puutükikestest, saepurust vms puidujääkidest, aglomeeritud tsemendi, kipsi või muu mineraalse 
sideainega (v.a tooted asbesttsemendist, tsellulooskiudtsemendist jms materjalist)

6814 töödeldud vilk ja vilgust tooted (sh aglomeeritud või regenereeritud vilk), paberist, papist vm 
materjalist alusel või mitte (v.a elektriisolaatorid, isolatsioonivahendid, takistid ja kondensaatorid, 
vilgust kaitseprillid ja nende klaasid ning vilgust jõulupuukaunistused)

6815 mujal nimetamata tooted kivist ja muudest mineraalainetest (k.a süsinikkiud, tooted 
süsinikkiududest ja tooted turbast)

6902 tulekindlad tellised, plokid, plaadid jms tulekindlad keraamilised ehitusdetailid (v.a tooted 
ränimuldsetest fossiiljahudest vms ränimuldsetest mineraalidest)

6907 keraamilised teekatteplaadid ja sillutis, põranda- ja seinaplaadid; keraamilised mosaiikkivid jms 
alusel või aluseta (v.a tooted ränimuldsetest fossiiljahudest vms ränimuldsetest mineraalidest, 
tulekindlad tooted, lauamattideks ettenähtud plaadid, dekoratiivesemed ja ahjupotid)

7104 tehislikud ja taastatud vääris- ning poolvääriskivid, töödeldud või töötlemata, sorteeritud või 
sorteerimata, nöörile lükkimata, raamistamata ja kinnitamata; sorteerimata tehislikud ja taastatud 
vääris- ning poolvääriskivid, transpordi hõlbustamiseks ajutiselt nöörile lükitud

7112 väärismetallide või väärismetalliga plakeeritud metallide jäätmed ja jäägid; muud väärismetalle või 
väärismetalliühendeid sisaldavad jäätmed ja jäägid, mida kasutatakse peamiselt neist 
väärismetallide eraldamiseks (v.a töötlemata plokkideks, valuplokkideks või muudeks vormideks 
sulatatud jäätmed ja jäägid)

7115 tooted väärismetallist ja väärismetalliga plakeeritud metallist, mida ei ole mujal nimetatud

8207 vahetatavad tööinstrumendid mehaaniliste või mittemehaaniliste käsitööriistade ja tööpinkide 
jaoks (näiteks pressimiseks, lehtstantsimiseks, sise- ja väliskeermestamiseks, puurimiseks, 
kammlõikamiseks, freesimiseks, treimiseks või kruvide keeramiseks) sh tõmbesilmad, 
ekstrudeerimismatriitsid ning tööriistad kivi- ja pinnasepuuride jaoks

8212 mitteelektriliste mitteväärismetallist habemenoad ja nende terad, sh terade toorikud lintidena

8302 mitteväärismetallist kinnitusdetailid, furnituurid jms tooted mööbli, uste, treppide, akende, 
ruloode, sadulsepatoodete, kohvrite, kastide, karpide jm jaoks; mitteväärismetallist kübaranagid 
jms kronsteinid, tugijalad; pöörd- või rullrattad mitteväärismetallist kinnitusdetailidega; 
mitteväärismetallist uste automaatsulgurid
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8309 mitteväärismetallist korgid, punnid ja kaaned (k.a kroonkorgid, pealekeeratavad korgid ja kaaned, 
valamisavaga korgid), pudelite korgikapslid, prundid, plommid, keermestatud korgid jm pakkimis- 
ning sulgemisvahendid

8407 sädesüütega sisepõlemis-kolbmootorid ja rootormootorid

8408 survesüütega sisepõlemis-kolbmootorid (diiselmootorid või pooldiiselmootorid)

8409 osad, mida kasutatakse üksnes või peamiselt rubriikide 8407 ja 8408 mootorites

8412 mootorid ja jõuseadmed (v.a auruturbiinid, sisepõlemis-kolbmootorid, hüdroturbiinid, vesirattad, 
gaasiturbiinid ja elektrimootorid); nende osad

8413 vedelikupumbad, vedelikukulu mõõtvate seadmetega või ilma nendeta (v.a keraamilised pumbad ja 
meditsiinis kasutatavad sekretsiooni imipumbad ning meditsiinilised pumbad, mida inimene 
kannab keha küljes, või mis on kehasse siirdatud); vedelikutõstukid (v.a pumbad) nende osad

8414 õhu- ja vaakumpumbad (v.a gaasiliste ühendite elevaatorid ja pneumaatilised elevaatorid ning 
konveierid); õhu- ja gaasikompressorid, ventilaatorid; ventilaatoritega ventilatsiooni või 
retsirkulatsiooni varikatted, filtritega või filtriteta; nende osad

8418 külmikud, sügavkülmikud jm külmutusseadmed (elektrilised või mitte); soojuspumbad; nende 
osad (v.a rubriiki 8415 kuuluvad kliimaseadmed)

8419 masinad, tööstusotstarbelised ja laboratoorsed seadmed materjalide termiliseks töötluseks 
(kuumutamine, keetmine, röstimine, destilleerimine, rektifikatsioon, steriliseerimine, 
pastöriseerimine, aurutamine, kuivatamine, aurustamine, kondenseerimine, jahutamine jne), v.a 
kodumajapidamises kasutatavad, elektriliselt või muul viisil köetavad (v.a kodumajapidamises 
kasutatavad); mitte-elektrilised kiirboilerid ja mahtboilerid; nende osad

8421 tsentrifuugid, k.a tsentrifugaalkuivatid (v.a isotoopide eraldamiseks); seadmed vedelike või gaaside 
filtreerimiseks või puhastamiseks; nende osad (v.a tehisneerud)

8422 nõudepesumasinad; seadmed pudelite või muude mahutite puhastamiseks või kuivatamiseks; 
seadmed pudelite, purkide, karpide, kottide jms mahutite täitmiseks, korkimiseks, sulgemiseks ja 
sildistamiseks; seadmed pudelite, purkide, tuubide jm taoliste mahutite kapseldamiseks; muud 
pakendamis- või pakkimisseadmed (sh kuumkahanevasse kilesse pakkimise seadmed); seadmed 
jookide gaseerimiseks; nende osad

8424 mehaanilised seadmed (käsiajamiga või mitte) vedelike või pulbrite pritsimiseks ja pihustamiseks, 
mujal nimetamata; tulekustutid, nii laetud kui laadimata (v.a tulekustutusgranaadid); 
pihustuspüstolid jms seadmed (v.a rubriigi 8515 elektriaparaadid metallide ja metallkeraamiliste 
materjalide kuumpihustamiseks); liivapritsid, aurujoapritsid jms seadmed; nende osad, mujal 
nimetamata

8426 laevade mastnoolkraanad; kraanad, k.a kaabelkraanad (v.a ratastel kraanad ning raudteesõiduk- 
kraanad); mobiilsed tõsteraamid, kärutõstukid ning kraanaga varustatud veokid

8450 pesumasinad, kodumajapidamises või pesulates kasutatavad, k.a kuivatusseadmega pesumasinad; 
nende osad

8455 valtspingid, nende valtsid; metallivaltspinkide osad

8466 osad ja tarvikud, mida kasutatakse üksnes või peamiselt rubriikide 8456–8465 masinate juures, sh 
tööriista ja töödeldava detaili kinnitid, jagamispead jm tööpinkide spetsiaalmanused; mis tahes 
käsiinstrumendi kinnitid, mida ei ole mujal nimetatud; mis tahes käsiinstrumendi kinnitid
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8467 käsiinstrumendid, pneumaatilise, hüdraulilise või sisseehitatud elektrilise või mitteelektrilise 
ajamiga; nende osad

8471 arvutid, nende plokid; optilised ning magnetriiderid, seadmed kodeeritud andmete kirjutamiseks 
andmekandjatele ja seadmed nende andmete töötlemiseks, mida ei ole mujal nimetatud

8474 seadmed pinnase, kivide, maakide jm tahkemineraalide (sh pulbri- või pastalaadsete) 
sorteerimiseks, sõelumiseks, eraldamiseks, uhtmiseks, purustamiseks, peenestamiseks, segamiseks 
või sõtkumiseks; tahkete mineraalkütuste, keraamiliste segude vm pulbri- või pastalaadsete 
mineraalide aglomeerimiseks, vormimiseks või valamiseks; liivvaluvormide valmistamise seadmed; 
nende osad

8477 käesolevas grupis mujal nimetamata seadmed kummi või plasti töötlemiseks, kummi- või 
plasttoodete valmistamiseks, nende osad

8479 käesolevas grupis mujal nimetamata eriotstarbelised seadmed ning mehhanismid; nende osad

8480 metallivalu vormikastid; vormialused; mudelid; valuvormid metallide (v.a valuplokkide vormid), 
metallikarbiidide, klaasi, mineraalmaterjalide, kummi ja plasti valamiseks (v.a valuvormid grafiidist 
või muust süsinikust ning keraamilised ja klaasist valuvormid, linotüübid või matriitsid)

8481 kraanid, klapid, ventiilid jms armatuur torustike, katelde, reservuaaride, paakide jms jaoks, k. 
a reduktsiooni- ning termoreguleerventiilid; nende osad

8482 veerelaagrid (v.a rubriigi 7326 teraskuulid); nende osad

8483 ülekandevõllid (k.a nukk- ja väntvõllid), vändad; laagrikered ja liugelaagrid seadmete jaoks; ajamid 
ja hammasülekanded; kuul- või rull-käigukruvid, käigukastid jm reduktorid, sh 
hüdrotransformaatorid; hoo- ning rihmarattad, k.a liitplokid; ühendusmuhvid, liigendühendused 
(k.a universaalsed; nende osad

8487 mujal grupis 84 nimetamata seadmete ja mehhanismide osad (v.a osad, mis sisaldavad elektrilisi 
koostiselemente, isolaatoreid, poole, kontakte jms elektrilisi omadusi)

8501 elektrimootorid ja -generaatorid (välja arvatud generaatorseadmed)

8502 voolugeneraatorseadmed ja pöörlevad muundurid

8503 osad, mida kasutatakse üksnes või peamiselt elektrimootorite ja -generaatorite, 
voolugeneraatorseadmete ja pöörlevate elektrimuundurite juures, mujal nimetamata

8504 trafod, staatilised muundurid (näiteks alaldid) ja induktiivpoolid ehk drosselid; nende osad

8511 elektrilised süüte- ja käivitusseadised säde- või survesüütega sisepõlemismootorite jaoks (näiteks 
süütemagneetod, magnetodünamod, süütepoolid, süüteküünlad, starterid); neis mootoreis 
kasutatavad alalis- ja vahelduvvoolugeneraatorid ja tagasivoolureleed; nende osad

8516 elektrilised kiir- või mahtboilerid ja sukelduskuumutid (k.a keeduspiraalid): elektriseadmed 
ruumide kütmiseks või pinnase jms soojendamiseks; elektrotermilised juuksuriseadmed (näiteks 
föönid, lokiaparaadid, seadmed lokitangide soojendamiseks), elektrikätekuivatid; 
elektritriikmasinad; muud elektrotermilised kodumajapidamisseadmed; elektrikütteelemendid (v.a 
rubriiki 8545 kuuluvad); nende osad

8517 telefonid, sh mobiilside- või muu juhtmeta võrgu (raadiovõrgu) telefonid; muud seadmed kõne, 
pildi või muude andmete edastamiseks või vastuvõtmiseks, sh juhtmega või juhtmeta 
kommunikatsioonivõrgu (nt koht- või laivõrgu) lõppseadmed; nende osad (v.a rubriikide 8443, 
8525, 8527 ja 8528 saate- ja vastuvõtuseadmed)
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8523 plaadid, lindid, pooljuht-säilmäluseadmed, kiipkaardid või muud heli- jms infokandjad, kas 
salvestistega või ilma, sh matriitsid ja vormid plaatide valmistamiseks, v.a grupi 37 tooted

8525 ringhäälingu ja televisiooni saateaparaadid, vastuvõtuseadmetega või vastuvõtuseadmeteta, 
helisalvestus või -taasesitusaparatuuriga või ilma; telekaamerad, digitaalkaamerad ja salvestavad 
videokaamerad

8526 radarseadmed (raadiolokatsiooniseadmed), raadionavigatsiooni abiseadmed ja 
raadiokaugjuhtimisseadmed

8531 elektrilised heli- ja visuaalsignalisatsiooniseadmed, näiteks kellad, sireenid, näitpaneelid, valve- või 
tuletõrjesignalisatsiooniseadmed (v.a mootorsõidukid, jalgrattad või liikluskorraldusseadmed); 
nende osad

8535 elektrilised lülitusseadmed vooluahelatele, elektrikatkestid või kaitseseadmed vooluahelatele 
(näiteks lülitid, sulavkaitsmed, piksepingelahendid, pingepiirikud, liigpingepiirikud, pistikud või 
muud pistikühendused, harukarbid), pingele üle 1 000 V (v.a rubriigi 8537 jaotuskilbid, alused, 
juhtimisseadmed jne)

8536 elektrilised lülitusseadmed, katkestid või kaitseseadmed vooluahelatele (näiteks lülitid, releed, 
sulavkaitsmed, liigpingepiirikud, pistikud, pistikupesad, lambipesad või muud pistikühendused, 
harukarbid), pingele kuni 1 000 V (v.a rubriigi 8537 jaotuskilbid, alused, juhtimisseadmed jne)

8537 puldid, paneelid, konsoolid, alused, jaotuskilbid jms, mille külge on monteeritud vähemalt kaks 
rubriigi 8535 või 8536 voolulülitus- või jaotusseadet, kaasa arvatud komplektid, milles on grupi 
90 aparaate ja instrumente, ning arvjuhtimisseadmed (v.a kommutatsiooniseadmed tavatelefoni- 
või telegraafiaparaatide jaoks)

8538 mujal nimetamata osad, mida kasutatakse üksnes või peamiselt rubriigi 8535, 8536 või 8537 sead
metes

8539 elektrihõõglambid ja gaaslahenduslambid, sh hermeetilised suundvalguslambid, ultraviolettlambid 
või infrapunased lambid; kaarlambid; valgusdioodlambid (leedlambid); nende osad

8541 dioodid, transistorid jms pooljuhtseadised; valgustundlikud pooljuhtseadised, sh fotogalvaanilised 
elemendid, mooduliteks ühendatud või ühendamata, paneelideks monteeritud või monteerimata 
(v.a fotogalvaanilised generaatorid); valgusdioodid (leedlambid); kokku monteeritud 
piesoelektrilised kristallid; nende osad

8542 elektroonilised integraallülitused; nende osad

8543 elektriseadmed, mis täidavad iseseisvaid tööoperatsioone ja mida ei ole grupis 85 mujal nimetatud; 
nende osad

8544 isoleeritud traat (sh emailtraat ja anooditud traat), kaablid (sh koaksiaalkaabel) jm isoleeritud 
elektrijuhtmed, pistikutega või pistikuteta; individuaalvarjestusega kiududest koosnevad 
kiudoptilised kaablid (komplektis elektrijuhtmete või pistikutega või ilma nendeta)

8545 süsielektroodid, süsiharjad, kaarlambi- ja primaarelemendisöed jms elektrotehnikatooted grafiidist 
vm süsiniku erimist, metallosadega või metallosadeta

8603 iseliikuvad raudtee- ning trammivagunid, dresiinid ja mootorplatvormid (v.a rubriigi 8604 vagu
nid)

8606 raudtee ja trammi järelveetavad kaubavagunid ja platvormvagunid (v.a iseliikuvad, pagasi- ja 
postivagunid)

8701 traktorid (v.a rubriigi 8709 traktorid)
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8703 sõiduautod ja muud mootorsõidukid peamiselt vähema kui kümne reisija veoks, k.a universaalid ja 
võidusõiduautod (v.a rubriigi 8702 mootorsõidukid)

8704 mootorsõidukid kaubaveoks, sh kabiini ja mootoriga šassiid

8716 haagised ja poolhaagised; muud mehaanilise jõuallikata sõidukid (v.a raudtee- ja trammitee 
sõidukid); nende osad, mujal nimetamata

8802 mootoriga õhusõidukid (näiteks helikopterid, lennukid); kosmoseaparaadid (sh satelliidid) ja 
ballistilised või kosmoseaparaatide kanderaketid

8903 jahid jm lõbusõidu- ja sportpaadid; sõudepaadid ja kanuud

9001 optilised kiud ja nende kimbud; kiudoptilised kaablid (v.a rubriigi 8544 individuaalvarjestusega 
kiududest koosnevad kaablid); polariseerivast materjalist lehed ja plaadid; mis tahes materjalist 
läätsed (sh kontaktläätsed), prismad, peeglid jm optikatooted, kokku monteerimata (v.a sama
laadsed tooted optiliselt töötlemata klaasist)

9006 fotokaamerad, fotovälklambid ja plahvatusimpulsslambid (v.a rubriigi 8539 gaaslahenduslambid)

9013 vedelkristallseadmed (v.a muudes rubriikides täpsemalt kirjeldatud seadmed); laserid (v.a 
laserdioodid); mujal grupis 90 nimetamata optilised seadmed ja instrumendid

9014 suundkompassid; muud navigatsiooniinstrumendid ja -seadmed (v.a. raadionavigatsiooniseadmed)

9026 instrumendid ja seadmed vedeliku või gaasi vooluhulga, taseme, rõhu jms parameetrite 
mõõtmiseks või kontrollimiseks (nt kulumõõturid, tasemenäitajad, manomeetrid, 
soojusemõõturid), v.a rubriigi 9014, 9015, 9028 või 9032 instrumendid või seadmed

9027 instrumendid ja seadmed füüsikaliseks või keemiliseks analüüsiks (nt polari-, refrakto- ja 
spektromeetrid, gaasi- või suitsuanalüsaatorid); instrumendid ja seadmed viskoossuse, poorsuse, 
paisumise, pindpinevuse jms omaduste mõõtmiseks või kontrollimiseks; instrumendid ja seadmed 
soojus-, heli- või valgushulga mõõtmiseks ja kontrollimiseks (sh eksponomeetrid); mikrotoomid

9030 ostsilloskoobid, spektraalanalüsaatorid jm instrumendid ja seadmed elektriliste suuruste 
mõõtmiseks või kontrollimiseks (v.a rubriigi 9028 arvestid); instrumendid ja seadmed alfa-, beeta-, 
gamma-, röntgeni-, kosmilise vm ioniseeriva kiirguse mõõtmiseks või tuvastamiseks

9031 mõõte- või kontrollinstrumendid ja -seadmed, mida ei ole mujal käesolevas grupis nimetatud; 
profiilprojektorid

9032 automaatregulatsiooni- ja automaatkontrolliinstrumendid ning -seadmed (v.a rubriigi 8481 klapid, 
kraanid ja ventiilid)

9401 istmed, voodiks teisendatavad või mitte, ja nende osad, mida ei ole mujal nimetatud (v.a rubriigis 
9402 nimetatud meditsiini-, kirurgia-, hambaravi- või veterinaariisted)

9404 madratsialused (v.a istmete vedrusisud); magamistoa- jms mööbli juurde kuuluvad lisandid (näiteks 
madratsid, vatt- ja sulgtekid, mitmesugused padjad ja pufid), vedrustatud, mis tahes materjaliga 
täidetud, vahtkummist või vahtplastist, ümbrisega või ümbriseta (va õhk- ja vesimadratsid, -padjad, 
-kattetekid ja -katteriided)

9405 mujal nimetamata valgustid ja valgustusseadmed, sh prožektorid, ning nende osad; mujal 
nimetamata sisevalgustusega sildid, valgustablood jms, külgeühendatud valgusallikaga, ja nende 
osad

9406 kokkupandavad ehitised, kokkupandud või mitte“
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VII LISA 

Määruse (EL) nr 833/2014 XXIII lisa asendatakse järgmisega:

„XXIII LISA

Artiklis 3k osutatud kaupade ja tehnoloogia loetelu 

CN-kood Kauba nimetus

0601 10 puhkestaadiumis taimesibulad, varre- ja juuremugulad, mugulsibulad, juurmise lehekodarikuga 
lühivõsud ja risoomid

0601 20 kasvu- või õitsemisstaadiumis taimesibulad, varre- ja juuremugulad, mugulsibulad, juurmise 
lehekodarikuga lühivõsud ja risoomid; siguritaimed ja -juured

0602 30 rododendronid ja asalead, poogitud või pookimata

0602 40 roosid, poogitud või pookimata

0602 90 muud elustaimed (sh nende juured), pistikud ja pookoksad; seeneniidistik – muud

0604 20 taimelehed, oksad ja muud taimeosad (õiteta ja õienuppudeta) ning heintaimed, samblad ja 
samblikud lillekimpude valmistamiseks ja kaunistuseks (värsked, kuivatatud, värvitud, pleegitatud, 
impregneeritud või muul viisil töödeldud) – värsked

2508 40 muud savid

2508 70 dinas- ja šamottmullad

2509 00 kriit

2512 00 fossiilsed ränisetted (näiteks kiiselguur, treepel, diatomiit) jms ränimullad, kaltsineeritud või 
kaltsineerimata, tihedusega kuni 1 kg/dm3

2515 12 ainult saetud või muul viisil ristkülikukujulisteks (sh ruudukujulisteks) plokkideks või tahvliteks 
tükeldatud

2515 20 ekasiin jm raid- või ehituslubjakivi; alabaster

2518 20 kaltsineeritud või paagutatud dolomiit

2519 10 looduslik magneesiumkarbonaat (magnesiit)

2520 10 kips; anhüdriit

2521 00 lubjakivi räbusti; lubja või tsemendi tootmisel kasutatav lubjakivi jm lupja sisaldavad kivimid

2522 10 kustutamata lubi

2522 30 hüdrauliline lubi

2525 20 vilgupulber

2526 20 looduslik steatiit, klompimata või klombitud, ainult saetud või muul viisil ristkülikukujulisteks (sh 
ruudukujulisteks) plokkideks või tahvliteks tükeldatud; talk – purustatud või pulbristatud

2530 20 kiseriit, epsomiit (looduslikud magneesiumsulfaadid)

2701 00 Kivisüsi; kivisöebriketid jm kivisöest toodetud tahkekütused

2702 00 Ligniit, aglomeeritud või aglomeerimata, v.a gagaat

2703 00 Turvas (sh allapanuks kasutatav turvas), aglomeeritud või aglomeerimata

2704 00 Koks ja poolkoks kivisöest, ligniidist või turbast, aglomeeritud või aglomeerimata; retordisüsi
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2707 30 ksülool (ksüleen)

2708 20 pigikoks

2712 10 vaseliin

2712 90 vaseliin; parafiin, mikrokristalne naftavaha, toorparafiin, osokeriit, ligniidivaha, turbavaha, muud 
mineraalsed vahad jms sünteesil või muudel menetlustel saadud tooted, värvitud või värvimata:

2715 00 bituumenmastiks, vedeldatud bituumen ja muud bituumenisegud loodusliku asfaldi või bituumeni, 
naftabituumeni, mineraaltõrva või sellest saadud pigi baasil – muud

2804 10 vesinik

2804 30 lämmastik

2804 40 hapnik

2804 61 räni – ränisisaldusega vähemalt 99,99 % massist

2804 80 arseen

2806 10 vesinikkloriid (vesinikkloriidhape)

2806 20 kloroväävelhape

2811 29 muud anorgaanilised hapnikku sisaldavad mittemetallide ühendid – muud

2813 10 süsinikdisulfiid

2814 20 ammoniaagi vesilahus

2815 12 naatriumhüdroksiid (kaustiline sooda) – vesilahusena (naatriumleelis)

2818 30 alumiiniumhüdroksiid

2819 90 kroomoksiidid ja -hüdroksiidid – muud

2820 10 mangaandioksiid

2827 31 muud kloriidid – magneesiumsulfaat

2827 35 muud kloriidid – nikkelkloriidid

2828 90 hüpokloritid; tehniline kaltsiumhüpoklorit; kloritid; hüpobromitid – muud

2829 11 naatriumkloraadid

2832 20 sulfitid (v.a naatrium)

2833 24 nikkelsulfaadid

2833 30 maarjad

2834 10 nitritid

2836 30 naatriumvesinikkarbonaat (naatriumbikarbonaat)

2836 50 kaltsiumkarbonaat

2839 90 silikaadid; tehnilised leelismetallsilikaadid – muud

2840 30 peroksoboraadid (perboraadid)

2841 50 muud kromaadid ja dikromaadid; peroksokromaadid

2841 80 volframaadid

2843 10 kolloidsed väärismetallid
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2843 21 hõbenitraat

2843 29 hõbeda ühendid – muud

2843 30 kulla ühendid

2847 00 vesinikperoksiid, uureaga tahkestatud või tahkestamata

2901 23 buteen (butüleen) ja selle isomeerid

2901 24 1,3-butadieen ja isopreen

2901 29 atsüklilised süsivesinikud – küllastumata – muud

2902 11 tsükloheksaan

2902 30 tolueen

2902 41 o-ksüleen

2902 43 p-ksüleen

2902 44 ksüleeni isomeeride segud

2902 50 stüreen

2903 11 klorometaan (metüülkloriid) ja kloroetaan (etüülkloriid)

2903 12 diklorometaan (metüleenkloriid)

2903 21 vinüülkloriid (kloroetüleen)

2903 23 tetrakloroetüleen (perkloroetüleen)

2903 29 atsükliliste küllastumata süsivesinike kloroderivaadid – muud

2903 76 bromoklorodifluorometaan (Halon-1211), bromotrifluorometaan (Halon-1301) ja 
dibromotetrafluoroetaanid (Halon-2402)

2903 81 1,2,3,4,5,6-heksaklorotsükloheksaan [HCH (ISO)], k.a lindaan (ISO, INN)

2903 91 klorobenseen, o-diklorobenseen ja p-diklorobenseen

2904 10 ainult sulforühmi sisaldavad derivaadid, nende soolad ja etüülestrid

2904 20 ainult nitro- või nitrosorühmi sisaldavad derivaadid

2904 31 perfluorooktaansulfoonhape

2905 13 butaan-1-ool (n-butüülalkohol)

2905 16 oktanool (oktüülalkohol) ja selle isomeerid

2905 19 küllastunud ühehüdroksüülsed alkoholid – muud

2905 41 2-etüül-2-(hüdroksümetüül)propaan-1,3-diool (trimetüloolpropaan)

2905 59 muud mitmealuselised alkoholid – muud

2906 13 steroolid ja inosiidid

2906 19 tsüklaan-, tsükleen- ja tsükloterpeenalkoholid – muud

2907 11 fenool (hüdroksübenseen) ja selle soolad

2907 13 oktüülfenool, nonüülfenool ja nende isomeerid; nende soolad

2907 19 monofenoolid – muud

2907 22 hüdrokinoon (kinool) ja selle soolad

2909 11 pentaklorofenool (ISO)
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2909 20 tsüklaan-, tsükleen- ja tsükloterpeeneetrid, nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid

2909 41 2,2′-oksüdietanool (dietüleenglükool, digool)

2909 43 etüleenglükoolmonobutüüleeter ja dietüleenglükoolmonobutüüleeter

2909 49 eeteralkoholid, nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid – muud

2910 10 oksiraan (etüleenoksiid)

2910 20 metüüloksiraan (propüleenoksiid)

2911 00 atsetaalid ja poolatsetaalid, millel on või ei ole muid hapnikku sisaldavaid funktsionaalrühmi, 
nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid

2912 12 etanaal (atseetaldehüüd)

2912 49 aldehüüdalkoholid, aldehüüdeetrid, aldehüüdfenoolid ja aldehüüdid, millel on ka muid hapnikku 
sisaldavaid funktsionaalrühmi – muud

2912 60 paraformaldehüüd

2914 11 atsetoon

2914 61 antrakinoon

2915 13 sipelghappe estrid

2915 90 küllastunud atsüklilised monokarboksüülhapped, nende anhüdriidid, halogeniidid ja peroksiidid 
ning vastavad peroksühapped; nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid – muud

2916 12 akrüülhappe estrid

2916 13 metakrüülhape ja selle soolad

2916 14 metakrüülhappe estrid

2916 15 olehape, linoolhape ja linoleenhape, nende soolad ja estrid

2917 33 dinonüülortoftalaadid ja didetsüülortoftalaadid

2920 11 paratioon (ISO) ja paratioon-metüül (ISO) (metüülparatioon)

2921 22 heksametüleendiamiin ja selle soolad

2921 41 aniliin ja selle soolad

2922 11 monoetanoolamiin ja selle soolad

2922 43 antraniilhape ja selle soolad

2923 20 letsitiinid ja muud fosfoaminolipiidid

2930 40 metioniin

2933 54 muud malonüüluurea (barbituurhappe) derivaadid; nende soolad

2933 71 6-heksaanlaktaam (ε-kaprolaktaam)

3201 90 taimse päritoluga parkaineekstraktid; tanniinid ja nende soolad, eetrid, estrid jm derivaadid

3202 10 orgaanilised sünteesparkained

3202 90 orgaanilised sünteesparkained; anorgaanilised parkained; parkainepreparaadid, mis sisaldavad või 
ei sisalda looduslikke parkaineid; ensüümipreparaadid eelparkimiseks
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3203 00 kindla või muutuva keemilise koostisega taimsed ja loomsed värvained (k.a värvaineekstraktid, v.a 
luumust); valmistised taimsete või loomsete värvainete baasil, mida kasutatakse mis tahes 
materjalide värvimiseks või komponentidena muude värvainete valmistamiseks (v.a rubriikide 
3207, 3208, 3209, 3210, 3213 ja 3215 valmistised) – muud

3204 90 kindla või muutuva keemilise koostisega orgaanilised sünteesvärvained; käesoleva grupi 
märkuses 3 osutatud orgaaniliste sünteesvärvainete baasil saadud valmistised; 
fluorestsentsvalgenditena või luminofooridena kasutatavad sünteetilised orgaanilised tooted 
(kindla või muutuva keemilise koostisega)

3205 00 lakkpigmendid (v.a hiina lakk või hiina värv või jaapani lakk või värv); valmistised nende baasil, 
mida kasutatakse mis tahes materjalide värvimiseks või komponentidena muude värvainete 
valmistamiseks (v.a rubriikide 3207, 3208, 3209, 3210, 3213 ja 3215 valmistised)

3206 41 ultramariin ja valmistised ultramariini baasil, mida kasutatakse mis tahes materjalide värvimiseks 
või komponentidena muude värvainete valmistamiseks (v.a rubriikide 3207, 3208, 3209, 3210, 
3213 ja 3215 valmistised)

3206 49 mujal nimetamata anorgaanilised või mineraalvärvained; mujal nimetamata valmistised 
anorgaaniliste või mineraalvärvainete baasil, mida kasutatakse mis tahes materjalide värvimiseks 
või komponentidena muude värvainete valmistamiseks (v.a rubriikide 3207, 3208, 3209, 3210, 
3213 ja 3215 valmistised ja luminofooridena kasutatavad anorgaanilised tooted) – muud

3207 10 valmis pigmendid, hägustid, värvid jms valmistised

3207 20 angoobid (savilobri)

3207 30 vedelad läikelakid jms valmistised

3207 40 klaasfritt ning klaasipulber, -graanulid ja -helbed

3208 10 sünteespolümeeride või keemiliselt töödeldud looduslike polümeeride alusel valmistatud ja 
mittevesikeskkonnas dispergeeritud või lahustatud värvid ja lakid (sh emailid ja glasuurid); 
grupi 32 märkuses 4 nimetatud lahused – polüestrite baasil

3208 20 sünteespolümeeride või keemiliselt töödeldud looduslike polümeeride alusel valmistatud ja 
mittevesikeskkonnas dispergeeritud või lahustatud värvid ja lakid (k.a emailid ja glasuurid); 
grupi 32 märkuses 4 määratletud lahused – akrüül- või vinüülpolümeeride baasil

3208 90 sünteespolümeeride või keemiliselt töödeldud looduslike polümeeride alusel valmistatud ja 
mittevesikeskkonnas dispergeeritud või lahustatud värvid ja lakid (k.a emailid ja glasuurid); 
grupi 32 märkuses 4 nimetatud lahused

3209 10 akrüül- või vinüülpolümeeride baasil valmistatud ja vesikeskkonnas dispergeeritud või lahustatud 
värvid ja lakid, k.a emailid ja glasuurid

3209 90 sünteespolümeeride või keemiliselt modifitseeritud looduslike polümeeride baasil valmistatud ja 
vesikeskkonnas dispergeeritud või lahustatud värvid ja lakid, k.a emailid ja glasuurid (v.a need, mis 
põhinevad akrüül- või vinüülpolümeeridel) – muud

3210 00 muud värvid ja lakid (sh emailid, glasuurid ja liimvärvid); naha viimistlemiseks kasutatavad valmis 
vesipigmendid

3212 90 mittevesikeskkonnas dispergeeritud vedelad või pastataolised värvide (sh emailide) valmistamisel 
kasutatavad pigmendid (sh metallipulbrid ja -helbed); trükifoolium; värvained jaemüügivormis või 
-pakendis – muud

3214 10 aknakitt, pookvaha, vaiktsemendid, tihendussegud ja muud mastiksid; maalripahtlid
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3214 90 aknakitt, pookvaha, vaiktsemendid, tihendussegud ja muud mastiksid; maalripahtlid; 
mittetulekindlad segud ehitiste fassaadide, siseseinte, põrandate, lagede jms katmiseks – muud

3215 11 trükivärvid – must

3215 19 trükivärvid – muud

3403 11 määrdeained (k.a lõiketerade määrde- ja jahutusvedelikud, määrdeainete alusel valmistatud 
keermemäärded, rooste- või korrosioonitõrjevahendid ja vormimäärded) ning õlid või 
määrdeained tekstiilmaterjalide, naha, karusnaha jm materjalide töötlemiseks, v.a valmistised, mis 
sisaldavad põhikomponendina üle 70 % massist naftaõlisid või bituminoossetest mineraalidest 
saadud õlisid – naftaõlisid või bituminoossetest mineraalidest saadud õlisid sisaldavad 
määrdeõlilisandid – vahendid tekstiilmaterjalide, naha, karusnaha ja muude materjalide 
töötlemiseks

3403 19 määrdeained (k.a lõiketerade määrde- ja jahutusvedelikud, määrdeainete alusel valmistatud 
keermemäärded, rooste- või korrosioonitõrjevahendid ja vormimäärded) ning õlid või 
määrdeained tekstiilmaterjalide, naha, karusnaha jm materjalide töötlemiseks, v.a valmistised, mis 
sisaldavad põhikomponendina üle 70 % massist naftaõlisid või bituminoossetest mineraalidest 
saadud õlisid – naftaõlisid või bituminoossetest mineraalidest saadud õlisid sisaldavad 
määrdeõlilisandid – muud

3403 91 vahendid tekstiilmaterjalide, naha, karusnaha ja muude materjalide töötlemiseks

3403 99 määrdeained (k.a lõiketerade määrde- ja jahutusvedelikud, määrdeainete alusel valmistatud 
keermemäärded, rooste- või korrosioonitõrjevahendid ja vormimäärded) ning õlid või 
määrdeained tekstiilmaterjalide, naha, karusnaha jm materjalide töötlemiseks, v.a valmistised, mis 
sisaldavad põhikomponendina üle 70 % massist naftaõlisid või bituminoossetest mineraalidest 
saadud õlisid – muud

3505 10 dekstriinid jm modifitseeritud tärklised

3506 99 mujal nimetamata valmisliimid ja muud valmisadhesiivid; liimide või adhesiividena kasutamiseks 
mõeldud tooted jaemüügipakendis netomassiga kuni 1 kg – muud

3701 20 kiirfotofilmid rullides

3701 91 värvifotograafia tarbeks (polükromaatilised)

3702 32 muud hõbehalogeniidemulsiooniga filmid

3702 39 valgustamata valgustundlikud fotofilmid rullides, mis tahes materjalist, v.a paber, papp ja 
tekstiilmaterjalid; valgustamata valgustundlikud kiirfotofilmid rullides – muud

3702 43 muud perforeerimata filmid laiusega üle 105 mm – laiusega üle 610 mm ja pikkusega kuni 200 m

3702 44 muud perforeerimata filmid laiusega üle 105 mm – laiusega üle 105 mm, kuid mitte üle 610 mm

3702 55 muud värvifilmid (polükromaatsed) – laiusega üle 16 mm, kuid mitte üle 35 mm, ja pikkusega üle 
30 m

3702 56 muud värvifilmid (polükromaatsed) – laiusega üle 35 mm

3702 97 muud värvifilmid (polükromaatsed) – laiusega kuni 35 mm ja pikkusega üle 30 mm
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3702 98 valgustamata valgustundlikud perforeeritud fotofilmid rullides, laiusega üle 35 mm, 
mustvalgefotograafia tarbeks (monokromaatsed) (v.a paberist, papist ja tekstiilmaterjalidest; 
röntgenfotofilmid)

3703 20 valgustamata valgustundlikud fotopaber, -papp ja tekstiilmaterjalid värvifotograafia tarbeks 
(polükromaatsed) (v.a tooted rullides, laiusega üle 610 mm)

3703 90 valgustamata valgustundlikud fotopaber, -papp ja tekstiilmaterjalid mustvalgefotograafia tarbeks 
(monokromaatsed) (v.a tooted rullides, laiusega üle 610 mm)

3705 00 valgustatud ja ilmutatud fotoplaadid ja -filmid (v.a tooted paberist, papist ja tekstiilmaterjalidest, 
kinofilmid ja film ofsetpaljunduseks)

3706 10 valgustatud ja ilmutatud kinofilmid, heliribaga või heliribata või need, millel on ainult heliriba, 
laiusega 35 mm ja rohkem

3801 20 kolloid- ja poolkolloidgrafiit

3806 20 kampol- ja vaikhapete soolad ja derivaadid (v.a kampoli aduktide soolad)

3807 00 puidutõrv; puidutõrvaõli; puidukreosoot; puupiiritus; taimsed pigid; vaadipigi ja samalaadsed 
valmistised kampoli, vaikhapete või taimsete pigide baasil (v.a burgundia pigi, kollane pigi, 
steariinpigi, rasvhappe pigi, rasvatõrv ja glütseriinpigi)

3809 10 viimistlusained, värvikandjad ja värvikinnistid, mida kasutatakse värvimise või värvi kinnitumise 
kiirendamiseks, ning muud tekstiili-, paberi-, naha- jms tööstuses kasutatavad mujal nimetamata 
tooted ja valmistised tärklisainete baasil (näiteks apretid ja peitsid)

3809 91 viimistlusained, värvikandjad ja värvikinnistid, mida kasutatakse värvimise või värvi kinnitumise 
kiirendamiseks, ning muud tekstiili- jms tööstuses kasutatavad mujal nimetamata tooted ja 
valmistised (nt apretid ja peitsid) (v.a tärklisainete baasil)

3809 92 viimistlusained, värvikandjad ja värvikinnistid, mida kasutatakse värvimise või värvi kinnitumise 
kiirendamiseks, ning muud paberi- jms tööstuses kasutatavad mujal nimetamata tooted ja 
valmistised (nt apretid ja peitsid) (v.a tärklisainete baasil)

3809 93 viimistlusained, värvikandjad ja värvikinnistid, mida kasutatakse värvimise või värvi kinnitumise 
kiirendamiseks, ning muud naha- jms tööstuses kasutatavad mujal nimetamata tooted ja 
valmistised (nt apretid ja peitsid) (v.a tärklisainete baasil)

3810 10 metallpindade dekapeerimissegud; pehme- ja kõvajoodisjootmisel ning keevitamisel kasutatavad 
metalli- ja muud pastad ning pulbrid

3811 21 naftaõlisid või bituminoossetest mineraalidest saadud õlisid sisaldavad määrdeõlilisandid

3811 29 määrdeõlilisandid, mis ei sisalda naftaõlisid või bituminoossetest mineraalidest saadud õlisid

3811 90 oksüdatsiooniinhibiitorid, vaigutekkeinhibiitorid, viskoossuse regulaatorid, 
korrosioonitõrjevahendid ja muud mineraalõlide (sh bensiin) ning mineraalõlidega samal 
eesmärgil kasutatavate vedelike valmislisandid (v.a antidetonaatorid ja määrdeõlilisandid)

3812 20 plasti- ja kummikompaundi mujal nimetamata plastifikaatorid

3813 00 valmistised ja laengud tulekustutite jaoks; laetud tulekustutusgranaadid (v.a täis või tühjad 
tulekustutusvahendid, kaasaskantavad või mitte, segamata keemiliselt defineerimata tulekustuti 
omadustega tooted muul kujul)
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3814 00 mujal nimetamata orgaaniliste lahustite segud ja vedeldid; värvi- ja lakieemaldusvahendid (v.a 
küünelakieemaldi)

3815 11 mujal nimetamata aktiivainena niklit ja selle ühendeid sisaldavad katalüsaatorid kandjatel

3815 12 mujal nimetamata aktiivainena väärismetalle ja nende ühendeid sisaldavad katalüsaatorid kandjatel

3815 19 mujal nimetamata katalüsaatorid kandjatel (v.a aktiivainena väärismetalle ja nende ühendeid või 
niklit ja selle ühendeid sisaldavad)

3815 90 mujal nimetamata keemiliste reaktsioonide initsiaatorid, kiirendid ja katalüsaatorid (v.a kautšuki 
vulkaniseerimiskiirendid ja katalüsaatorid kandjatel)

3816 00 10 dolomiidi tihendussegu

3817 00 alküülbenseenide segud ja alküülnaftaleenide segud, mis on saadud benseeni ja naftaleeni 
alküülimisel (v.a tsükliliste süsivesinike isomeeride segud)

3819 00 pidurivedelikud jm hüdraulilise jõuülekande vedelikud, mis ei sisalda naftaõlisid või 
bituminoossetest mineraalidest saadud õlisid või sisaldavad neid alla 70 % massist

3820 00 antifriisid ja jäätumisvastased vedelikud (v.a mineraalõlide ning mineraalõlidega samal eesmärgil 
kasutatavate vedelike valmislisandid)

3823 13 tööstuslikud tallõli rasvhapped

3827 90 segud, mis sisaldavad metaani, etaani või propaani halogeenderivaate (v.a alamrubriikide 
3824 71 00 – 3824 78 00 segud)

3824 81 segud ja valmistised, mis sisaldavad oksiraani (etüleenoksiid)

3824 84 segud ja valmistised, mis sisaldavad aldriini (ISO), kampekloori (ISO) (toksafeen), klordaani (ISO), 
kloordekooni (ISO), DDTd (ISO) (klofenotaan (INN), 1,1,1-trikloro-2,2-bis(p-klorofenüül)etaan), 
dieldriini (ISO, INN), endosulfaani (ISO), endriini (ISO), heptakloori (ISO) või mireksit (ISO)

3824 99 mujal nimetamata keemiatooted ja keemiatööstuse või sellega seotud tööstusharude valmistised, k. 
a need, mis kujutavad endast looduslike saaduste segusid

3825 90 keemiatööstuse ja sellega seotud tööstusharude mujal nimetamata jäägid (v.a jäätmed)

3826 00 biodiisel ja selle segud, mis ei sisalda või sisaldavad alla 70 % massist nafta- või bituminoossetest 
mineraalidest saadud õlisid

3901 40 etüleen-α-olefiini kopolümeerid suhtelise tihedusega alla 0,94 algkujul

3902 20 polüisobutüleen algkujul

3902 30 propüleeni kopolümeerid algkujul

3902 90 propüleeni ja teiste olefiinide polümeerid algkujul (v.a polüpropüleen, polüisobutüleen ja 
propüleeni kopolümeerid)

3903 19 polüstüreen algkujul (v.a vahtpolüstüreen)

3903 90 stüreeni polümeerid algkujul (v.a polüstüreen, stüreen-akrüülnitriilkopolümeerid (SAN) ja 
akrüülnitriil-butadieenstüreenkopolümeerid (ABS))

3904 10 polü(vinüülkloriid) algkujul, teiste ainetega segamata

3904 50 vinülideenkloriidpolümeerid algkujul
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3905 12 polü(vinüülatsetaat) vesidispersioonis

3905 19 polü(vinüülatsetaat) algkujul (v.a vesidispersioonis)

3905 21 vinüülatsetaatkopolümeerid vesidispersioonis

3905 29 vinüülatsetaatkopolümeerid algkujul (v.a vesidispersioonis)

3905 91 vinüülkopolümeerid algkujul (v.a vinüülkloriidvinüülatsetaatkopolümeerid ja muud 
vinüülkloriidkopolümeerid ja vinüülatsetaatkopolümeerid)

3906 10 polü(metüülmetakrülaat) algkujul

3906 90 akrüülpolümeerid algkujul (v.a polü(metüülmetakrülaat))

3907 21 polüeetrid algkujul (v.a polüatsetaalid ja alamrubriigi 3002 10 kaubad)

3907 40 polükarbonaadid algkujul

3907 70 polü(piimhape) algkujul

3907 91 küllastumata polüallüülestrid ja muud polüestrid algkujul (v.a polükarbonaadid, alküüdvaigud, 
polü(etüleentereftalaat) ja polü(piimhape))

3908 10 polüamiid-6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 või -6,12 algkujul

3908 90 polüamiidid algkujul (v.a polüamiid-6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 või -6,12)

3909 20 melamiinvaigud algkujul

3909 39 aminovaigud algkujul (v.a karbamiidvaigud, tiokarbamiidvaigud ja melamiinvaigud ja MDI)

3909 40 fenoolvaigud algkujul

3909 50 polüuretaanid algkujul

3912 11 plastifitseerimata tselluloosatsetaadid algkujul

3912 90 mujal nimetamata tselluloos ja selle keemilised derivaadid algkujul (v.a tselluloosatsetaadid, 
nitrotselluloos ja tsellulooseetrid)

3915 20 jäätmed, lõikmed ja puru stüreeni polümeeridest

3917 10 tehissooled (vorstikestad) tahkunud proteiinist või tselluloosmaterjalist

3917 23 jäigad torud ja voolikud vinüülkloriidi polümeeridest

3917 31 painduvad torud ja voolikud plastidest, survetugevusega vähemalt 27,6 MPa

3917 32 painduvad torud ja voolikud plastist, armeerimata ja muul viisil teiste materjalidega sidumata, 
liitmiketa

3917 33 painduvad torud ja voolikud plastist, armeerimata ja muul viisil teiste materjalidega sidumata, 
liitmikega

3920 10 tahvlid, lehed, kiled, fooliumid ja ribad mittepoorsetest etüleeni polümeeridest, armeerimata, 
lamineerimata, tugevdamata ja muul viisil teiste materjalidega kombineerimata, ilma aluseta, 
töötlemata või ainult töödeldud pinnaga või lõigatud ruudu- või ristkülikukujulisteks tükkideks (v. 
a isekleepuvad tooted ja rubriigi 3918 põranda-, seina- ja laekatted)

3920 61 tahvlid, lehed, kiled, fooliumid ja ribad mittepoorsetest polükarbonaatidest, armeerimata, 
lamineerimata, tugevdamata ja muul viisil teiste materjalidega kombineerimata, ilma aluseta, 
töötlemata või ainult töödeldud pinnaga või lõigatud ruudu- või ristkülikukujulisteks tükkideks (v. 
a polü(metüülmetakrülaadist) tooted, isekleepuvad tooted ja rubriigi 3918 põranda-, seina- või 
laekatted)
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3920 69 tahvlid, lehed, kiled, fooliumid ja ribad mittepoorsetest polüestritest, armeerimata, lamineerimata, 
tugevdamata ja muul viisil teiste materjalidega kombineerimata, töötlemata või ainult töödeldud 
pinnaga või lõigatud ruudu- või ristkülikukujulisteks tükkideks (v.a polükarbonaadid, polü 
(etüleentereftalaat) ja muud küllastumata polüestrid, isekleepuvad tooted ja rubriigi 3918 põranda- 
, seina- või laekatted)

3920 73 tahvlid, lehed, kiled, fooliumid ja ribad mittepoorsest atsetüültselluloosist, armeerimata, 
lamineerimata, tugevdamata ja muul viisil teiste materjalidega kombineerimata, ilma aluseta, 
töötlemata või ainult töödeldud pinnaga või lõigatud ruudu- või ristkülikukujulisteks tükkideks (v. 
a isekleepuvad tooted ja rubriigi 3918 põranda-, seina- või laekatted)

3920 91 tahvlid, lehed, kiled, fooliumid ja ribad mittepoorsest polü(vinüülbutüraalist), armeerimata, 
lamineerimata, tugevdamata ja muul viisil teiste materjalidega kombineerimata, ilma aluseta, 
töötlemata või ainult töödeldud pinnaga või lõigatud ruudu- või ristkülikukujulisteks tükkideks (v. 
a isekleepuvad tooted ja rubriigi 3918 põranda-, seina- või laekatted)

3921 19 tahvlid, lehed, kiled, fooliumid ja ribad vahtplastist, töötlemata või ainult töödeldud pinnaga või 
lõigatud ruudu- või ristkülikukujulisteks tükkideks (v.a stüreeni, vinüülkloriidi polümeeridest, 
polüuretaanist ja regenereeritud tselluloosist tooted, isekleepuvad tooted, rubriigi 3918 põranda-, 
seina- või laekatted ning alamrubriigi 3006 10 30 kirurgias või stomatoloogias kasutatavad ster
iilsed käsnad)

3922 90 plastist bideed, tualetipotid, loputuskastid jms sanitaartehnikatooted (v.a vannid, dušinurga-alused, 
valamud, kraanikausid, prill-lauad ja nende kaaned)

3925 20 plastist uksed, nende piidad ja lävepakud, aknad ja nende raamid

4002 11 stüreen-butadieenkautšuklateks (SBR); karboksüül-stüreen-butadieenkautšuklateks (XSBR)

4002 20 butadieenkautšuk (BR) algkujul või tahvlite, lehtede või ribadena

4002 31 isobuteen-isopreen-(butüül-)kautšuk (IIR) algkujul või tahvlite, lehtede või ribadena

4002 39 halo-isobutaan-isopreenkautšuk (CIIR või BIIR) algkujul või tahvlite, lehtede või ribadena

4002 41 kloropreen-(klorobutadieen-)kautšuklateks (CR)

4002 51 akrüülnitriil-butadieenkautšuklateks (NBR)

4002 80 loodusliku kautšuki, balaata, gutapertši, guajuula, tšikle jm looduslike vaikude segud sünteetilise 
kautšuki või faktisega, algkujul või tahvlite, lehtede või ribadena

4002 91 õlidest toodetud sünteetiline kautšuk ja faktis, algkujul või tahvlite, lehtede või ribadena (v.a 
stüreen-butadieenkautšuk (SBR), karboksüül-stüreen-butadieenkautšuk (XSBR), butadieenkautšuk 
(BR), isobuteen-isopreen-(butüül-)kautšuk (IIR), halo-isobutaan-isopreenkautšuk (CIIR või BIIR), 
kloropreen-(klorobutadieen-)kautšuk (CR), akrüülnitriil-butadieenkautšuk (NBR), isopreenkautšuk 
(IR) ja etüleen-propüleen-mittekonjugeeritud-dieenkautšuk (EPDM))

4002 99 õlidest toodetud sünteetiline kautšuk ja faktis, algkujul või tahvlite, lehtede või ribadena (v.a lateks, 
stüreen-butadieenkautšuk (SBR), karboksüül-stüreen-butadieenkautšuk (XSBR), butadieenkautšuk 
(BR), isobuteen-isopreen-(butüül-)kautšuk (IIR), halo-isobutaan-isopreenkautšuk (CIIR või BIIR), 
kloropreen-(klorobutadieen-)kautšuk (CR), akrüülnitriil-butadieenkautšuk (NBR), isopreenkautšuk 
(IR) ja etüleen-propüleen-mittekonjugeeritud-dieenkautšuk (EPDM))

4005 10 vulkaniseerimata gaasitahm- või kvartstäidisega kautšuk, algkujul või tahvlite, lehtede või ribadena
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4005 20 vulkaniseerimata täidisega kautšuk, lahuste või dispersioonidena (v.a gaasitahm- või 
kvartstäidisega kautšuk ja loodusliku kautšuki, balaata, gutapertši, guajuula, tšikle jms looduslike 
vaikude segud õlidest saadud sünteetilise kautšuki või faktisega)

4005 91 vulkaniseerimata täidisega kautšuk, tahvlite, lehtede või ribadena (v.a gaasitahm- või 
kvartstäidisega kautšuk ja loodusliku kautšuki, balaata, gutapertši, guajuula, tšikle jms looduslike 
vaikude segud õlidest saadud sünteetilise kautšuki või faktisega)

4005 99 vulkaniseerimata täidisega kautšuk algkujul (v.a lahused ja dispersioonid, gaasitahm- või 
kvartstäidisega, loodusliku kautšuki, balaata, gutapertši, guajuula, tšikle jms looduslike vaikude 
segud sünteetilise kautšuki või faktisega, ning tahvlite, lehtede või ribadena)

4006 10 toorikud vulkaniseerimata kautšukist kummirehvide taastamiseks

4008 21 tahvlid, lehed ja ribad kummist (v.a vahtkummist)

4009 12 torud, voolikud ja lohvid vulkaniseeritud kummist (v.a kõvakummist), armeerimata või muul viisil 
teiste materjalidega kombineerimata, liitmikega

4009 41 torud, voolikud ja lohvid vulkaniseeritud kummist (v.a kõvakummist), armeeritud või muul viisil 
teiste materjalidega kombineeritud (v.a metalli või riidega), liitmiketa

4010 31 vulkaniseeritud kummist trapetsikujulise ristlõikega lõputa ülekanderihmad (kiilrihmad), 
soonilised, ümbermõõduga üle 60 cm, kuid mitte üle 180 cm

4010 33 vulkaniseeritud kummist trapetsikujulise ristlõikega lõputa ülekanderihmad (kiilrihmad), 
soonilised, ümbermõõduga üle 180 cm, kuid mitte üle 240 cm

4010 35 vulkaniseeritud kummist lõputa hammasrihmad ümbermõõduga üle 60 cm, kuid mitte üle 
150 cm

4010 36 vulkaniseeritud kummist lõputa hammasrihmad ümbermõõduga üle 150 cm, kuid mitte üle 
198 cm

4010 39 vulkaniseeritud kummist ülekanderihmad ning rihmamaterjal (v.a trapetsikujulise ristlõikega 
lõputa ülekanderihmad (kiilrihmad), soonilised, ümbermõõduga üle 60 cm, kuid mitte üle 240 cm 
ja lõputa hammasrihmad ümbermõõduga üle 60 cm, kuid mitte üle 198 cm)

4012 11 protekteeritud kummist õhkrehvid, sõiduautodele (sh universaalid ja võidusõiduautod)

4012 13 protekteeritud kummist õhkrehvid, lennunduses kasutamiseks

4012 19 protekteeritud kummist õhkrehvid (v.a kasutamiseks sõiduautodel, universaalidel, 
võidusõiduautodel, bussidel, veoautodel ja lennunduses)

4012 20 kasutatud kummist õhkrehvid

4016 93 seibid jm tihendid vulkaniseeritud kummist (v.a kõvakummist ja vahtkummist)

4407 19 pikikiudu saetud või lõhestatud, spoonihööveldatud või -kooritud okaspuit, hööveldatud või 
hööveldamata, lihvitud või lihvimata, pikijätkatud või mitte, paksusega üle 6 mm (v.a mänd (Pinus 
spp.), nulg (Abies spp.) või kuusk (Picea spp.))

4407 92 pikikiudu saetud või lõhestatud ja spoonihööveldatud või -kooritud pöök (Fagus spp.), 
hööveldatud, lihvitud, pikijätkatud või mitte, paksusega üle 6 mm

4407 94 pikikiudu saetud või lõhestatud ja spoonihööveldatud või -kooritud kirsipuu (Prunus spp.), 
hööveldatud või hööveldamata, lihvitud või lihvimata, pikijätkatud või pikijätkamata, paksusega 
üle 6 mm
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4407 97 papli ja haava (Populus spp.) puit, pikikiudu saetud või lõhestatud, spoonihööveldatud või 
-kooritud, hööveldatud, lihvitud, pikijätkatud või mitte, paksusega üle 6 mm

4407 99 pikikiudu saetud või lõhestatud, spoonihööveldatud või -kooritud puit, hööveldatud, lihvitud, 
pikijätkatud või mitte, paksusega üle 6 mm (v.a troopiline puit, okaspuit, tamm (Quercus spp.), 
pöök (Fagus spp.), vaher (Acer spp.), kirss (Prunus spp.), saar (Fraxinus spp.), kask (Betula spp.), 
pappel ja haab (Populus spp.))

4408 10 spoon vineerimiseks, sh spoonihööveldatud kihtpuitmaterjal, okaspuidust vineeri vms 
okaspuidust kihtpuitmaterjali valmistamiseks ning muu pikuti saetud, spoonihööveldatud või 
kooritud okaspuit, hööveldatud, lihvitud, servjätkatud, pikijätkatud või mitte, paksusega kuni 
6 mm

4411 13 keskmise tihedusega puitkiudplaadid (MDF) puidust, paksusega üle 5 mm, kuid mitte üle 9 mm

4411 94 puitkiudplaadid puidust või muust puitmaterjalist, vaikude vms orgaaniliste sideainete abil kokku 
ühendatud või mitte, tihedusega kuni 0,5 g/cm3 (v.a keskmise tihedusega puitkiudplaadid (MDF); 
puitlaastplaadid, liidetud või mitte ühe või mitme kihi puitkiudplaadiga; vineeriga lamineeritud 
kihtpuitmaterjal; puidust kärgpaneelid, mille mõlemad küljed on puitkiudplaadist; papp; selliselt 
määratletavad mööbliosad)

4412 31 vineer, mis koosneb eranditult spoonilehtedest, kusjuures iga kihi paksus on kuni 6 mm, millel on 
vähemalt üks välimine kiht troopilisest puidust (v.a presspuidu plaadid, puidust kärgpaneelid, 
inkrusteeritud puit ning mööbliosadena määratletavad detailid)

4412 33 vineer, mis koosneb eranditult spoonilehtedest, kusjuures iga kihi paksus on kuni 6 mm, millel 
vähemalt üks välimine kiht on puit, mis ei ole okaspuit (v.a bambus, millel on vähemalt üks 
välimine kiht troopilisest puidust, või eukalüpt, hikkoripuu, hobukastan, jalakas, kask, kastanipuu, 
kirsipuu, lepp, pappel ja haab, plaatan, pähklipuu, pärn, pöök, robiinia (ebaakaatsia), saar, tamm, 
tulbipuu või vaher, ning presspuidu plaadid, puidust kärgpaneelid, inkrusteeritud puit ning 
mööbliosadena määratletavad detailid)

4412 94 kihtpuitmaterjal tisleriplaadi, lamell- ja laiaribilise tisleriplaadina (v.a bambusest, vineer, mis 
koosneb eranditult spoonilehtedest, kusjuures iga kihi paksus on kuni 6 mm, presspuidu plaadid, 
inkrusteeritud puit ning mööbliosadena määratletavad detailid)

4416 00 vaadid, pütid, tõrred, tünnid jm puidust püttsepatooted ja nende puitosad

4418 40 puitraketis betoneerimistöödeks (v.a vineerist vooder)

4418 60 puidust postid ja talad

4418 79 puidust (v. a bambusest) koostepõrandaplaadid (v.a mitmekihilised põrandaplaadid ning plaadid 
mosaiikpõrandatele)

4503 10 looduslikust korgist korgid ja punnid, sh ümarate servadega toorikud

4504 10 aglomeeritud korgist klotsid, tahvlid, lehed ja ribad; iga kujuga plaadid; silindrid, sh kettad

4701 00 mehaaniline puitmass, keemiliselt töötlemata

4703 19 pleegitamata naatron- või sulfaattselluloos lehtpuidust (v.a lahustuv tselluloos)

4703 21 poolpleegitatud või pleegitatud naatron- või sulfaattselluloos okaspuidust (v.a lahustuv tselluloos)

4703 29 poolpleegitatud või pleegitatud naatron- või sulfaattselluloos lehtpuidust (v.a lahustuv tselluloos)
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4704 11 pleegitamata sulfittselluloos okaspuidust (v.a lahustuv tselluloos)

4704 21 poolpleegitatud või pleegitatud sulfittselluloos okaspuidust (v.a lahustuv tselluloos)

4704 29 poolpleegitatud või pleegitatud sulfittselluloos lehtpuidust (v.a lahustuv tselluloos)

4705 00 puidutselluloos, mis on saadud mehaaniliste ja keemiliste meetodite kombineerimisel

4706 30 kiulisest bambusest tselluloosmaterjalist saadud mass

4706 92 tselluloos kiulistest tselluloosmaterjalidest (v.a bambusest, puidust, puuvillaebemetest ja ringlusse 
võetud paberi- ja papijäätmetest ja -jääkidest saadud mass)

4707 10 ringlusse võetud pleegitamata jõupaber või -papp, lainepaber või -papp

4707 30 ringlusse võetud peamiselt mehaanilisest kiumassist valmistatud paber või papp (näiteks ajalehed, 
ajakirjad jms trükised)

4802 20 paber ja papp, kasutamiseks valgus-, soojus- või elektritundliku paberi või papi alusena, rullides 
või ristkülikukujuliste (k.a ruut) lehtedena, mis tahes formaadis

4802 40 pinnakatteta tapeedialuspaber

4802 58 mujal nimetamata pinnakatteta paber ja papp kirjutamiseks, trükkimiseks või muudeks 
graafilisteks töödeks, perforeerimata perfokaardid ja perfolindimaterjal, rullides või 
ristkülikukujuliste (k.a ruut) lehtedena, mis tahes formaadis, mis ei sisalda mehaanilisel või 
keemilis-mehaanilisel menetlusel saadud kiude või sisaldab neid kuni 10 % kogu sisalduva kiu 
massist, massiga üle 150 g/m2

4802 61 mujal nimetamata pinnakatteta paber ja papp kirjutamiseks, trükkimiseks või muudeks 
graafilisteks töödeks, perforeerimata perfokaardid ja perfolindimaterjal, rullides, mis tahes 
formaadis, mille kogu sisalduva kiu massist üle 10 % moodustavad mehaanilisel või keemilis- 
mehaanilisel menetlusel saadud kiud

4804 11 pleegitamata lainepapi väliskihipaber (kraftlainer), pinnakatteta, rullides laiusega üle 36 cm

4804 19 lainepapi väliskihipaber (kraftlainer), pinnakatteta, rullides laiusega üle 36 cm (v.a pleegitamata 
ning rubriigis 4802 või 4803 nimetatud tooted)

4804 21 pleegitamata kotijõupaber, pinnakatteta, rullides laiusega üle 36 cm (v.a rubriigis 4802, 4803 või 
4808 nimetatud tooted)

4804 29 kotijõupaber, pinnakatteta, rullides laiusega üle 36 cm (v.a pleegitamata, rubriigis 4802, 4803 või 
4808 nimetatud tooted)

4804 31 pleegitamata jõupaber ja papp, pinnakatteta, rullides laiusega üle 36 cm või ruudu- või 
ristkülikukujuliste lehtedena, mille ühe külje pikkus on üle 36 cm ja teise külje pikkus üle 15 cm, 
kui leht on kokku voltimata, massiga kuni 150 g/m2 (v.a lainepapi väliskihipaber (kraftlainer), 
kotijõupaber ja rubriigis 4802, 4803 või 4808 nimetatud tooted)

4804 39 jõupaber ja papp, pinnakatteta, rullides laiusega üle 36 cm või ruudu- või ristkülikukujuliste 
lehtedena, mille ühe külje pikkus on üle 36 cm ja teise külje pikkus üle 15 cm, kui leht on kokku 
voltimata, massiga kuni 150 g/m2 (v.a pleegitamata lainepapi väliskihipaber (kraftlainer), 
kotijõupaber ja rubriigis 4802, 4803 või 4808 nimetatud tooted)

4804 41 pleegitamata muu jõupaber ja papp, pinnakatteta, rullides laiusega üle 36 cm või ruudu- või 
ristkülikukujuliste lehtedena, mille ühe külje pikkus on üle 36 cm ja teise külje pikkus üle 15 cm, 
kui leht on kokku voltimata, massiga üle 150 g/m2, kuid alla 225 g/m2 (v.a lainepapi väliskihipaber 
(kraftlainer) ja kotijõupaber; rubriigis 4802, 4803 või 4808 nimetatud tooted)

ET Euroopa Liidu Teataja L 259 I/54 6.10.2022  



CN-kood Kauba nimetus

4804 42 jõupaber ja papp, pinnakatteta, rullides laiusega üle 36 cm või ruudu- või ristkülikukujuliste 
lehtedena, mille ühe külje pikkus on üle 36 cm ja teise külje pikkus üle 15 cm, kui leht on kokku 
voltimata, massiga üle 150 g/m2, kuid alla 225 g/m2, kogu massis ühtlaselt pleegitatud, mille kogu 
sisalduva kiu massist üle 95 % moodustavad keemilisel menetlusel saadud puidukiud (v.a lainepapi 
väliskihipaber (kraftlainer), kotijõupaber ja rubriigis 4802, 4803 või 4808 nimetatud tooted)

4804 49 jõupaber ja papp, pinnakatteta, rullides laiusega üle 36 cm või ruudu- või ristkülikukujuliste 
lehtedena, mille ühe külje pikkus on üle 36 cm ja teise külje pikkus üle 15 cm, kui leht on kokku 
voltimata, massiga üle 150 g/m2, kuid alla 225 g/m2 (v.a pleegitamata, kogu massis ühtlaselt 
pleegitatud, ning mille kogu sisalduva kiu massist üle 95 % moodustavad keemilisel menetlusel 
saadud puidukiud, lainepapi väliskihipaber (kraftlainer) ja kotijõupaber; rubriigis 4802, 4803 või 
4808 nimetatud tooted)

4804 52 jõupaber ja papp, pinnakatteta, rullides laiusega üle 36 cm või ruudu- või ristkülikukujuliste 
lehtedena, mille ühe külje pikkus on üle 36 cm ja teise külje pikkus üle 15 cm, kui leht on kokku 
voltimata, massiga 225 g/m2 ja rohkem, kogu massis ühtlaselt pleegitatud, mille kogu sisalduva kiu 
massist üle 95 % moodustavad keemilisel menetlusel saadud puidukiud (v.a lainepapi 
väliskihipaber (kraftlainer), kotijõupaber ja rubriigis 4802, 4803 või 4808 nimetatud tooted)

4804 59 jõupaber ja papp, pinnakatteta, rullides laiusega üle 36 cm või ruudu- või ristkülikukujuliste 
lehtedena, mille ühe külje pikkus on üle 36 cm ja teise külje pikkus üle 15 cm, kui leht on kokku 
voltimata, massiga 225 g/m2 ja rohkem (v.a pleegitamata, kogu massis ühtlaselt pleegitatud, mille 
kogu sisalduva kiu massist üle 95 % moodustavad keemilisel menetlusel saadud puidukiud, ning 
lainepapi väliskihipaber (kraftlainer), kotijõupaber ja rubriigis 4802, 4803 või 4808 nimetatud 
tooted)

4805 24 testlainer (ringlusse võetud lainer), katmata, rullides laiusega üle 36 cm või ruudu- või 
ristkülikukujuliste lehtedena, mille ühe külje pikkus on üle 36 cm ja teise külje pikkus üle 15 cm, 
kui leht on kokku voltimata, massiga kuni 150 g/m2

4805 25 testlainer (ringlusse võetud lainer), katmata, rullides laiusega üle 36 cm või ruudu- või 
ristkülikukujuliste lehtedena, mille ühe külje pikkus on üle 36 cm ja teise külje pikkus üle 15 cm, 
kui leht on kokku voltimata, massiga üle 150 g/m2

4805 40 filterpaber ja -papp, rullides laiusega üle 36 cm või ruudu- või ristkülikukujuliste lehtedena, mille 
ühe külje pikkus on üle 36 cm ja teise külje pikkus üle 15 cm, kui leht on kokku voltimata

4805 91 mujal nimetamata paber ja papp, katmata, rullides laiusega üle 36 cm või ruudu- või 
ristkülikukujuliste lehtedena, mille ühe külje pikkus on üle 36 cm ja teise külje pikkus üle 15 cm, 
kui leht on kokku voltimata, massiga kuni 150 g/m2

4805 92 mujal nimetamata paber ja papp, katmata, rullides laiusega üle 36 cm või ruudu- või 
ristkülikukujuliste lehtedena, mille ühe külje pikkus on üle 36 cm ja teise külje pikkus üle 15 cm, 
kui leht on kokku voltimata, massiga üle 150 g/m2, kuid alla 225 g/m2

4806 10 taimne pärgament, rullides laiusega üle 36 cm või ruudu- või ristkülikukujuliste lehtedena, mille 
ühe külje pikkus on üle 36 cm ja teise külje pikkus üle 15 cm, kui leht on kokku voltimata

4806 20 rasvakindlad paberid, rullides laiusega üle 36 cm või ruudu- või ristkülikukujuliste lehtedena, mille 
ühe külje pikkus on üle 36 cm ja teise külje pikkus üle 15 cm, kui leht on kokku voltimata

4806 30 kalkad, rullides laiusega üle 36 cm või ruudu- või ristkülikukujuliste lehtedena, mille ühe külje 
pikkus on üle 36 cm ja teise külje pikkus üle 15 cm, kui leht on kokku voltimata

4806 40 pärgamiin jm läikega läbipaistvad või poolläbipaistvad paberid, rullides laiusega üle 36 cm või 
ruudu- või ristkülikukujuliste lehtedena, mille ühe külje pikkus on üle 36 cm ja teise külje pikkus 
üle 15 cm, kui leht on kokku voltimata (v.a taimne pärgament, rasvakindlad paberid ja kalkad)
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4807 00 kihiline paber ja papp, valmistatud siledate paberikihtide kokkuliimimise teel, pinnakatte või 
immutuseta, tugevdatud või tugevdamata, rullides laiusega üle 36 cm või ruudu- või 
ristkülikukujuliste lehtedena, mille ühe külje pikkus on üle 36 cm ja teise külje pikkus üle 15 cm, 
kui leht on kokku voltimata

4808 90 paber ja papp, krepitud, kortsutud, surutrükiga või perforeeritud, rullides laiusega üle 36 cm või 
ruudu- või ristkülikukujuliste lehtedena, mille ühe külje pikkus on üle 36 cm ja teise külje pikkus 
üle 15 cm, kui leht on kokku voltimata (v.a kotijõupaber ja muu jõupaber, ning rubriigis 4803
kirjeldatud kaubad)

4809 20 isekopeeruv paber, pealetrükiga või pealetrükita, rullides laiusega üle 36 cm või ruudu- või 
ristkülikukujuliste lehtedena, mille ühe külje pikkus on üle 36 cm ja teise külje pikkus üle 15 cm, 
kui leht on kokku voltimata (v.a söepaber jms kopeerpaber)

4810 13 paber ja papp kirjutamiseks, trükkimiseks vm graafilisteks töödeks, mis ei sisalda mehaanilisel või 
keemilis-mehaanilisel menetlusel saadud kiude või sisaldab neid kuni 10 % kogu sisalduva kiu 
massist, kaetud ühelt või mõlemalt küljelt kaoliini või muude anorgaaniliste ainetega, rullides, mis 
tahes formaadis

4810 19 paber ja papp kirjutamiseks, trükkimiseks vm graafilisteks töödeks, mis ei sisalda mehaanilisel või 
keemilis-mehaanilisel menetlusel saadud kiude või sisaldab neid kuni 10 % kogu sisalduva kiu 
massist, kaetud ühelt või mõlemalt küljelt kaoliini või muude anorgaaniliste ainetega, ruudu- või 
ristkülikukujuliste lehtedena, mille ühe külje pikkus on üle 435 mm, või on ühe külje pikkus kuni 
435 mm ja teise külje pikkus üle 297 mm, kui leht on kokku voltimata

4810 22 õhuke kaetud paber kirjutamiseks, trükkimiseks vm graafilisteks töödeks, kogumassiga kuni  
72 g/m2, katte massiga kuni 15 g/m2 ühe külje kohta, mis sisaldab vähemalt 50 % mehaanilisel 
menetlusel saadud kiude kogu sisalduva kiu massist, kaetud mõlemalt küljelt kaoliini või muude 
anorgaaniliste ainetega, rullides või ruudu- või ristkülikukujuliste lehtedena, mis tahes formaadis

4810 31 jõupaber ja papp, kogu massis ühtlaselt pleegitatud, mille kogu sisalduva kiu massist üle 95 % 
moodustavad keemilisel menetlusel saadud puidukiud, kaetud ühelt või mõlemalt küljelt kaoliini 
või muude anorgaaniliste ainetega, rullides või ruudu- või ristkülikukujuliste lehtedena, mis tahes 
formaadis, massiga kuni 150 g/m2 (v.a kirjutamiseks, trükkimiseks vm graafilisteks töödeks)

4810 39 jõupaber ja papp, kaetud ühelt või mõlemalt küljelt kaoliini või muude anorgaaniliste ainetega, 
rullides või ruudu- või ristkülikukujuliste lehtedena, mis tahes formaadis (v.a kirjutamiseks, 
trükkimiseks vm graafilisteks töödeks; paber ja papp, kogu massis ühtlaselt pleegitatud, mille kogu 
sisalduva kiu massist üle 95 % moodustavad keemilisel menetlusel saadud puidukiud)

4810 92 mitmekihiline paber ja papp, kaetud ühelt või mõlemalt küljelt kaoliini või muude anorgaaniliste 
ainetega, rullides või ruudu- või ristkülikukujuliste lehtedena, mis tahes formaadis (v.a 
kirjutamiseks, trükkimiseks vm graafilisteks töödeks; jõupaber ja papp)

4810 99 paber ja papp, kaetud ühelt või mõlemalt küljelt sideaine abil või ilma selleta kaoliini või muude 
anorgaaniliste ainetega, ilma muu katteta, värvitud või dekoreeritud pinnaga või ilma, pealetrükiga 
või pealetrükita, rullides või ristkülikukujuliste (sh ruut) lehtedena, mis tahes formaadis (v.a 
kirjutamiseks, trükkimiseks vm graafilisteks töödeks; jõupaber ja papp; mitmekihiline paber ja 
papp; ilma ühegi muu katteta)

4811 10 tõrva-, bituumen- või asfaltpaber ja -papp, rullides või ruudu- või ristkülikukujuliste lehtedena, mis 
tahes formaadis
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4811 51 paber ja papp, värvitud või dekoreeritud pinnaga või pealetrükiga, kaetud, immutatud või 
pealistatud tehisvaigu või plastiga, rullides või ruudu- või ristkülikukujuliste lehtedena, mis tahes 
formaadis, pleegitatud ning massiga üle 150 g/m2 (v.a liimained)

4811 59 paber ja papp, värvitud või dekoreeritud pinnaga või pealetrükiga, kaetud, immutatud või 
pealistatud tehisvaigu või plastiga, rullides või ruudu- või ristkülikukujuliste lehtedena, mis tahes 
formaadis (v.a pleegitatud ja massiga üle 150 g/m2, ning liimained)

4811 60 paber ja papp, kaetud, immutatud või pealistatud vaha, parafiini, steariini, õli või glütserooliga, 
rullides või ruudu- või ristkülikukujuliste lehtedena, mis tahes formaadis (v.a rubriikide 4803, 
4809 ja 4818 kaubad)

4811 90 paber, papp, tselluloosvatt ja tsellulooskiudkangas, kaetud, immutatud, pealistatud, värvitud või 
dekoreeritud pinnaga või pealetrükiga, rullides või ruudu- või ristkülikukujuliste lehtedena, mis 
tahes formaadis (v.a rubriikide 4803, 4809, 4810 ja 4818 ning alamrubriikide 4811 10 kuni 
4811 60 kaubad)

4814 90 tapeet jms seinakatted paberist, ja paberist aknatransparendid (v.a seinakatted paberist, mille 
pealispind on kaetud või pealistatud kohrutatud, surutrükiga, värvitud, trükimustriga kaunistatud 
või muul viisil dekoreeritud plastkihiga)

4819 20 kokkuvolditavad kastid ja karbid, mitte lainepaberist või -papist

4822 10 poolid, rullid, bobiinid jms alused paberimassist, paberist või papist, perforeeritud või 
perforeerimata, tugevdatud või tugevdamata, lõnga kerimiseks

4823 20 filterpaber ja -papp, ribades või rullides, laiusega kuni 36 cm, ruudu- või ristkülikukujuliste 
lehtedena, mille ükski külg ei ole üle 36 cm, kui leht on kokku voltimata või mõõtu või vormi 
lõigatud (v.a ruut või ristkülik)

4823 40 trükitud diagrammipaber, rullides, lehtede või ketastena, ribades või rullides, laiusega kuni 36 cm, 
ruudu- või ristkülikukujuliste lehtedena, mille ükski külg ei ole üle 36 cm, kui leht on kokku 
voltimata, või lõigatud ketasteks

4823 70 mujal nimetamata paberimassist valatud või pressitud tooted

4906 00 arhitektuursed, tehnilised, tööstusotstarbelised, reklaamiotstarbelised, topograafilised jms plaanid 
ja joonised käsitsi valmistatud originaalidena; käsitsi kirjutatud tekstid; fotoreproduktsioonid 
valgustundlikul paberil ja läbi kopeerpaberi saadud koopiad eelnimetatutest

5105 39 muude loomade vill, kraasitud või kammitud (v.a lambavill ja kašmiirkitse vill)

5105 40 loomakarvad, kraasitud või kammitud

5106 10 lambavillane kraaslõng, lambavilla sisaldusega vähemalt 85 % massist, jaemüügiks pakendamata

5106 20 lambavillane kraaslõng, mis sisaldab enamjaolt, kuid alla 85 % massist lambavilla, jaemüügiks 
pakendamata

5107 20 lambavillane kammlõng, mis sisaldab enamjaolt, kuid alla 85 % massist lambavilla, jaemüügiks 
pakendamata

5112 11 kammvillane riie, lambavilla või muude loomade villa sisaldusega vähemalt 85 % massist, 
pindtihedusega kuni 200 g/m2 (v.a rubriigi 5911 tehnilise otstarbega tekstiiltooted)

5112 19 kammvillane riie, lambavilla või muude loomade villa sisaldusega vähemalt 85 % massist, 
pindtihedusega üle 200 g/m2

5205 21 ühekordne puuvillane kammlõng, puuvillasisaldusega vähemalt 85 % massist, joontihedusega 
vähemalt 714,29 detsiteksi (meetriline number mitte üle 14) (v.a õmblusniit ja jaemüügiks 
pakendatud lõng)

ET Euroopa Liidu Teataja 6.10.2022 L 259 I/57  



CN-kood Kauba nimetus

5205 28 ühekordne puuvillane kammlõng, puuvillasisaldusega vähemalt 85 % massist, joontihedusega alla 
83,33 detsiteksi (meetriline number üle 120) (v.a õmblusniit ja jaemüügiks pakendatud lõng)

5205 41 mitmekordne (kordistatud) või komplekskammlõng, puuvillasisaldusega vähemalt 85 % massist, 
ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 714,29 detsiteksi (ühekordse lõnga meetriline number 
mitte üle 14) (v.a õmblusniit ja jaemüügiks pakendatud lõng)

5206 42 mitmekordne (kordistatud) või komplekskammlõng, mis sisaldab enamjaolt, kuid alla 85 % massist 
puuvilla, ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 232,56 detsiteksi, kuid alla 714,29 detsiteksi 
(ühekordse lõnga meetriline number üle 14, kuid mitte üle 43) (v.a õmblusniit ja jaemüügiks 
pakendatud lõng)

5209 11 labasekoeline puuvillane riie puuvillasisaldusega vähemalt 85 % massist, pindtihedusega üle  
200 g/m2, pleegitamata

5211 19 riie puuvilla ja peamiselt või üksnes keemiliste kiudude segust, puuvillasisaldusega alla 85 % 
massist, pindtihedusega üle 200 g/m2, pleegitamata (v.a kolme- või neljalõngalise toimse (sh 
risttoimse) sidusega ning labasekoeline riie)

5211 51 labasekoeline riie puuvilla ja peamiselt või üksnes keemiliste kiudude segust, puuvillasisaldusega 
alla 85 % massist, pindtihedusega üle 200 g/m2, trükitud

5211 59 riie puuvilla ja peamiselt või üksnes keemiliste kiudude segust, puuvillasisaldusega alla 85 % 
massist, pindtihedusega üle 200 g/m2, trükitud (v.a kolme- või neljalõngalise toimse (sh risttoimse) 
sidusega ning labasekoeline riie)

5308 20 kanepilõng

5402 63 mitmekordne filamentkiududest (kordistatud) või komplekslõng polüpropüleenist, sh 
monofilament joontihedusega alla 67 detsiteksi (v.a õmblusniit, jaemüügiks pakendatud lõng ja 
tekstureeritud lõng)

5403 33 atsetüültselluloosist lõng, sh monofilament joontihedusega alla 67 detsiteksi, ühekordne (v.a 
õmblusniit, eriti tugev lõng ja jaemüügiks pakendatud lõng)

5403 42 mitmekordne (kordistatud) või komplekslõng atsetüültselluloosist, sh monofilament 
joontihedusega alla 67 detsiteksi (v.a õmblusniit, eriti tugev lõng ja jaemüügiks pakendatud lõng)

5404 12 polüpropüleenist monofilament joontihedusega vähemalt 67 detsiteksi, mille ristlõike mis tahes 
läbimõõt ei ületa 1 mm (v.a elastomeerne)

5404 19 sünteesmonofilament joontihedusega vähemalt 67 detsiteksi, mille ristlõike mis tahes läbimõõt ei 
ületa 1 mm (v.a elastomeerne ja polüpropüleenist)

5404 90 sünteestekstiilmaterjalist ribad jms (näiteks tehisõled) laiusega kuni 5 mm

5407 30 riie sünteesfilamentlõngast, sh monofilament joontihedusega vähemalt 67 detsiteksi, mille ristlõike 
mis tahes läbimõõt ei ületa 1 mm, mis koosneb üksteise peale asetatud paralleelsete tekstiillõngade 
kihtidest lõngade suunaga risti või nurga all, need kihid on lõngade ristumiskohtades ühendatud 
liimiga või termiliselt

5501 90 sünteesfilamentköisik, mida on kirjeldatud grupi 55 märkuses 1 (v.a akrüülidest või 
modakrüülidest, polüestritest, polüpropüleenist, nailonist või muudest polüamiididest)

5502 10 tehisfilamentköisik, mida on kirjeldatud grupi 55 märkuses 1, atsetaadist

5503 19 staapelkiud nailonist või muudest polüamiididest, kraasimata, kammimata või muul viisil 
ketramiseks ettevalmistamata (v.a aramiidist)
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5503 40 staapelkiud polüpropüleenist, kraasimata, kammimata või muul viisil ketramiseks 
ettevalmistamata

5504 90 tehisstaapelkiud, kraasimata, kammimata või muul viisil ketramiseks ettevalmistamata (v.a 
viskooskiust)

5506 40 staapelkiud polüpropüleenist, kraasitud, kammitud või muul viisil ketramiseks ette valmistatud

5507 00 tehisstaapelkiud, kraasitud, kammitud või muul viisil ketramiseks ette valmistatud

5512 21 riie akrüül- või modakrüülstaapelkiudude sisaldusega vähemalt 85 % massist, pleegitamata või 
pleegitatud

5512 99 riie sünteesstaapelkiudude sisaldusega vähemalt 85 % massist, värvitud, kirjukoeline või trükitud 
(v.a akrüül-, modakrüül- või polüesterstaapelkiududest)

5516 44 riie, mis sisaldab enamjaolt, kuid alla 85 % massist tehisstaapelkiudusid, segus peamiselt või üksnes 
puuvillaga, trükitud

5516 94 riie, mis sisaldab enamjaolt, kuid alla 85 % massist tehisstaapelkiudusid (v.a segus peamiselt või 
üksnes puuvillaga, lambavillaga või muude loomade villaga või keemiliste filamentkiududega), 
trükitud

5601 29 tekstiilvatt ja tooted sellest (v.a puuvillased või keemilistest kiududest; hügieenisidemed ja 
-tampoonid, mähkmed jms hügieenitarbed, vatt ja vatitooted, ravimitega immutatud või kaetud või 
jaemüügipakendis, mõeldud kasutamiseks meditsiinis, kirurgias, hambaravis või veterinaarias, 
ning tooted impregneeritud, pealistatud või kaetud parfümeeria- või kosmeetikatoodetega, seebiga, 
puhastusvahenditega jne)

5601 30 flokk, tolm, ebemed

5604 90 tekstiillõng ning rubriigi 5404 või 5405 ribad jms, impregneeritud, pealistatud, kaetud või 
ümbritsetud kummi või plastiga (v.a tehiskätgut, niit ja nöör õngekonksu kinnitusega või muul 
viisil õngenööriks kujundatud)

5605 00 metalliseeritud lõng, mähitud või mähkimata, mis koosneb metallniidi, -riba või -pulbriga 
kombineeritud või metalliga kaetud tekstiillõngast või rubriigi 5404 või 5405 ribast vms (v.a 
lõngad tekstiilkiudude ja metallikiudude segust, antistaatiliste omadustega; metalltraadiga tugevda
tud lõngad; kaunistused)

5607 41 sidumis- või pakkenöör polüetüleenist või polüpropüleenist

5801 27 läbilõigatud lõimkarustusega puuvillane riie (v.a froteerätikuriie jms kootud froteeriie, 
rubriigi 5806 telgedel kootud paelad; taftingriie)

5803 00 ažuurne riie (v.a rubriigi 5806 telgedel kootud paelad)

5806 40 paelad, mis koosnevad kleepaine abil ühendatud lõimest ilma koelõngata (lauspaelad), laiusega 
kuni 30 cm

5901 10 kummi või tärklisainetega pealistatud tekstiilriie raamatute väliskaanteks, karpide ja papist toodete 
jms valmistamiseks

5905 00 tekstiilseinakatted

5908 00 tekstiiltahid lampidele, ahjudele, välgumihklitele, küünaldele vms, telgedel kootud, punutud või 
silmkoelised; hõõgsukad ja ringkootud hõõgsukakangas selleks otstarbeks, impregneeritud või 
impregneerimata (v.a vahaga kaetud tahid peenikestele küünaldele, süütenöörid ja detonaatori 
süütenöörid, tekstiillõngast tahid ja klaaskiust tahid)
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5910 00 tekstiilmaterjalist rihmamaterjal ülekanderihmade või konveierilintide jaoks, plastiga immutatud, 
pealistatud, kaetud või lamineeritud või mitte, metalli või muu materjaliga tugevdatud või mitte (v. 
a paksusega alla 3 mm ning kindlaksmääramata pikkusega või ainult pikuti lõigatud; ning 
impregneeritud, pealistatud, kaetud või lamineeritud kummiga või valmistatud lõngast või nöörist, 
mis on impregneeritud või pealistatud kummiga)

5911 10 nõelkraaslintide valmistamiseks kasutatav kummi, naha või muu materjaliga pealistatud, kaetud 
või lamineeritud tekstiilriie, vilt või vildiga vooderdatud riie ja muu samalaadne tehnilise otstarbega 
riie, k.a kummiga impregneeritud sametpael lõimepoomi katmiseks

5911 31 tekstiilriie ja vilt, lõputu lindina või varustatud ühenduslülidega, paberimasinatele jms seadmetele 
(näiteks tselluloosi või asbesttsemendi tootmiseks), pindtihedusega alla 650 g/m2

5911 32 tekstiilriie ja vilt, lõputu lindina või varustatud ühenduslülidega, paberimasinatele jms seadmetele 
(näiteks tselluloosi või asbesttsemendi tootmiseks), pindtihedusega üle 650 g/m2

5911 40 filterriie õlipressidele jms seadmetele (k.a juustest filterriie)

6001 99 silmkoelised või heegeldatud karuskangad (v.a puuvillased või keemilistest kiududest ning kõrge 
karusega kangad)

6003 40 tehiskiust silmkoelised või heegeldatud kangad laiusega kuni 30 cm (v.a kangad elastomeerse lõnga 
või kumminiidi sisaldusega vähemalt 5 % massist ja karuskangad (sh kõrge karusega), aaskarusega 
kangad, etiketid, sildid jms tooted, silmkoelised või heegeldatud kangad, impregneeritud, 
pealistatud, kaetud või lamineeritud, ning alamrubriigi 3006 10 30 kirurgias või stomatoloogias 
kasutatavad steriilsed käsnad)

6005 36 pleegitamata või pleegitatud sünteeskiududest lõimetrikookangas (sh 
galoontrikookudumismasinatel valmistatud trikookangas) laiusega üle 30 cm (v.a kangad 
elastomeerse lõnga või kumminiidi sisaldusega vähemalt 5 % massist ja karuskangad (sh kõrge 
karusega), aaskarusega kangad, etiketid, sildid jms tooted, ning silmkoelised või heegeldatud 
kangad, impregneeritud, pealistatud, kaetud või lamineeritud)

6005 44 trükitud tehiskiududest lõimetrikookangas (sh galoontrikookudumismasinatel valmistatud 
trikookangas) laiusega üle 30 cm (v.a kangad elastomeerse lõnga või kumminiidi sisaldusega 
vähemalt 5 % massist ja karuskangad (sh kõrge karusega), aaskarusega kangad, etiketid, sildid jms 
tooted, ning silmkoelised või heegeldatud kangad, impregneeritud, pealistatud, kaetud või 
lamineeritud)

6006 10 lamba- või muude loomade villast silmkoeline või heegeldatud kangas laiusega üle 30 cm (v.a 
lõimetrikookangas (sh galoontrikookudumismasinatel valmistatud trikookangas), kangad 
elastomeerse lõnga või kumminiidi sisaldusega vähemalt 5 % massist ja karuskangad (sh kõrge 
karusega), aaskarusega kangad, etiketid, sildid jms tooted, ning silmkoelised või heegeldatud 
kangad, impregneeritud, pealistatud, kaetud või lamineeritud)

6309 00 kantud rõivad jm kasutatud tooted, tekid ja reisivaibad, magamistoa- jms mööbli juurde kuuluvad 
lisandid mis tahes tekstiilmaterjalist, sh mis tahes jalanõud ja peakatted, millel on näha olulised 
kulumistunnused ning mis on esitatud puistekaubana või pallides, kottides vms pakendis (v.a 
vaibad, muud põrandakatted ning seinavaibad)

6802 92 lubjakivi, mis tahes kujul (v.a marmor, travertiin ja alabaster, alamrubriigi 6802.10 plaadid, 
kuubikud jms tooted, juveeltoodete imitatsioonid, kellad, lambid, valgustid ja nende osad, 
originaalskulptuurid ja raidkujud, klompkivi, ääriskivid ja sillutusplaadid)
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6804 23 veskikivid, käiad, lihvkettad jms kanderaamistikuta tooted, mida kasutatakse teritus-, poleerimis- 
või lõikamistöödeks, looduslikust kivist (v.a aglomeeritud looduslikest abrasiividest või 
keraamilisest materjalist, lõhnastatud pimsskivid, käsitsi teritamise või lihvimise kivid ning 
lihvkettad jne spetsiaalselt hambapuuridele)

6806 10 räbuvatt, kivivill jms mineraalvatid (sh omavahel segatuna), lahtiselt, tahvlite või rullidena

6806 90 segud ja tooted mineraalsetest soojus- või heliisolatsiooni- või helisummutusmaterjalidest (v.a 
räbuvatt, kivivill jms mineraalvatid, paisutatud vermikuliit, kergkruus, vahtšlakk jms paisutatud 
mineraalmaterjalid, tooted kergbetoonist, asbesttsemendist, tsellulooskiudtsemendist jms 
materjalidest, segud jm tooted asbesti või asbesti ja keraamiliste toodete baasil)

6807 10 tooted asfaldist jms materjalidest, näiteks naftabituumenist või kivisöepigist, rullides

6807 90 tooted asfaldist jms materjalidest, näiteks naftabituumenist või kivisöepigist (v.a rullides)

6809 19 plaadid, lehed, paneelid, tahvlid jms tooted kipsist või kipsisegudest (v.a ornamendiga tooted, 
tooted, mis on kaetud või tugevdatud üksnes paberi või papiga ning kipsiga aglomeeritud tooted 
soojus- või heliisolatsiooniks või helisummutamiseks)

6810 91 ehitusdetailid tsiviil- ja tööstusehitusele, tsemendist, betoonist või tehiskivist, armeeritud või 
armeerimata

6811 81 laineplaadid tsellulooskiudtsemendist jms materjalist, asbestivabad

6811 82 lehed, paneelid, sillutis, tahvlid jms tooted, tsellulooskiudtsemendist jms materjalist, asbestivabad 
(v.a laineplaadid (gofreeritud plaadid))

6811 89 tooted tsellulooskiudtsemendist jms materjalidest, asbestivabad (v.a laineplaadid (gofreeritud 
plaadid), muud lehed, paneelid, tahvlid jms tooted)

6813 89 hõõrdematerjalid ja sellest tooted, nt lehed, rullid, lindid, segmendid, kettad, vaheseibid, klotsid, 
siduritele jms, mineraalaine või tselluloosi baasil, tekstiili või muude materjalidega kombineeritud 
või kombineerimata (v.a asbesti sisaldavad ning pidurihõõrdkatted ja -klotsid)

6814 90 töödeldud vilk ja vilgust tooted (v.a elektriisolaatorid, isolatsioonivahendid, takistid ja 
kondensaatorid, vilgust kaitseprillid ja nende klaasid, vilgust jõulupuukaunistused, plaadid, lehed ja 
lindid paagutatud või regenereeritud vilgust, alusel või aluseta)

6901 00 tellised, plokid, plaadid jm keraamikatooted ränimuldsetest fossiiljahudest (näiteks kiiselguur, 
treepel, diatomiit) vms ränimuldsetest mineraalidest

6904 10 ehitustellised (v.a tooted ränimuldsetest fossiiljahudest vms ränimuldsetest mineraalidest ja 
rubriigi 6902 tulekindlad tellised)

6905 10 katusekivid

6905 90 keraamilised korstnaava kaitsed, korstnakübarad, lõõride voodrid, arhitektuursed ornamendid jm 
keraamilised ehitusdetailid (v.a tooted ränimuldsetest fossiiljahudest vms ränimuldsetest 
mineraalidest, tulekindlad keraamilised ehitusdetailid, torud jms tooted äravoolu jm tarbeks, 
keraamilised katusekivid)
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6906 00 keraamilised torud, kaablikarbikud, katuserennid ning toruliitmikud (v.a tooted ränimuldsetest 
fossiiljahudest vms ränimuldsetest mineraalidest, tulekindlad keraamilised tooted, lõõride voodrid, 
spetsiaalselt laborite jaoks toodetud torud, isolatsioonitorustik ning liitmikud jm torustikud 
elektrotehnika tarbeks)

6907 22 keraamilised teekatteplaadid ja sillutis, põranda- ja seinaviimistlusplaadid veeimendumise 
koefitsiendiga üle 0,5 % massist, kuid mitte üle 10 % massist (v.a mosaiikkivid ja 
viimistluskeraamika)

6907 40 viimistluskeraamika

6909 90 keraamilised rennid, torud jm mahutid põllumajanduse tarbeks; keraamilised potid, nõud jms 
kaupade pakendamiseks ja transpordiks (v.a üldise otstarbega säilitusnõud laboritele; 
majapidamistarbed; mahutid kauplustele)

7002 20 klaasvardad, töötlemata

7002 31 torud sulatatud kvartsist vm sulatatud ränimuldadest, töötlemata

7002 32 klaastorud, mille joonpaisumiskoefitsient temperatuurivahemikus 0 °C kuni 300 °C on kuni 5 × 
10–6 Kelvini kohta, töötlemata (v.a klaastorud, mille joonpaisumiskoefitsient 
temperatuurivahemikus 0 °C kuni 300 °C on kuni 5 × 10–6 Kelvini kohta)

7002 39 klaastorud, töötlemata (v.a klaastorud, mille joonpaisumiskoefitsient temperatuurivahemikus 0 °C 
kuni 300 °C on kuni 5 × 10–6 Kelvini kohta, torud sulatatud kvartsist vm sulatatud ränimuldadest)

7003 30 klaasiprofiilid, absorbeeriva, peegeldava või mittepeegeldava kihiga või ilma, ent muul viisil 
töötlemata

7004 20 tõmmatud ja puhutud klaas lehtedena, massis ühtlaselt värvitud (toonitud) klaas, matistatud klaas, 
pinnatud või absorbeeriva, peegeldava või mittepeegeldava kihiga, ent muul viisil töötlemata

7005 10 kuumpoleeritud klaas (float-klaas) ja lihvitud või poleeritud pealispinnaga klaas (peegelklaas), 
lehtedena, absorbeeriva, peegeldava või mittepeegeldava kihiga, ent muul viisil töötlemata (v.a 
armeeritud klaas)

7005 30 kuumpoleeritud klaas (float-klaas) ja lihvitud või poleeritud pealispinnaga klaas (peegelklaas), 
lehtedena, absorbeeriva, peegeldava või mittepeegeldava kihiga või mitte, armeeritud, ent muul 
viisil töötlemata

7007 11 karastatud kildumatu klaas mootorsõidukites, lennukites, kosmoseaparaatides, alustel ja muudes 
sõidukites kasutamiseks sobiva suuruse ja kujuga

7007 29 lamineeritud kildumatu klaas (v.a sõidukites, lennukites, kosmoseaparaatides ja alustel 
kasutamiseks sobiva suuruse ja kujuga, mitmekihilised klaasisolaatorid)

7011 10 avatud klaaskolvid, sh ümmarguse (klaaspirnid) ja toruja kujuga, furnituurita, nende klaasosad, 
elektrivalgustuse tarvis

7202 92 ferrovanaadium

7207 12 pooltooted rauast või legeerimata terasest, süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist, täisnurkse (v.a 
ruudukujulise) ristlõikega, laiusega, mis on vähemalt kahekordne paksus

7208 25 lehtvaltstooted rauast või legeerimata terasest, laiusega vähemalt 600 mm, rullides, kuumvaltsitud, 
kuid edasi töötlemata, plakeerimata, pindamata ja muul viisil katmata, paksusega vähemalt 
4,75 mm, söövitatud, reljeefse mustrita

7208 90 lehtvaltstooted rauast ja legeerimata terasest, laiusega vähemalt 600 mm, kuumvaltsitud ja edasi 
töödeldud, kuid plakeerimata, pindamata ja muul viisil katmata
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7209 25 lehtvaltstooted rauast või legeerimata terasest, laiusega vähemalt 600 mm, mitte rullides, 
külmvaltsitud, kuid edasi töötlemata, plakeerimata, pindamata või muul viisil katmata, paksusega 
vähemalt 3 mm

7209 28 lehtvaltstooted rauast või legeerimata terasest, laiusega vähemalt 600 mm, mitte rullides, 
külmvaltsitud, kuid edasi töötlemata, plakeerimata, pindamata või muul viisil katmata, paksusega 
alla 0,5 mm

7210 90 lehtvaltstooted rauast ja legeerimata terasest, laiusega vähemalt 600 mm, kuumvaltsitud või 
külmvaltsitud, plakeeritud, pinnatud või kaetud (v.a pinnatud või kaetud tinaga, pliiga, tsingiga, 
kroomoksiididega, kroomi ja kroomoksiididega või alumiiniumiga, värvitud, lakitud või plastiga 
kaetud)

7211 13 lehtvaltstooted rauast või legeerimata terasest, lihtsalt kuumvaltsitud neljalt küljelt või kinnises 
kaliibris, plakeerimata, pindamata või katmata, laiusega üle 150 mm, aga alla 600 mm, ning 
paksusega vähemalt 4 mm, mitte rullides, reljeefse mustrita, tuntud kui „lai lehtteras“

7211 14 lehtvaltstooted rauast või legeerimata terasest, laiusega alla 600 mm, kuumvaltsitud, kuid edasi 
töötlemata, plakeerimata, pindamata või muul viisil katmata, paksusega vähemalt 4,75 mm (v.a „lai 
lehtteras“)

7211 29 lehtvaltstooted rauast ja legeerimata terasest, laiusega alla 600 mm, külmvaltsitud, kuid edasi 
töötlemata, plakeerimata, pindamata või muul viisil katmata, süsinikusisaldusega vähemalt 0,25 % 
massist

7212 10 lehtvaltstooted rauast ja legeerimata terasest, laiusega alla 600 mm, kuumvaltsitud või 
külmvaltsitud, tinaga pinnatud või kaetud

7212 60 lehtvaltstooted rauast ja legeerimata terasest, laiusega alla 600 mm, kuumvaltsitud või 
külmvaltsitud, plakeeritud

7213 20 kuumvaltsitud varbmaterjal automaaditerasest, korrapäratult kokku keritud (v.a süvendite, 
nukkide, soonte või muude valtsimisprotsessis tekkinud deformatsioonidega)

7213 99 kuumvaltsitud varbmaterjal rauast ja legeerimata terasest, korrapäratult kokku keritud (v.a alla 
14 mm läbimõõduga ümmarguse ristlõikega tooted, automaaditerasest varbmaterjal ning 
varbmaterjal süvendite, nukkide, soonte või muude valtsimisprotsessis tekkinud 
deformatsioonidega)

7215 50 varbmaterjal rauast ja legeerimata terasest, külmvormitud või -viimistletud, edasi töötlemata (v.a 
automaaditerasest)

7216 10 U-, I- ja H-kujulised profiilid rauast või legeerimata terasest, kuumvaltsitud, -tõmmatud või 
-pressitud, edasi töötlemata, kõrgusega alla 80 mm

7216 22 T-kujulised profiilid rauast või legeerimata terasest, kuumvaltsitud, -tõmmatud või -pressitud, edasi 
töötlemata, kõrgusega alla 80 mm

7216 33 H-kujulised profiilid rauast ja legeerimata terasest, kuumvaltsitud, -tõmmatud või -pressitud, edasi 
töötlemata, kõrgusega vähemalt 80 mm

7216 69 kujuprofiilid rauast ja legeerimata terasest, külmvormitud või -viimistletud, edasi töötlemata (v.a 
profiilplekk)

7218 91 roostevabast terasest pooltooted, täisnurkse (v.a ruudukujulise) ristlõikega

7219 24 lehtvaltstooted roostevabast terasest, laiusega vähemalt 600 mm, kuumvaltsitud, edasi töötlemata, 
mitte rullides, paksusega alla 3 mm

7222 30 muu varbmaterjal roostevabast terasest, külmvormitud või -viimistletud, edasi töödeldud; 
sepistatud, kuid edasi töötlemata; sepistatud; kuumvormitud muul viisil ja edasi töödeldud
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7224 10 muu legeerteras (v.a roostevaba) valuplokkidena vm esmasvormidena (v.a jäätmed ja jäägid 
valuplokkidena ning pidevvalu tooted)

7225 19 lehtvaltstooted elektrotehnilisest räniterasest, laiusega vähemalt 600 mm, suundorienteerimata 
struktuuriga

7225 30 lehtvaltstooted muust legeerterasest peale roostevaba terase, laiusega vähemalt 600 mm, 
kuumvaltsitud, kuid edasi töötlemata, rullides (v.a tööriistaterasest, kiirlõiketerasest või 
elektrotehnilisest räniterasest tooted)

7225 99 lehtvaltstooted muust legeerterasest peale roostevaba terase, laiusega vähemalt 600 mm, 
kuumvaltsitud või külmvaltsitud ja edasi töödeldud (v.a tsingiga pinnatud või kaetud tooted ning 
elektrotehnilisest räniterasest tooted)

7226 91 muust legeerterasest lehtvaltstooted, kuumvaltsitud, kuid edasi töötlemata, laiusega alla 600 mm 
(v.a elektrotehnilisest räniterasest tooted)

7228 30 varbmaterjal legeerterasest (v.a roostevabast), kuumvaltsitud, -tõmmatud või -pressitud, edasi 
töötlemata (v.a tooted kiirlõiketerasest või ränimangaanterasest, pooltooted, lehtvaltstooted, ja 
kuumvaltsitud varbmaterjal, korrapäratult kokku keritud)

7228 60 mujal nimetamata varbmaterjal muust legeerterasest peale roostevaba terase, külmvormitud või 
külmviimistletud ja edasi töödeldud või kuumvormitud ja edasi töödeldud (v.a tooted 
kiirlõiketerasest, ränimangaanterasest tooted, pooltooted, lehtvaltstooted ja kuumvaltsitud 
varbmaterjal, korrapäratult kokku keritud)

7228 70 mujal nimetamata kujuprofiilid legeerterasest (v.a roostevabast)

7228 80 legeeritud või legeerimata terasest õõnsad puurvardad

7229 90 traat muust legeerterasest peale roostevaba terase, rullides (v.a varbmaterjal ning traat 
ränimangaanterasest)

7301 20 keevitatud kujuprofiilid, rauast või terasest

7304 24 roostevabast terasest õmblusteta mantel- ja survetorud nafta- ja gaasipuuraukude jaoks

7305 39 raud- ja terastorud, ümmarguse ristlõikega, välisläbimõõduga üle 406,4 mm, keevisõmblusega (v.a 
tooted pikisuunalise keevisõmblusega, gaasi- ja naftatorujuhtmetes kasutatavad tooted ja gaasi või 
nafta puurimiseks kasutatavad tooted)

7306 50 torud ning õõnesprofiilid muust legeeritud terasest peale roostevaba terase, keevisõmblusega, 
ümmarguse ristlõikega (v.a torud ümmarguse sise- ja välisristlõikega ja välisläbimõõduga üle 
406,4 mm, gaasi- ja naftajuhtmete magistraaltorud ning mantel-, surve- ja puurtorud gaasi- ja 
naftapuuraukude jaoks)

7307 22 keermestatud põlved, loogad ja muhvid

7309 00 rauast või terasest reservuaarid, tsisternid, paagid jms mahutid mis tahes ainete jaoks (v.a suru- või 
vedelgaas), mahuga üle 300 liitri, vooderdusega või ilma, soojusisolatsiooniga või ilma, 
mehaaniliste ja soojustehniliste seadmeteta

7314 12 roostevabast terastraadist lõputu lint, masinatel ja seadmetel kasutamiseks

7318 24 rauast või terasest tüüblid ja splindid

7320 20 rauast või terasest keerdvedrud (v.a lamedad spiraalvedrud, kellavedrud, vihma- või päikesevarjude 
käepidemete vedrud, jaotise 17 amortisaatorid)
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7322 90 rauast või terasest õhukuumendid ning kuuma õhu jaotusseadmed (sh ka värske või 
konditsioneeritud õhu jaotamiseks), mitteelektrilise kuumendusega, elektrimootorilt käitatavate 
ventilaatorite või õhupuhuritega, nende seadmete osad

7324 29 terasplekist vannid

7407 10 varbmaterjal ja profiilid rafineeritud vasest

7408 11 traat rafineeritud vasest, ristlõike maksimaalmõõtmega üle 6 mm

7408 19 traat rafineeritud vasest, ristlõike maksimaalmõõtmega kuni 6 mm

7409 11 plaadid, lehed ja ribad rafineeritud vasest, rullides, paksusega üle 0,15 mm (v.a laiendatud lehed ja 
ribad ja elektriisolatsiooniga ribad)

7409 19 plaadid, lehed ja ribad rafineeritud vasest, mitte rullides, paksusega üle 0,15 mm (v.a laiendatud 
lehed ja ribad ja elektriisolatsiooniga ribad)

7409 40 plaadid, lehed ja ribad vaseniklisulamitest (kupronikkel) või vaseniklitsingisulamitest (uushõbe), 
mitte rullides, paksusega üle 0,15 mm (v.a laiendatud lehed ja ribad ja elektriisolatsiooniga ribad)

7411 29 torud vasesulamitest (v.a vasetsingisulamitest (messing), vaseniklisulamitest (kupronikkel) või 
vaseniklitsingisulamitest (uushõbe))

7415 21 vasest seibid (sh vedruseibid)

7505 11 mujal nimetamata legeerimata niklist varbmaterjal, profiilid ja traat (v.a elektriisolatsiooniga 
tooted)

7505 21 niklist traat legeerimata (v.a elektriisolatsiooniga tooted)

7506 10 legeerimata niklist plaadid, lehed, ribad ja foolium (v.a laiendatud plaadid, lehed või ribad)

7507 11 legeerimata niklist torud

7508 90 nikkeltooted

7605 19 legeerimata alumiiniumist traat, ristlõike maksimaalmõõtmega kuni 7 mm (v.a trossikee, kaablid, 
trossid jms rubriigi 7614 tooted, elektriisolatsiooniga traadid ja keeled muusikariistadele)

7605 29 alumiiniumisulamitest traat, ristlõike maksimaalmõõtmega kuni 7 mm (v.a trossikee, kaablid, 
trossid jms rubriigi 7614 tooted, elektriisolatsiooniga traadid ja keeled muusikariistadele)

7606 92 alumiiniumisulamitest plaadid, lehed ja ribad, paksusega üle 0,2 mm (v.a täisnurksed (sh 
ruudukujulised))

7607 20 alumiiniumfoolium, aluskihiga, paksusega kuni 0,2 mm (aluskihti arvestamata) (v.a rubriigi 3212
trükifoolium ja jõulukuusekaunistused)

7611 00 alumiiniumist reservuaarid, tsisternid, paagid jms mahutid mis tahes ainete jaoks (v.a suru- või 
vedelgaas), mahuga üle 300 liitri, mehaaniliste või soojustehniliste seadmeteta, 
soojusisolatsiooniga või soojusisolatsioonita (v.a mahutid, spetsiaalselt ehitatud või varustatud ühe 
või mitme transpordiviisi jaoks)

7612 90 alumiiniumist vaadid, trumlid, plekknõud, toosid jms mahutid (sh jäigad silindrilised mahutid) mis 
tahes ainete jaoks (v.a suru- või vedelgaas), mahuga kuni 300 liitrit, mujal nimetamata

7613 00 alumiiniumist suru- ja vedelgaasimahutid
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7616 10 naelad, tihvtid, rõhknaelad (v.a rubriigis 8305 nimetatud), kruvid, poldid, mutrid, kruvikonksud, 
needid, tüüblid, splindid, seibid jms

7804 11 pliist plaadid, lehed, ribad ja foolium; pliipulbrid ja -helbed – plaadid, lehed, ribad ja foolium – 
lehed, ribad ja foolium paksusega kuni 0,2 mm (aluskihti arvestamata)

7804 19 pliist plaadid, lehed, ribad ja foolium; pliipulbrid ja -helbed – tahvlid, lehed, ribad ja foolium – 
muud

7905 00 tsinkplaadid, -lehed, -ribad ja -foolium

8001 20 survetöötlemata tinasulamid

8003 00 tinast varbmaterjal, profiilid ja traat

8007 00 tinatooted

8101 10 volframipulbrid

8102 97 molübdeeni jäätmed ja jäägid (v.a molübdeeni sisaldavad tuhk ja sade)

8105 90 koobaltist tooted

8109 31 tsirkooniumi jäätmed ja jäägid – sisaldavad kaaluliselt vähem kui 1 osa hafniumi 500 osa 
tsirkooniumi kohta

8109 39 tsirkooniumi jäätmed ja jäägid – muud

8109 91 tsirkooniumist tooted – sisaldavad kaaluliselt vähem kui 1 osa hafniumi 500 osa tsirkooniumi 
kohta

8109 99 tsirkooniumist tooted – muud

8202 20 mitteväärismetallist lintsaelehed

8207 60 tööriistad sisetreimiseks ja kammlõikamiseks

8208 10 noad ja lõiketerad masinate ja mehaaniliste seadmete jaoks – metalli töötlemiseks

8208 20 noad ja lõiketerad masinate ja mehaaniliste seadmete jaoks – puidu töötlemiseks

8208 30 noad ja lõiketerad masinate ja mehaaniliste seadmete jaoks – toiduainetööstuse jaoks

8208 90 noad ja lõiketerad masinate ja mehaaniliste seadmete jaoks – muu

8301 20 mitteväärismetallist mootorsõidukite lukud

8301 70 võtmed (ilma lukuta)

8302 30 muud kinnitusdetailid, furnituurid jms tooted mootorsõidukite jaoks

8307 10 painduvad rauast või terasest torud, furnituuriga või ilma

8309 90 mitteväärismetallist korgid, punnid ja kaaned (sh pealekeeratavad korgid ja kaaned, valamisavaga 
korgid), pudelite korgikapslid, prundid, plommid, keermestatud korgid jm pakkimis- ning 
sulgemisvahendid (v.a kroonkorgid)

8402 12 veetorukatlad, jõudlusega alla 45 t tunnis

8402 19 muud, k.a kombineeritud ehitusega katlad
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8402 20 ülekuumendatud vee katlad

8402 90 vee või muu vedeliku auru tootvad katlad (v.a keskkütte kuumaveekatlad, mis võivad toota ka 
madalrõhuauru); ülekuumendatud vee katlad – osad

8404 10 rubriikide 8402 ja 8403 katelde abiseadmed (näiteks eelsoojendid (ökonomaiserid), ülekuumen
did, tahmaeemaldid, gaasi rekuperaatorid)

8404 20 aurujõuseadmete kondensaatorid

8404 90 generaatorgaasi või vesigaasi generaatorid, puhastitega või puhastiteta; atsetüleenigeneraatorid 
ning samalaadsed vesimenetlusega gaasigeneraatorid, puhastitega või puhastiteta – osad

8405 90 generaatorgaasi või vesigaasi generaatorite ning atsetüleenigeneraatorite ja samalaadsete 
vesimenetlusega gaasigeneraatorite osad, mujal nimetamata

8406 90 auruturbiinid – osad

8412 10 reaktiivmootorid, v.a turboreaktiivmootorid

8412 21 mootorid ja jõuseadmed – lineaarsed (silindrid)

8412 29 hüdraulilised masinad ja jõuseadmed – muud

8412 39 pneumaatilised masinad ja jõuseadmed – muud

8414 90 õhu- või vaakumpumbad, õhu- või gaasikompressorid, ventilaatorid; ventilaatoritega 
ventilatsiooni või retsirkulatsiooni varikatted, filtritega või filtriteta; gaasikindlad bioloogiliselt 
ohutud ruumid, filtritega või ilma – osad

8415 83 muud kliimaseadmed, mis koosnevad mootoriga varustatud ventilaatorist ning seadmetest 
õhutemperatuuri ja õhuniiskuse reguleerimiseks, k.a seadmed, mis ei võimalda niiskust eraldi 
reguleerida – jahutusseadmeta

8416 10 vedelkütusepõletid

8416 20 muud põletid peenestatud tahkekütusele ning gaasile (sh kombineeritud põletid)

8416 30 mehaanilised kihtkolded (sh nende mehaanilised restid), mehaanilised tuhaeemaldid jms seadmed 
(v.a põletid)

8416 90 osad põletitele, mehaanilistele kihtkolletele (sh nende mehaanilistele restidele), mehaanilistele 
tuhaeemalditele jms seadmetele

8417 20 pagariahjud (sh küpsiseahjud), mitteelektrilised

8419 19 mitte-elektrilised kiirboilerid ja mahtboilerid (v.a gaaskütusel kiirboilerid, keskkütteboilerid või 
-veesoojendid)

8420 99 kalandrite jm rullimisseadmete (valtsimisseadmete) osad, v.a metalli või klaasi kalandrite või 
valtsimisseadmete osad; nende rullid (valtsid) – muud

8421 19 tsentrifuugid, k.a tsentrifugaalkuivatid – muud

8421 91 osad tsentrifuugidele (sh tsentrifugaalkuivatitele)

8424 89 40 mehaanilised pihustamis- ja pritsimisseadmed, mida kasutatakse üksnes või peamiselt 
trükkplaatide või trükkmoodulite valmistamiseks

8424 90 20 alamrubriigi 8424 89 40 mehaaniliste seadmete osad

8425 11 elektrimootoriga talid ja tõstukid (v.a skipptõstukid ning tõstukid transpordivahendite tõstmiseks)
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8426 12 mobiilsed pneumoratastõsteraamid ning kärutõstukid

8426 99 laevade mastnoolkraanad; kraanad, k.a kaabelkraanad; mobiilsed tõsteraamid, kärutõstukid ning 
kraanaga varustatud veokid – muud

8428 20 pneumaatilised elevaatorid ning konveierid

8428 32 muud pidevtoimega elevaatorid ning konveierid kaupadele ja materjalidele – muud 
koppelevaatorid ja -konveierid

8428 33 muud pidevtoimega elevaatorid ning konveierid kaupadele ja materjalidele – muud lintelevaatorid 
ja lintkonveierid

8428 90 muud seadmed

8429 19 buldooserid ja planeerimisbuldooserid – muud

8429 59 mehaanilised kopad, ekskavaatorid ja kopplaadurid – muud

8430 10 vaiarammid ja vaiatõmburid

8430 39 soonimismasinad söe ja kivimite kaevandamiseks; läbindusmehhanismid – muud

8439 10 paberi- või tsellulooskiumassi valmistamiseks kasutatavad seadmed

8439 30 paberi ning papi viimistlemiseks kasutatavad seadmed

8440 90 raamatute köitmisseadmed, k.a niitõmblusmasinad – osad

8441 30 seadmed karpide, kastide, torude, trumlite jms mahutite valmistamiseks mis tahes menetlusel peale 
vormimise

8442 40 eelnimetatud masinate ja seadmete osad

8443 13 muud ofsettrükimasinad

8443 15 kõrgtrükimasinad, muule kui rullmaterjalile, v.a fleksotrükiseadmed

8443 16 fleksotrükiseadmed

8443 17 sügavtrükiseadmed (ülekandepressid)

8443 91 osad ja tarvikud trükimasinatele, mis kasutavad trükkimiseks trükiplaate, -silindreid jm 
rubriiki 8442 kuuluvaid trükivorme

8444 00 seadmed keemiliste tekstiilkiudude ekstrusiooniks, tõmbamiseks, tekstureerimiseks või 
lõikamiseks

8448 11 niietõstemehhanismid ja žakaarmasinad; nende juurde kuuluvad kopeerimis-, perforeerimis- või 
koostemasinad

8448 19 rubriigi 8444, 8445, 8446 või 8447 masinate lisaseadmed – muud

8448 33 värtnad, värtnahargid, ketrusrõngad ning jagajad

8448 42 soad, niied ning niieraamid

8448 49 kangastelgede ja nende lisaseadmete osad ja tarvikud – muud

8448 51 kiilud, nõelad jm detailid koesilmade või muu siduse moodustamiseks

8451 10 kuivpuhastusseadmed

8451 29 kuivatusmasinad (pesukuivatusmasinad) – muud

8451 30 triikimismasinad ja pressid (k.a riiet kokkusulatavad pressid)
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8451 90 seadmed (v.a rubriigi 8450 seadmed) tekstiillõnga, riide, valmistekstiiltoodete pesuks, puhastami
seks, väänamiseks, kuivatamiseks, triikimiseks, pressimiseks (k.a materjale kokkusulatavad 
pressid), pleegitamiseks, värvimiseks, apreteerimiseks, viimistlemiseks jne, põrandakatete (nagu 
linoleum) valmistamisel tekstiilalusele pasta pealekandmiseks; seadmed riide kokku- ja lahtikeri
miseks, voltimiseks, lõikamiseks ja läbilöömiseks – osad

8453 10 seadmed naha või toornaha eeltöötluseks, parkimiseks ja töötlemiseks

8453 80 muud seadmed

8453 90 seadmed naha ja toornaha eeltöötluseks, parkimiseks ja töötlemiseks, jalatsite jm nahast või 
toornahast toodete valmistamiseks ja parandamiseks, v.a õmblusmasinad – osad

8454 10 konverterid

8459 10 järjestikuse protsessiga agregaattööpingid

8459 70 muud keermelõikepingid

8461 20 risthöövel- ja püsthöövelpingid metallide või metallkeraamika töötlemiseks

8461 30 kammlõikepingid metallide või metallkeraamika töötlemiseks

8461 40 hambalõike-, hambalihv- ja hambaviimistluspingid

8461 90 pikihöövel-, risthöövel-, püsthöövel-, kammlõike-, hambalõike- ja hambalihvpingid ning 
hambaviimistlus-, mahalõike-, saagpingid jm mujal nimetamata tööpingid metallide või 
metallkeraamika töötlemiseks – muud

8465 20 töötluskeskused

8465 93 lihv-, smirgel- ja poleerpingid

8465 94 painutusmasinad ja montaažipingid

8466 10 töömehhanismide (tööriistade) kinnitusseadmed (kinnitid) ning iseavanevad keermestuspead

8466 91 muud osad ja tarvikud, mida kasutatakse üksnes või peamiselt rubriikide 8456–8465 masinate 
juures, sh tööriista ja töödeldava detaili kinnitid, jagamispead jm masinate spetsiaalmanused; mis 
tahes käsiinstrumendi kinnitid – rubriigi 8464 masinate seadmed

8466 92 muud osad ja tarvikud, mida kasutatakse üksnes või peamiselt rubriikide 8456–8465 masinate 
juures, sh tööriista ja töödeldava detaili kinnitid, jagamispead jm masinate spetsiaalmanused; mis 
tahes käsiinstrumendi kinnitid – rubriigi 8465 masinate seadmed

8472 10 paljundusseadmed

8472 30 seadmed postisaadetiste sorteerimiseks, kokkuvoltimiseks, ümbrikesse paigutamiseks, 
kokkusidumiseks, saadetiste avamiseks, sulgemiseks ja pitseerimiseks, postmarkide liimimiseks ja 
tembeldamiseks

8473 21 alamrubriikidesse 8470 10, 8470 21 ja 8470 29 kuuluvate elektronkalkulaatorite osad ja tarvikud

8474 10 seadmed sorteerimiseks, sõelumiseks, eraldamiseks ja uhtmiseks

8474 39 segistid (läbi- või kokkusegamiseks) – muud
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8474 80 seadmed pinnase, kivide, maakide jm tahkemineraalide (sh pulbri- või pastalaadsete) 
sorteerimiseks, sõelumiseks, eraldamiseks, uhtmiseks, purustamiseks, peenestamiseks, segamiseks 
või sõtkumiseks; tahkete mineraalkütuste, keraamiliste segude vm pulbri- või pastalaadsete 
mineraalide aglomeerimiseks, vormimiseks või valamiseks; liivavaluvormide valmistamise 
seadmed – muud seadmed

8475 21 masinad optiliste kiudude ja nendest pooltoodete valmistamiseks

8475 29 seadmed klaasi ja klaasesemete valmistamiseks või kuumtöötluseks – muud

8475 90 seadmed elektri- või elektronlampide, -torude, elektronkiiretorude või gaaslahenduslampide 
monteerimiseks klaaskolbidesse; seadmed klaasi ja klaasesemete valmistamiseks või 
kuumtöötluseks – osad

8477 40 vaakumvormimisseadmed ning muud termovormimisseadmed

8477 51 seadmed kummirehvide valamiseks või taastamiseks, seadmed sisekummide valamiseks või muuks 
vormimiseks

8479 10 kommunaal- ja ehitustöödeks

8479 30 pressid puitlaast- ja puitkiudplaatide või muust kiudmaterjalist plaatide valmistamiseks, muud 
seadmed puidu või korgi töötlemiseks

8479 50 tööstusrobotid, mujal nimetamata

8479 90 mujal grupis 84 nimetamata eriotstarbelised seadmed ning mehhanismid – osad

8480 20 valuvormi alused

8480 30 valumudelid

8480 60 mineraalainete valuvormid

8481 10 reduktsiooniventiilid rõhu reguleerimiseks

8481 20 õlihüdrauliliste ning pneumoülekannete ventiilid

8481 40 ohutusklapid ja -ventiilid

8482 20 koonusrull-laagrid, k.a koonusrull-laagrite võrud

8482 91 kuulid, rullid, nõelad

8482 99 muud osad

8484 10 mitmekihilised seibid, tihendid jms (kihid ainult metallidest või kombineeritud muude 
materjalidega)

8484 20 mehaanilised tihendid

8484 90 mitmekihilised seibid, tihendid jms (kihid ainult metallidest või kombineeritud muude 
materjalidega); pakitud komplektid kõikvõimalikke seibe ja tihendeid; mehaanilised tihendid – 
muud

8501 33 muud alalisvoolumootorid; alalisvoolugeneraatorid, v.a fotoelektrilised generaatorid – võimsusega 
üle 75 kW, kuid mitte üle 375 kW

8501 62 vahelduvvoolugeneraatorid, v.a fotoelektrilised generaatorid võimsusega üle 75 kVA, kuid mitte üle 
375 kW

8501 63 vahelduvvoolugeneraatorid, v.a fotoelektrilised generaatorid võimsusega üle 375 kVA, kuid mitte 
üle 750 kW

8501 64 vahelduvvoolugeneraatorid, v.a fotoelektrilised generaatorid võimsusega üle 750 kVA
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CN-kood Kauba nimetus

8502 31 tuulegeneraatorid

8502 39 muud voolugeneraatorseadmed – muud

8502 40 pöörlevad elektrimuundurid

8504 33 trafod, võimsusega üle 16 kVA, kuid mitte üle 500 kVA

8504 34 trafod, võimsusega üle 500 kVA

8505 20 elektromagnetilised kinnitusseadmed, elektromagnetsidurid ja elektromagnetpidurid

8506 90 primaarelemendid ja primaarpatareid – osad

8507 30 akud, sh nende separaatorid, nii täisnurksed kui muukujulised – kaadmiumnikkelakud

8514 31 elektronkiirahjud

8525 50 saateaparatuur

8530 90 elektrisignalisatsiooniseadmed, elektrilised ohutuskontrolliseadmed ja liikluskorraldusseadmed 
raudteede, trammiteede, maanteede, siseveeteede, parkimisplatside, sadamate ja lennuväljade jaoks 
(v.a rubriigi 8608 seadmed) – osad

8532 10 fikseeritud mahtuvusega elektrikondensaatorid, kasutamiseks sagedustel 50/60 Hz ning 
reaktiivvõimsusel vähemalt 0,5 kVAr (tugevvoolukondensaatorid)

8533 29 muud püsitakistid – muud

8535 30 lahklülitid ja sisselülitus-katkestuslülitid

8535 90 elektrilised lülitusseadmed vooluahelatele, elektrikatkestid ja kaitseseadmed vooluahelatele (näiteks 
lülitid, sulavkaitsmed, piksepingelahendid, pingepiirikud, liigpingepiirikud, pistikud ja muud 
pistikühendused, harukarbid), pingele üle 1 000 V – muud

8539 41 kaarlambid

8540 20 telekaamerate kineskoobid; muundurtorud ja võimendustorud (fotokordistid); muud 
fotokatoodtorud

8540 60 muud elektronkiiretorud

8540 79 ülikõrgsageduslikud elektronlambid (kulg- ja vastulainelambid, magnetronid, klüstronid jms), v.a 
võrega tüüritavad lambid – muud

8540 81 vastuvõtu- ja võimenduslambid ning -torud

8540 89 muud elektronlambid ning -torud – muud

8540 91 elektronkiiretorude osad

8540 99 muud osad

8543 10 elementaarosakeste kiirendid

8547 90 elektrimasinate, -aparaatide ja -seadmete isolatsioonivahendid, valmistatud täielikult 
isoleermaterjalist peale mõne väiksema metallosa (näiteks keermestatud kruvipesa), mis on sisse 
pandud vormimise käigus üksnes montaaži otstarbel, v.a rubriigi 8546 isolaatorid; mitteväärisme
tallist, isoleermaterjalidega vooderdatud torud juhtmete jaoks ning nende ühendusdetailid – muud

8602 90 muud raudteevedurid (v.a toitega väliselt elektriallikalt või akudelt ning diiselelektrivedurid)
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CN-kood Kauba nimetus

8604 00 raudtee- või trammivagunid, mis on ette nähtud tehniliseks teenindamiseks või hooldustöödeks, ka 
iseliikuvad (näiteks töökojad, kraanad, liipritoppimismasinad, teerihtimismasinad, kontrollvagunid 
ja teekontrolli veerem)

8606 92 muud raudtee või trammi kaubavagunid ja platvormvagunid, mitte-iseliikuvad – lahtised, 
liikumatute üle 60 cm kõrguste külgedega

8701 21 sadulvedukid poolhaagistele – ainult survesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- ja 
pooldiiselmootoriga) sõidukid

8701 22 sadulvedukid poolhaagistele – nii survesüütega sisepõlemis-kolbmootori (diisel- või 
pooldiiselmootoriga) kui ka elektrimootoriga käitatavad sõidukid

8701 23 sadulvedukid poolhaagistele – nii sädesüütega sisepõlemis-kolbmootori kui ka elektrimootoriga 
käitatavad sõidukid

8701 24 sadulvedukid poolhaagistele – ainult elektrimootoriga käitatavad sõidukid

8701 30 roomiktraktorid (v.a üheteljelised aiatraktorid (järelkõnnitraktorid))

8704 10 kallurautod kasutamiseks väljaspool teedevõrku

8704 22 muud mootorsõidukid kauba veoks – täismassiga üle 5 t, kuid mitte üle 20 t

8704 32 muud mootorsõidukid kauba veoks - täismassiga üle 5 t

8705 20 mobiilsed puurimismasinad

8705 30 tuletõrjeautod

8705 90 eriotstarbelised mootorsõidukid, v.a sõidukid peamiselt reisijate- või kaubaveoks (näiteks 
tehnoabiautod, autokraanad, tuletõrjeautod, betoonisegamisautod, tänavapühkimis- ja 
tänavakastmisautod, liikuvad töökojad, röntgeniautod) – muud

8709 90 tõste- või teisaldusseadmeta iseliikuvad veokärud, mida kasutatakse tehastes, ladudes, sadamates ja 
lennujaamades lühikesteks kaubavedudeks; raudteejaama platvormil kasutatavad traktorid; 
eelnimetatud sõidukite osad – osad

8716 20 peale- või mahalaadimisseadmega haagised ja poolhaagised põllumajanduslikuks otstarbeks

8716 39 muud haagised ja poolhaagised kaupade transpordiks – muud

9010 10 aparatuur ja seadmed fotofilmide (sh kinofilmid) ning rullides fotopaberi automaatilmutamiseks 
või ilmutatud filmide automaatseks eksponeerimiseks fotopaberirullidele

9015 40 fotogramm-meetrilised instrumendid ja seadmed

9015 80 muud instrumendid ja seadmed

9015 90 geodeetilised (k.a fotogramm-meetrilised) instrumendid, hüdrograafia-, okeanograafia-, 
hüdroloogia-, meteoroloogia- ja geofüüsikainstrumendid ja -seadmed (v.a kompassid); 
kaugusmõõturid – osad ja tarvikud

9029 10 pöördeloendurid, tootehulgaloendurid, taksomeetrid, läbisõidumõõturid, sammuloendurid jms

9031 20 katsestendid

9032 81 muud automaatreguleerimis- ja -kontrolliinstrumendid ja -seadmed – hüdraulilised või 
pneumaatilised – muud
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CN-kood Kauba nimetus

9401 10 lennukites kasutatavad istmed

9401 20 mootorsõidukites kasutatavad istmed

9403 30 puidust kontorimööbel

9406 10 kokkupandavad puitehitised

9406 90 kokkupandavad ehitised, kokkupandud või mitte – muud

9606 30 nööbisüdamikud jm nööpide osad; nööbitoorikud

9608 91 suled ja suleotsikud

9612 20 sünteetilistest kiududest, laiusega alla 30 mm, püsivalt plast- või metallkassettidesse asetatud, seda 
tüüpi, nagu kasutatakse automaatkirjutusmasinate, automaatsete andmetöötlusmasinate jm 
masinate juures“
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VIII LISA 

Määrusele (EL) nr 833/2014 lisatakse järgmine lisa:

„XXVIII LISA

Artikli 3n lõike 6 punktis a osutatud hinnad 

[tabel toodete CN-koodide ja vastavate hindadega, nagu on kokku leppinud hinnalae koalitsioon].“
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IX LISA 

Määrusele (EL) nr 833/2014 lisatakse järgmine lisa:

„XXIX LISA

Artikli 3n lõike 6 punktis c osutatud projektide loetelu 

Erandi kohaldamisala Kohaldamise alguskuupäev Kehtivuse lõpp

Venemaal asuvast projektist Sahhalin-2 (Сахалин-2) 
pärit, CN-koodi 2709 00 alla kuuluva, kondensaadiga 
segatud toornafta vedu laevaga Jaapanisse, sellise 
transpordiga seotud tehniline abi, vahendusteenused, 
rahastamine või finantsabi.

5. detsember 2022 5. juuni 2023“
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NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) 2022/1905, 

6. oktoober 2022, 

millega muudetakse määrust (EL) nr 269/2014, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Ukraina 
territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust kahjustava või ohustava tegevusega 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 215,

võttes arvesse nõukogu 17. märtsi 2014. aasta otsust 2014/145/ÜVJP, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Ukraina 
territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust kahjustava või ohustava tegevusega (1),

võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ning Euroopa Komisjoni ühisettepanekut

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu määrusega (EL) nr 269/2014 (2) jõustatakse otsuses 2014/145/ÜVJP sätestatud piiravad meetmed.

(2) 6. oktoobril 2022 võttis nõukogu vastu otsuse (ÜVJP) 2022/1907 (3), millega muudetakse otsust 2014/145/ÜVJP, ja 
kehtestas selles täiendava kriteeriumi, mille alusel kantakse loetellu füüsilisi või juriidilisi isikuid, üksusi või asutusi, 
kelle suhtes kehtib varade külmutamise kohustus ning rahaliste vahendite ja majandusressursside kättesaadavaks 
tegemise keeld. Samuti kehtestati otsusega (ÜVJP) 2022/1907 täiendavad erandid teatavate loetellu kantud üksuste 
varade külmutamisest ning rahaliste vahendite ja majandusressursside kättesaadavaks tegemise keelust ning lisati 
täiendavad sätted liikmesriikide kohustuste kohta seoses erandite tegemisega.

(3) Otsusesse 2014/145/ÜVJP otsusega (ÜVJP) 2022/1907 tehtavad muudatused kuuluvad aluslepingu 
kohaldamisalasse ja seepärast on nende rakendamiseks vaja liidu tasandi õigusakti, eelkõige tagamaks, et kõik 
liikmesriigid kohaldavad neid ühetaoliselt.

(4) Määrust (EL) nr 269/2014 tuleks seetõttu vastavalt muuta,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määrust (EL) nr 269/2014 muudetakse järgmiselt.

1) Artikli 3 lõikesse 1 lisatakse järgmine punkt:

(1) ELT L 78, 17.3.2014, lk 16.
(2) Nõukogu 17. märtsi 2014. aasta määrus (EL) nr 269/2014, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Ukraina territoriaalset terviklikkust, 

suveräänsust ja sõltumatust kahjustava või ohustava tegevusega (ELT L 78, 17.3.2014, lk 6).
(3) Nõukogu 6. oktoobri 2022. aasta otsus (ÜVJP) 2022/1907, millega muudetakse otsus 2014/145/ÜVJP, mis käsitleb piiravaid 

meetmeid seoses Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust kahjustava või ohustava tegevusega (vt käesoleva 
Euroopa Liidu Teataja lk 98.
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„h) füüsilised või juriidilised isikud, üksused või asutused, kes aitavad kaasa käesoleva määruse, nõukogu määruste (EU) 
nr 692/2014 (*), (EL) nr 833/2014 (**) või (EL) 2022/263 (***) või nõukogu otsuste 2014/145/ÜVJP (****), 
2014/386/ÜVJP (*****), 2014/512/ÜVJP (******)või (ÜVJP) 2022/266 (*******) sätetest kõrvalehoidmise keelu 
rikkumisele;

_____________
(*) Nõukogu 23. juuni 2014. aasta määrus (EL) nr 692/2014, mis käsitleb Krimmist või Sevastopolist pärit 

kaupade liitu importimisele kohaldatavaid piiranguid vastusena Krimmi ja Sevastopoli ebaseaduslikule 
annekteerimisele (ELT L 183 24.6.2014, lk 9).

(**) Nõukogu 31. juuli 2014. aasta määrus (EL) nr 833/2014, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Venemaa 
tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas (ELT L 229 31.7.2014, lk 1).

(***) Nõukogu 23. veebruari 2022. aasta määrus (EL) 2022/263, mis käsitleb piiravaid meetmeid vastusena 
valitsuse kontrolli alt väljas olevate Ukraina Donetski ja Luganski oblastite tunnustamisele ja korraldusele 
siirda nendele aladele Venemaa relvajõud (ELT L 42I 23.2.2022, lk 77).

(****) Nõukogu 17. märtsi 2014. aasta otsus 2014/145/ÜVJP, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Ukraina 
territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust kahjustava või ohustava tegevusega 
(ELT L 78 17.3.2014, lk 16).

(*****) Nõukogu 23. juuni 2014. aasta otsus 2014/386/ÜVJP, mis käsitleb Krimmist või Sevastopolist pärit 
kaupadele kohaldatavaid piiranguid vastusena Krimmi ja Sevastopoli ebaseaduslikule annekteerimisele 
(ELT L 183 24.6.2014, lk 70).

(******) Nõukogu 31. juuli 2014. aasta otsus 2014/512/ÜVJP, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Venemaa 
tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas (ELT L 229 31.7.2014, lk 13).

(*******) Nõukogu 23. veebruari 2022. aasta otsus (ÜVJP) 2022/266, mis käsitleb piiravaid meetmeid vastusena 
valitsuse kontrolli alt väljas olevate Ukraina Donetski ja Luganski oblastite tunnustamisele ja korraldusele 
siirda nendele aladele Venemaa relvajõud (ELT L 42I 23.2.2022, lk 109).“

2) Artikkel 6a asendatakse järgmisega:

„Artikkel 6a

1. Erandina artikli 2 lõikest 2 võivad liikmesriigi pädevad asutused anda loa teha Krimmi kaubasadamaid haldavale 
riigiettevõttele makseid Kertši kalasadamas, Jalta kaubasadamas ja Jevpatorija kaubasadamas osutatud teenuste eest 
ning Gosgidrografija poolt ja Krimmi kaubasadamaid haldava riigiettevõtte sadamaterminalifiliaalide poolt osutatud 
teenuste eest.

2. Asjaomane liikmesriik teatab teistele liikmesriikidele ja komisjonile kõikidest lõike 1 alusel antud lubadest kahe 
nädala jooksul alates loa andmisest.“

3) Artiklisse 6b lisatakse järgmised lõiked:

„4. Erandina artiklist 2 võivad liikmesriigi pädevad asutused anda tingimustel, mida nad asjakohaseks peavad, loa 
vabastada teatavad I lisa kandes 91 loetletud üksusele kuuluvad külmutatud rahalised vahendid või majandusressursid 
või teha teatavad rahalised vahendid või majandusressursid sellele üksusele kättesaadavaks, olles eelnevalt kindlaks 
teinud, et sellised rahalised vahendid või majandusressursid on vajalikud selleks, et viia lõpule tehingud, sealhulgas 
müügitehingud, mis on rangelt vajalikud selleks, et lõpetada 31. detsembriks 2022 ühisettevõte või muu juriidiline 
kokkulepe, mis on sõlmitud enne 16. märtsi 2022 ja milles osaleb määruse (EL) nr 833/2014 XIX lisas osutatud 
juriidiline isik, üksus või asutus.

5. Erandina artiklist 2 võivad liikmesriigi pädevad asutused anda tingimustel, mida nad asjakohaseks peavad, loa 
vabastada teatavad I lisa kandes 101 loetletud üksusele kuuluvad külmutatud rahalised vahendid või majandusressursid 
või teha teatavad rahalised vahendid või majandusressursid sellele üksusele kättesaadavaks, olles eelnevalt kindlaks 
teinud, et sellised rahalised vahendid või majandusressursid on vajalikud selleks, et lõpetada selle üksusega enne 
3. juunit 2022 sõlmitud või muul moel selle üksusega seotud tehingud, lepingud või muud kokkulepped hiljemalt 
7. jaanuariks 2023.

6. Asjaomane liikmesriik teatab teistele liikmesriikidele ja komisjonile kõikidest käesoleva artikli alusel antud 
lubadest kahe nädala jooksul alates loa andmisest.“
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Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub selle Euroopa Liidu Teatajas avaldamise päeval.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 6. oktoober 2022

Nõukogu nimel
eesistuja
M. BEK
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NÕUKOGU RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2022/1906, 

6. oktoober 2022, 

millega rakendatakse määrust (EL) nr 269/2014, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Ukraina 
territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust kahjustava või ohustava tegevusega 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse nõukogu 17. märtsi 2014. aasta määrust (EL) nr 269/2014, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Ukraina 
territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust kahjustava või ohustava tegevusega, (1) eriti selle artikli 14 lõiget 1,

võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ettepanekut

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu võttis 17. märtsil 2014 vastu määruse (EL) nr 269/2014.

(2) Liit toetab endiselt vankumatult Ukraina suveräänsust ja territoriaalset terviklikkust.

(3) Hoolimata rahvusvahelise üldsuse poolt Venemaa Föderatsioonile esitatud arvukatest üleskutsetest lõpetada 
viivitamata sõjaline agressioon Ukraina vastu, otsustas Venemaa Föderatsioon 21. septembril 2022 eskaleerida 
veelgi oma agressiooni Ukraina vastu, toetades ebaseaduslike nn referendumite korraldamist Donetski, Hersoni, 
Luhanski ja Zaporižžja oblastite aladel, mis on praegu Venemaa Föderatsiooni poolt okupeeritud. Samuti eskaleeris 
Venemaa Föderatsioon veelgi oma sõjalist agressiooni Ukraina vastu, kuulutades Venemaa Föderatsioonis välja 
mobilisatsiooni ja ähvardades taas kasutada massihävitusrelvi.

(4) Liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja (edaspidi „kõrge esindaja“) tegi 28. septembril 2022 liidu nimel 
avalduse, milles mõistis kõige karmimalt hukka ebaseaduslikud libareferendumid Ukraina Donetski, Hersoni, 
Luhanski ja Zaporižžja oblastites, mis on praegu Venemaa poolt osaliselt okupeeritud. Kõrge esindaja märkis 
ühtlasi, et liit ei tunnusta kunagi neid ebaseaduslikke libareferendumeid ja nende võltsitud tulemusi ega ühtegi 
nende tulemuste põhjal tehtud otsust ning kutsub kõiki ÜRO liikmeid tungivalt üles tegema sama. Nende 
ebaseaduslike libareferendumite korraldamisega püüab Venemaa jõuga muuta Ukraina rahvusvaheliselt tunnustatud 
piire, mis kujutab endast Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni põhikirja (edaspidi „ÜRO põhikiri“) selget ja olulist 
rikkumist. Kõrge esindaja märkis samuti, et kõik isikud, kes on seotud nende ebaseaduslike libareferendumite 
korraldamisega, ning isikud, kes on süüdi muudes rahvusvahelise õiguse rikkumistes Ukrainas, võetakse vastutusele 
ning et sellega seoses kehtestatakse Venemaa vastu täiendavad piiravad meetmed. Kõrge esindaja tuletas meelde, et 
liit toetab endiselt vankumatult Ukraina sõltumatust, suveräänsust ja territoriaalset terviklikkust riigi 
rahvusvaheliselt tunnustatud piirides ning nõuab, et Venemaa viiks kogu Ukraina territooriumilt viivitamata, 
täielikult ja tingimusteta välja kõik oma väed ja kogu oma sõjalise varustuse. Lisaks märkis kõrge esindaja, et liit ja 
selle liikmesriigid jätkavad Ukraina sellealaste jõupingutuste toetamist nii kaua, kui see on vajalik.

(5) Euroopa Ülemkogu liikmed võtsid 30. septembril 2022 vastu avalduse, milles nad lükkasid kindlalt tagasi Ukraina 
Donetski, Hersoni, Luhanski ja Zaporižžja oblastite ebaseadusliku annekteerimise Venemaa poolt ning mõistsid 
selle ühehäälselt hukka. Õõnestades tahtlikult reeglitel põhinevat rahvusvahelist korda ning rikkudes jämedalt 
Ukraina põhiõigusi sõltumatusele, suveräänsusele ja territoriaalsele terviklikkusele, mis on ÜRO põhikirjas ja 
rahvusvahelises õiguses sätestatud aluspõhimõtted, seab Venemaa ohtu ülemaailmse julgeoleku. Euroopa Ülemkogu 
liikmed väitsid, et nad ei tunnusta ega hakka kunagi tunnustama ebaseaduslikke nn referendumeid, mille Venemaa 
kavandas ettekäändena Ukraina sõltumatuse, suveräänsuse ja territoriaalse terviklikkuse jätkuvaks rikkumiseks, ega 
nende võltsitud ja ebaseaduslikke tulemusi. Nad märkisid, et ei tunnusta kunagi ebaseaduslikku annekteerimist, et 
need otsused on õigustühised ning neil ei saa olla mingitki õigusjõudu ning et Krimm, Donetsk, Herson, Luhansk ja 

(1) ELT L 78, 17.3.2014, lk 6.
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Zaporižžja kuuluvad Ukrainale. Nad kutsusid kõiki riike ja rahvusvahelisi organisatsioone üles ebaseaduslikku 
annekteerimist ühehäälselt tagasi lükkama ning tuletasid meelde, et Ukraina kasutab oma seaduspärast õigust 
kaitsta ennast Venemaa agressiooni vastu, et taastada täielik kontroll oma territooriumi üle, ning tal on õigus 
vabastada okupeeritud alad oma rahvusvaheliselt tunnustatud piirides. Euroopa Ülemkogu liikmed märkisid, et 
tugevdavad liidu piiravaid meetmeid Venemaa ebaseadusliku tegevuse vastu võitlemiseks ning survestavad veelgi 
tugevamalt Venemaad oma agressioonisõda lõpetama.

(6) Olukorra tõsidust arvesse võttes leiab nõukogu, et määruse (EL) nr 269/2014 I lisas esitatud nende füüsiliste ja 
juriidiliste isikute, üksuste ja asutuste loetellu, kelle suhtes kohaldatakse piiravaid meetmeid, tuleks lisada 30 isikut ja 
seitse üksust, kes vastutavad Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust kahjustava või 
ohustava tegevuse eest.

(7) Määrust (EL) nr 269/2014 tuleks seetõttu vastavalt muuta,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EL) nr 269/2014 I lisas esitatud loetellu lisatakse käesoleva määruse lisas loetletud isikud ja üksused.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub selle Euroopa Liidu Teatajas avaldamise päeval.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 6. oktoober 2022

Nõukogu nimel
eesistuja
M. BEK
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LISA 

Määruse (EL) nr 269/2014 I lisas esitatud füüsiliste ja juriidiliste isikute, üksuste ja asutuste loetellu lisatakse järgmised isikud ja üksused.

Isikud

Nimi Identifiseerimisandmed Põhjendused
Loetellu 

kandmise 
kuupäev

„1233. Aleksander Dmitrievich 
KHARICHEV

(Александр Дмитриевич ХАРИЧЕВ)

Sünniaeg: 8.2.1966

Sünnikoht: Kostroma, endine NSVL 
(nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Venemaa Föderatsiooni presidendi kantselei juures tegutseva riiginõukogu 
tegevustalituse juht. Talitusele on tehtud ülesandeks valmistada ette ebaseaduslike 
referendumite läbiviimine Ukraina okupeeritud piirkondades.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab 
Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust, või toetab sellist 
tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022

1234. Boris Yakovlevich RAPOPORT

(Борис Яковлевич РАПОПОРТ)

Sünniaeg: 14.8.1967

Sünnikoht: Leningrad, endine NSVL 
(nüüdne Peterburi, Venemaa 
Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Seotud isikud: Alexander Kharichev

Seotud üksused: Venemaa 
Föderatsiooni presidendi kantselei 
direktoraat

Venemaa Föderatsiooni presidendi kantselei juures tegutseva riiginõukogu 
tegevustalituse asejuht. Talitusele on tehtud ülesandeks valmistada ette 
ebaseaduslike referendumite läbiviimine Ukraina okupeeritud piirkondades.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab 
Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust, ning toetab sellist 
tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022

1235. Anton Viktorovich KOLTSOV

(Антон Викторович КОЛЬЦОВ)

Sünniaeg: 24.6.1973

Sünnikoht: Tšerepovets, endine NSVL 
(nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Seotud üksused: Venemaa 
Föderatsiooni valitsus

Nimetati 18. juulil 2022 nn Zaporižžja oblasti valitsuse juhiks ja ta oli seotud 
Zaporižžja oblasti Venemaa Föderatsiooniga liitmise ebaseadusliku referendumi 
ettevalmistamisega.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab 
Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust, ning toetab sellist 
tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022
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Nimi Identifiseerimisandmed Põhjendused
Loetellu 

kandmise 
kuupäev

1236. Alexey Sergeyevich SELIVANOV

(vene keeles: Алексей Сергеевич 
СЕЛИВАНОВ)

teise nimega Oleksiy Sergiyovich 
SELIVANOV

(ukraina keeles: Олексiй Сергiйович 
СЕЛIВАНОВ)

Sünniaeg: 7.12.1980

Sünnikoht: Kõjiv, endine Ukraina NSV, 
nüüdne Ukraina

Kodakondsus: Ukraina, Venemaa

Sugu: mees

Seotud üksused: Venemaa 
Föderatsiooni valitsus

Nn Zaporižžja sõjalis-tsiviiladministratsiooni siseministeeriumi peadirektoraadi 
juhi asetäitja.

Sellena on ta osa nn okupeeritud Zaporižžja oblasti valitsusest, mis on vastutav 
Zaporižžja oblasti Venemaa Föderatsiooniga liitmise ebaseadusliku referendumi 
ettevalmistamise eest.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab 
Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust, ning toetab sellist 
tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022

1237. Anton Robertovich TITSKIY

(Антон Робертович ТИЦКИЙ)

Sünniaeg: 12.2.1990

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Seotud üksused: Venemaa 
Föderatsiooni valitsus

Venemaa Föderatsiooni valitsus nimetas ta 18. juulil 2022 nn Zaporižžja oblasti 
noortepoliitika ministriks. Sellena ta on osa nn Zaporižžja oblasti valitsusest, mis 
on vastutav Zaporižžja oblasti Venemaa Föderatsiooniga liitmise ebaseadusliku 
referendumi ettevalmistamise eest.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab 
Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust, ning toetab sellist 
tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022

1238. Sergey Vladimirovich ELISEEV

(Сергей Владимирович ЕЛИСЕЕВ)

Sünniaeg: 5.5.1971

Sünnikoht: Stavropol, endine NSVL 
(nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Aadress: Hersoni oblast, Ukraina

Seotud üksused: Venemaa 
Föderatsiooni valitsus

Venemaa Föderatsiooni valitsus nimetas ta 5. juulil 2022 nn Hersoni sõjalis- 
tsiviiladministratsiooni juhiks. Sellena on ta osa nn okupeeritud Hersoni oblasti 
valitsusest, mis on vastutav Hersoni oblasti Venemaa Föderatsiooniga liitmise 
ebaseadusliku referendumi ettevalmistamise eest.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab 
Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust, ning toetab sellist 
tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022

ET
Euroopa Liidu Teataja 

L 259 I/82 
6.10.2022  



Nimi Identifiseerimisandmed Põhjendused
Loetellu 

kandmise 
kuupäev

1239. Mikhail Leonidovich RODIKOV

(Михаил Леонидович РОДИКОВ)

Sünniaeg: 26.1.1958

Sünnikoht: Ozyory, Moskva oblast, 
endine NSVL (nüüdne Venemaa 
Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Seotud isikud: Sergey Eliseev

Seotud üksused: Venemaa 
Föderatsiooni valitsus

Venemaa Föderatsiooni valitsus nimetas ta 4. juulil 2022 nn Hersoni sõjalis- 
tsiviiladministratsiooni haridus- ja teadusministriks ja ta on vastutav Hersoni 
haridussüsteemi Venemaa standarditele kohandamise eest.

Sellena on ta vastutav nn okupeeritud Hersoni oblasti valitsusest, mis on vastutav 
Hersoni Venemaa Föderatsiooniga liitmise ebaseadusliku referendumi 
ettevalmistamise eest.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab 
Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust, ning toetab sellist 
tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022

1240. Vladimir Alexandrovich BESPALOV

(Владимир Александрович 
БЕСПАЛОВ)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Seotud üksused: Venemaa 
Föderatsiooni valitsus

Venemaa Föderatsiooni valitsus nimetas ta 4. juulil 2022 nn Hersoni sõjalis- 
tsiviiladministratsiooni sisepoliitika ministriks.

Sellena on ta vastutav nn okupeeritud Hersoni oblasti valitsusest, mis on vastutav 
Hersoni Venemaa Föderatsiooniga liitmise ebaseadusliku referendumi 
ettevalmistamise eest.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab 
Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust, ning toetab sellist 
tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022

1241. Vitaliy Pavlovich KHOTSENKO

(Витaлий Пaвлович ХОЦEНКО)

Sünniaeg: 18.3.1986

Sünnikoht: Dnepropetrovsk, endine 
NSVL (nüüdne Ukraina)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Aadress: Donetsk, Ukraina

Ta nimetati 8. juunil 2022 nn Donetski Rahvavabariigi peaministriks ja on sellisena 
vastutav nn Donetski Rahvavabariigi valitsuse separatistliku nn valitsemisalase 
tegevuse eest.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab 
Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust, ning toetab sellist 
tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022
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Nimi Identifiseerimisandmed Põhjendused
Loetellu 

kandmise 
kuupäev

1242. Vladislav Garievich KUZNETSOV

(Владислав Гариевич КУЗНЕЦОВ)

Sünniaeg: 18.3.1969

Sünnikoht: Moskva, endine NSVL 
(nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Ta nimetati 8. juunil 2022 nn Luhanski Rahvavabariigi valitsuse nn esimeseks 
aseesimeheks ja on sellena vastutav nn Luhanski Rahvavabariigi valitsuse 
separatistliku nn valitsemisalase tegevuse eest.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab 
Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust, ning toetab sellist 
tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022

1243. Nikolay Ivanovich BULAYEV

(Николай Иванович БУЛАЕВ)

Sünniaeg: 1.9.1949

Sünnikoht: Kazachya Sloboda, endine 
NSVL (nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Venemaa keskvalimiskomisjoni aseesimees. Ta oli vastutav 2022. aasta septembris 
toimunud nn Donetski Rahvavabariigi, nn Luhanski Rahvavabariigi ning 
Zaporižžja ja Hersoni oblastite ebaseadusliku Venemaa Föderatsiooniga liitmise 
ebaseaduslike nn referendumite läbiviimiseks korraldatud hääletusmenetluste 
järelevalve eest. Tema suuniste kohaselt avati Venemaa Föderatsiooni territooriumil 
hääletamise hõlbustamiseks valimisjaoskonnad.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab 
Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust, või stabiilsust või 
julgeolekut Ukrainas, või millega takistatakse rahvusvaheliste organisatsioonide 
Ukrainas tehtavat tööd, ning toetab sellist tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022

1244. Eevgeniy Alexandrovich SOLNTSEV

(Евгений Александрович СОЛНЦЕВ)

Sünniaeg: 1980

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Alates 8. juunist 2022 nn Donetski Rahvavabariigi valitsuse aseesimees.

Selle ametikoha vastuvõtmisega ja sellel ametikohal tegutsemisega on ta vastutav 
sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab Ukraina territoriaalset 
terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust või stabiilsust või julgeolekut Ukrainas 
või millega takistatakse rahvusvaheliste organisatsioonide tööd Ukrainas, ning 
toetab sellist tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022
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Nimi Identifiseerimisandmed Põhjendused
Loetellu 

kandmise 
kuupäev

1245. Alexander Konstantinovich 
KOSTOMAROV

(Александр Константинович 
КОСТОМАРОВ)

Sünniaeg: 13.5.1977

Sünnikoht: Tšeljabinsk, endine NSVL 
(nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Alates 8. juunist 2022 nn Donetski Rahvavabariigi esimene asejuht.

Selle ametikoha vastuvõtmisega ja sellel ametikohal tegutsemisega on ta vastutav 
sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab Ukraina territoriaalset 
terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust või stabiilsust või julgeolekut Ukrainas 
või millega takistatakse rahvusvaheliste organisatsioonide tööd Ukrainas, ning 
toetab sellist tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022

1246. Alan Valerievich LUSHNIKOV

(Алан Валерьевич ЛУШНИКОВ)

Sünniaeg: 10.8.1976

Sünnikoht: Leningrad, endine NSVL 
(nüüdne Peterburi, Venemaa 
Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Seotud üksused: JSC Kalashnikov 
Concern

Relvatootja JSC Kalashnikov Concerni suurim aktsionär. JSC Kalashnikov Concern 
on Venemaa sõjaväevarustuse, sealhulgas individuaalsete vintpüsside, rakettide ja 
sõidukite arendaja ja valmistaja. Teda kontrollib otseselt Rostec. Venemaa relvajõud 
kasutasid Vikhr-1 juhitavaid rakette ja JSC Kalashnikov Concerni toodetud AK-12 
ründevintpüsse 2022. aastal Venemaa agressioonisõja ajal Ukraina vastu.

Ta on seetõttu vastutav Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja 
sõltumatust kahjustanud või ohustanud tegevuse materiaalse või rahalise toetamise 
eest. Peale selle on ta seotud JSC Kalashnikov Concerniga, mis on vastutav Ukraina 
territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust kahjustanud või 
ohustanud tegevuse materiaalse või rahalise toetamise eest.

Venemaa kaitsesektori ettevõtted ja nendega seotud isikud saavad käimasolevast 
Ukraina-vastasest Venemaa agressioonisõjast kasu. JSC Kalashnikov Concern 
panustab Venemaa Föderatsiooni relvajõududele relvade tarnimisse ja saab üha 
suuremast vajadusest relvade järele kasu. Seetõttu saab Alan Lushnikov Krimmi 
annekteerimise ja Ukraina destabiliseerimise eest vastutava Venemaa Föderatsiooni 
valitsuse tegevusest kasu.

6.10.2022
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Nimi Identifiseerimisandmed Põhjendused
Loetellu 

kandmise 
kuupäev

1247. Yulia Dmitrievna CHICHERINA

(Юлия Дмитриевна ЧИЧЕРИНА)

Sünniaeg: 7.8.1978

Sünnikoht: Sverdlovsk, Venemaa 
Föderatsioon

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: naine

Tuntud Venemaa laulja. Ta kasutab oma suurt tuntust selleks, et kahjustada või 
ohustada Ukraina territoriaalset terviklikkust või suveräänsust, nt halvustades 
Ukraina riiklikku sümboolikat ja väljendades avalikult oma toetust Venemaa poolt 
Ukraina annekteerimisele Venemaa poolt okupeeritud Ukraina territooriumil.

Seetõttu toetab ta materiaalselt tegevust, mis kahjustab või ohustab Ukraina 
territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust ning Ukraina stabiilsust ja 
julgeolekut.

6.10.2022

1248. Dmitriy Vitalyevich BULGAKOV

(Дмитрий Витальевич БУЛГАКОВ)

Sünniaeg: 20.10.1954

Sünnikoht: Verkhneye Gurovo, endine 
NSVL (nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Endine Venemaa Föderatsiooni asekaitseminister. Selles rollis oli ta vastutav 
Venemaa sõjategevuse eest laiemalt. Lisaks on ta avalikult õigustanud, kaitsnud ja 
toetanud Venemaa agressiooni Ukraina vastu.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika toetamise eest, mis kahjustab ja 
ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust.

6.10.2022

1249. Yunus-Bek Bamatgireevich 
EVKUROV

(Юнус-Бек Баматгиреевич ЕВКУРОВ)

Sünniaeg: 30.7.1963

Sünnikoht: Põhja-Osseetia ANSV 
(nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Venemaa Föderatsiooni asekaitseminister. Selles rollis on ta vastutav Venemaa 
sõjategevuse eest laiemalt. Oma avalikel esinemistel õigustab ta avalikult Venemaa 
agressioonisõda Ukraina vastu. Oma avalike esinemiste ning autasustamis- ja 
medalitseremooniatel osalemise kaudu koondab ta sõjale Venemaa-sisest toetust. 
Lisaks näitab tema tegevus, et ta toetab aktiivselt Venemaa agressioonisõda Ukraina 
vastu.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika toetamise eest, mis kahjustab ja 
ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust.

6.10.2022
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kandmise 
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1250. Ruslan Khadzhismelovich 
TSALIKOV

(Руслан Хаджисмелович ЦАЛИКОВ)

Sünniaeg: 31.7.1956

Sünnikoht: Ordžonikidze, Põhja- 
Osseetia ANSV, nüüdne Vladikavkaz, 
Põhja-Osseetia Alaania Vabariik, 
Venemaa Föderatsioon

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Venemaa Föderatsiooni asekaitseminister. Ta on Venemaa sõjaväelise juhtkonna 
üldises hierarhias neljandal kohal. Selles rollis on ta vastutav Venemaa sõjategevuse 
eest laiemalt. Oma mitmesugustel avalikel esinemistel, nagu osalemine Venemaa 
Föderatsiooni kaitseministeeriumi korraldatud „fašismivastasel“ konverentsil, on ta 
väljendanud toetust Venemaa agressioonisõjale Ukraina vastu. Tema tegevus 
näitab, et ta toetab, õigustab ja kaitseb aktiivselt Venemaa agressioonisõda Ukraina 
vastu. Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika toetamise ja elluviimise 
eest, mis kahjustab ja ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja 
sõltumatust.

6.10.2022

1251. Nikolay Aleksandrovich PANKOV

(Николай Александрович ПАНКОВ)

Sünniaeg: 2.12.1954

Sünnikoht: Maryino, endine NSVL, 
nüüdne Venemaa Föderatsioon

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Venemaa Föderatsiooni asekaitseminister, Venemaa reservväe kindral ja Venemaa 
Föderatsiooni riigisekretär. Ta on Venemaa sõjaväelise juhtkonna üldises hierarhias 
viiendal kohal. Arvestades tema tähtsat positsiooni Venemaa sõjalises sfääris, on ta 
vastutav Venemaa sõjategevuse eest laiemalt. Ta on olnud seotud vägede siirmisega 
Ukrainasse. Lisaks on ta oma avalikes esinemistes avalikult toetanud ja õigustanud 
Venemaa agressioonisõda Ukraina vastu. Samuti on ta andnud Venemaa 
dessantväelastele auhindu osalemise eest Venemaa Ukraina-vastases 
agressioonisõjas. See tegevus näitab, et ta toetab ja kaitseb aktiivselt Venemaa 
agressioonisõda Ukraina vastu.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika toetamise ja elluviimise eest, mis 
kahjustab ja ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja 
sõltumatust.
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1252. Yuriy Eduardovich SADOVENKO

(Юрий Эдуардович САДОВЕНКО)

Sünniaeg: 11.9.1969

Sünnikoht: Žõtomõr, endine NSVL 
(nüüdne Ukraina)

Kodakondsus: Ukraina

Sugu: mees

Venemaa Föderatsiooni asekaitseminister, Venemaa Föderatsiooni kaitseministri 
büroo juhataja ja Venemaa relvajõudude kindralkolonel. Ta on Venemaa sõjaväelise 
juhtkonna üldises hierarhias seitsmendal kohal. Arvestades tema tähtsat 
positsiooni Venemaa sõjalises sfääris, on Yuriy Sadovenko vastutav Venemaa 
sõjategevuse eest laiemalt. Ta on olnud seotud vägede siirmisega Ukrainasse. Lisaks 
on ta oma avalikes esinemistes avalikult toetanud ja õigustanud Venemaa 
agressioonisõda Ukraina vastu.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika toetamise ja elluviimise eest, mis 
kahjustab ja ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja 
sõltumatust.

6.10.2022

1253. Timur Vadimovich IVANOV

(Тимур Вадимович ИВАНОВ)

Sünniaeg: 15.8.1975

Sünnikoht: Moskva, endine NSVL 
(nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Asekaitseminister. Selles ametis on ta vastutav sõjaliste kaupade hankimise ja 
sõjaväerajatiste ehitamise eest. Ta on Venemaa sõjaväelise juhtkonna üldises 
hierarhias kümnendal kohal. Arvestades tema tähtsat positsiooni Venemaa 
Föderatsiooni sõjalises sfääris, on ta vastutav Venemaa sõjategevuse eest laiemalt. 
Venemaa agressioonisõja jooksul Ukraina vastu on ta mitmel korral külastanud nn 
Luhanski Rahvavabariiki ja nn Donetski Rahvavabariiki, et kontrollida Venemaa 
okupatsioonijõudude ehitatavaid rajatisi. Lisaks on ta andnud mitmeid riiklikke 
auhindu Ukraina-vastases agressioonisõjas haavata saanud Vene sõjaväelastele. See 
tegevus näitab, et ta toetab ja kaitseb aktiivselt sõda Ukraina vastu.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika toetamise ja elluviimise eest, mis 
kahjustab ja ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja 
sõltumatust.
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1254. Sergey Borissovich RYZHKOV

(Сергей Борисович РЫЖКОВ)

Sünniaeg: 25.10.1968

Sünnikoht: Voronež, endine NSVL 
(nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Venemaa relvajõudude kindralmajor ja 41. kombineeritud relvastusega armee 
komandör. Seega on ta Venemaa lahingukorra võtmetegelane ning tal on olnud 
keskne roll Ukraina territooriumile sissetungis ja selle okupeerimisel. Selles rollis 
on ta vastutav Venemaa sõjategevuse eest laiemalt.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika elluviimise ja toetamise eest, mis 
kahjustab ja ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja 
sõltumatust.

6.10.2022

1255. Aleksandr Viktorovich KOCHKIN

(Александр Викторович КОЧКИН)

Sünniaeg: 10.2.1957

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Ettevõtte Tecmash tegevdirektor. Tecmash on Venemaa relvajõudude kasutatavate 
rakettide ja laskemoona peamine projekteerija ja valmistaja. Selle allüksus NPO 
Splav valmistab mitmelasulisi raketiheitjaid BM-27 Uragan ja BM-30 Smerch, mida 
Venemaa relvajõud kasutasid Venemaa agressioonisõjas Ukraina vastu. Venemaa 
relvajõud kasutasid mitmelasulisi raketiheitjaid BM-27 Uragan ja BM-30 Smerch 
Ukraina tsiviilsihtmärkide vastu suunatud kobarlahingumoona rünnakutes, mis 
põhjustasid palju inimohvreid.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika toetamise ja elluviimise eest, mis 
kahjustab või ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja 
sõltumatust või stabiilsust või julgeolekut Ukrainas või millega takistatakse 
rahvusvaheliste organisatsioonide Ukrainas tehtavat tööd.

6.10.2022

1256. Vladimir Grigorevich KULISHOV

(Владимир Григoрьевич КУЛИШOВ)

Sünniaeg: 20.7.1957

Sünnikoht: Rostovi oblast, endine 
NSVL (nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Venemaa piiriteenistuse juht ja Venemaa Föderatsiooni föderaalse 
julgeolekuteenistuse (FSB) asedirektor.

Venemaa Föderatsiooni föderaalse julgeolekuteenistuse piiriteenistuse ametnikud 
osalesid tema juhtimisel süstemaatilistes nn filtratsioonioperatsioonides ning 
ukrainlaste sunniviisilises väljasaatmises Ukraina okupeeritud territooriumidelt. 
Venemaa piirivalveametnikud rakendasid Ukraina kodanike suhtes ebaseaduslikke 
pikki ülekuulamisi, läbiotsimisi ja kinnipidamisi.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika toetamise ja elluviimise eest, mis 
kahjustab või ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja 
sõltumatust või stabiilsust või julgeolekut Ukrainas või millega takistatakse 
rahvusvaheliste organisatsioonide Ukrainas tehtavat tööd.
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1257. Nikolay Viacheslavovich 
RASTORGUEV

(Николaй Вячеслaвович 
РАСТОРГУЕВ)

Sünniaeg: 21.2.1957

Sünnikoht: Lõtkarino, Moskva oblast, 
endine NSVL (nüüdne Venemaa 
Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Venemaa laulja ja Venemaa Föderatsiooni kaitseministeeriumi avaliku nõukogu 
liige. Oma muusikaliste esinemiste ja avaliku tegevuse kaudu toetas ta aktiivselt 
Venemaa agressioonisõda Ukraina vastu. Ta esines 18. märtsil 2022 Moskvas 
Lužniki staadionil toimunud propagandaüritusel, mis korraldati Krimmi 
ebaseadusliku annekteerimise ja Ukraina-vastase sõja toetuseks. Lisaks esines ta 
Ukraina-vastases sõjas võitlevatele sõduritele ning annetas rahalisi vahendeid 
Venemaa poolt okupeeritud Donbassile.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika aktiivse toetamise ja elluviimise 
eest, mis kahjustab või ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust 
ja sõltumatust või stabiilsust või julgeolekut Ukrainas.

6.10.2022

1258. Oleg Mikhaylovich GAZMANOV

(Олег Михайлович ГАЗМАНОВ)

Sünniaeg: 22.7.1951

Sünnikoht: Gussev, endine NSVL 
(nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Venemaa muusik. Venemaa Föderatsiooni kaitseministeeriumi avaliku nõukogu 
liige; kõnealune nõukogu loodi 2006. aastal Venemaa Föderatsiooni presidendi 
dekreediga ja selle avalikult teatatud eesmärk on tagada tsiviilkontroll Venemaa 
Föderatsiooni kaitseministeeriumi ja relvajõudude üle. Ta osales valitseva erakonna 
Ühtne Venemaa korraldatud avalikel üritustel.

Oma avaldustes ja muusikalistel esinemistel toetas ta Venemaa agressioonisõda 
Ukraina vastu. Ta õigustas Venemaa agressioonisõda Ukraina vastu, levitades 
valeväiteid Venemaad ähvardava NATO poolse ohu kohta ning laiaulatuslikuma 
sõja väidetava vältimatuse kohta juhul, kui Venemaa ei tegutse.

Ta esines 18. märtsil 2022 Moskvas Lužniki staadionil toimunud 
propagandaüritusel, mis korraldati Krimmi ebaseadusliku annekteerimise ja 
Ukraina-vastase sõja toetuseks. Samuti esines ta Venemaa Ukraina-vastases 
agressioonisõjas võidelnud ja haavata saanud Vene sõjaväelastele korraldatud 
kontserdil. Ta kuulub Venemaa artistide hulka, kes toetasid avalikult president 
Putini poliitikat Ukraina suhtes ning Krimmi ja Sevastopoli ebaseaduslikku 
annekteerimist 2014. aastal.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika aktiivse toetamise ja elluviimise 
eest, mis kahjustab või ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust 
ja sõltumatust või stabiilsust või julgeolekut Ukrainas.
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1259. Dmitry Evgenevich SHUGAEV

(Дмитрий Евгеньевич ШУГАЕВ)

Sünniaeg: 11.8.1965

Sünnikoht: Moskva, endine NSVL 
(nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Venemaa Föderatsiooni sõjalis-tehnilise koostöö föderaalteenistuse (FSVTS) 
direktor. FSVTS on föderaalne täitevorgan, mis vastutab Venemaa Föderatsiooni ja 
välisriikide vahelise sõjalis-tehnilise koostöö kontrolli ja järelevalve eest. Selles 
rollis on ta vastutav sõjalis-tehnilise koostöö kontrolli ja järelevalve eest, samuti 
riikliku poliitika väljatöötamise eest sõjalis-tehnilise koostöö valdkonnas, mis teeb 
ta vastutavaks Venemaa sõjategevuse eest laiemalt.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika elluviimise ja toetamise eest, mis 
kahjustab ja ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja 
sõltumatust.

6.10.2022

1260. Gennadiy Valeryevich ZHIDKO

(Геннадий Валериевич ЖИДКО)

Sünniaeg: 12.9.1965

Sünnikoht: Yangiabad, endine NSVL 
(nüüdne Usbekistan)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Venemaa Föderatsiooni relvajõudude võtmetähtsusega liige. 2022. aasta juunis anti 
talle ülesandeks Venemaa Ukraina-vastase agressioonisõja operatiivjuhtimine ning 
ta on juhtinud Venemaa vägede lõunarühmitust. Ta on aktiivselt osalenud vägede 
siirmises Ukrainasse ja jälgis Venemaa alaealiste Ukraina sõjatandrile saatmise 
korralduse rakendamist. Ta toetab, õigustab ja kaitseb aktiivselt Venemaa 
agressioonisõda Ukraina vastu. Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika 
toetamise ja elluviimise eest, mis kahjustab ja ohustab Ukraina territoriaalset 
terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust.
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1261. Aleksander Gelyevich DUGIN

(Александр Гельевич ДУГИН)

Sünniaeg: 7.1.1962

Sünnikoht: Moskva, endine NSVL 
(nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Venemaa poliitiline filosoof, politoloog, analüütik, strateeg ja pikaajaline nn 
Russky Miri (Vene maailma) ja eurasianismi kontseptsiooni ideoloog. Ta on nn 
Izborski klubi liige. Izborski klubi on Venemaa konservatiivne mõttekoda, mis on 
spetsialiseerunud Venemaa välis- ja sisepoliitika uurimisele.

Dugin on ideoloogiliselt ja teoloogiliselt õigustanud Krimmi annekteerimist ja 
Venemaa agressioonisõda Ukraina vastu, pidades seda Ukraina „vabastamiseks“ 
Lääne mõjust. Dugini ideoloogia keskendub ideele ehitada totalitaarne, Venemaa 
domineeritav Euraasia impeerium, mis hõlmab Ukrainat ajaloolistel, usulistel ja 
geograafilistel põhjustel. Dugini ideoloogiline seisukoht on, et Ukraina on kunstlik 
riik, mis ohustab Venemaa julgeolekut ja kavandatavat Euraasia impeeriumi, 
mistõttu oli sõjaline sissetung Ukrainasse vältimatu. Ta kutsus president Vladimir 
Putinit üles tungima sõjaliselt Ida-Ukrainasse.

Dugin on edendanud nn Vene maailma kontseptsiooni, mis on seotud Putini ajastu 
ekspansiivse ja revanšistliku natsionalismiga, hõlmates ideed, et ajalooline emamaa 
kaitseb Vene maailma alamaid. Ta on aidanud taaselustada „Novorossija“ või „Uus- 
Venemaa“ kontseptsiooni – ajaloolist nime, millega nimetati Venemaa Keisririigi 
ajastul praegu Ukraina osaks olevat halduspiirkonda.

Dugin kutsus üles Ukrainat denatsifitseerima ja nimetas selle valitsust fašistlikuks. 
Ta toetas aktiivselt Venemaa-meelset separatistlikku liikumist Ida-Ukrainas ning 
kasutas oma maailmavaateteooriat, luues „Euraasia Noorte Liidu“, mis tegeles 
Ukraina suveräänsuse kahjustamisele suunatud tegevusega.

Seetõttu on Aleksander Dugin vastutav sellise tegevuse ja poliitika eest, mis 
kahjustab või ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja 
sõltumatust või stabiilsust või julgeolekut Ukrainas, ning toetab sellist tegevust ja 
poliitikat ja viib seda ellu.
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1262. Ella Aleksandrovna PAMFILOVA

(Элла Александровна 
ПАМФИЛОВА)

Sünniaeg: 12.9.1953

Sünnikoht: Olmaliq, endine NSVL, 
nüüdne Usbekistan

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: naine

Venemaa Föderatsiooni keskvalimiskomisjoni esimees. Keskvalimiskomisjon on 
vastutav Ukraina okupeeritud aladel ebaseaduslike referendumite korraldamise 
eest. Selles rollis on Ella Aleksandrovna Pamfilova vastutav sellise tegevuse ja 
poliitika toetamise ja elluviimise eest, mis kahjustab või ohustab Ukraina 
territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust.

6.10.2022“

Üksused
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„112. JSC Goznak

(vene keeles: АО «Гознак»)

Aadress: 17 Mytnaya Street, Moscow, 
Russian Federation

Üksuse liik: aktsiaselts

Registreerimiskoht: Venemaa 
Föderatsioon

Registreerimisnumber: 
maksukohustuslasena registreerimise 
number 7813252159

Peamine tegevuskoht: Moskva, 
Venemaa Föderatsioon

Seotud üksused: Venemaa 
Föderatsiooni valitsus

Venemaa riigile kuuluv aktsiaselts, mis vastutab turvatoodete, sealhulgas 
pangatähtede, müntide, markide, isikutunnistuste, turvadokumentide, riiklike 
ordenite ja medalite valmistamise eest. Selles rollis on JSC Goznak vastutav kõigi 
Venemaa passide, kaasa arvatud Ukraina okupeeritud piirkondades, sealhulgas 
Donbassis, väljastatud passide ning Venemaa kaitsesektori sõjaliste dokumentide 
trükkimise eest. Passide väljastamisel on oluline osa Venemaa katses Ukrainat 
venestada ja destabiliseerida.

Seetõttu toetab JSC Goznak materiaalselt või rahaliselt tegevust, mis kahjustab või 
ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust.
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113. OJSC V.A. Degtyarev Plant

(vene keeles: ОАО «Завод имени В.А. 
Дегтярева»)

teise nimega Degtyarev Plant

(vene keeles: «Завод имени 
Дегтярева»)

teise nimega ZiD

(vene keeles: «ЗиД»)

Aadress: 4 Truda st., Kovrov 601900 
Vladimir region, Russian Federation

Telefon: +8 (49232) 9-12-09

Veebisait: www.zid.ru

E-post: zid@zid.ru

Seotud isikud: Aleksander 
Vladimirovich Tmenov

Kaitsetööstusettevõte, mis tarnib relvi Venemaa relvajõududele. Ettevõtte 
valmistatud olid kaasaskantavad õhutõrjesüsteemid Igla, 9M119M „Refleks“ 
ja 9M120 „Ataka“ juhitavad raketid ja 3UBK20 raketiheitjad, mida Venemaa 
relvajõud kasutasid Venemaa agressioonisõjas Ukraina vastu.

Seetõttu on Degtyarev Plant vastutav Ukraina territoriaalset terviklikkust, 
suveräänsust ja sõltumatust kahjustanud või ohustanud tegevuse materiaalse või 
rahalise toetamise eest.

6.10.2022

114. MKB „Fakel“ named after P.D. 
Grushin

(vene keeles: МКБ «Факел» имени 
академика П. Д. Грушина)

Aadress: Khimki, Akademika Grushina 
33, 141401 Moscow region, Russian 
Federation

Telefon: 8 (495) 572-01-33

Veebisait: https://www.mkbfakel.ru

E-post: info@npofakel.ru

Seotud üksused: JSC Concern VKO 
„Almaz-Antey“

Venemaa kaitsetööstusettevõte, mis töötas välja raketisüsteemid S-300, S-400 ja 
TOR, mida Venemaa relvajõud kasutasid Venemaa agressioonisõjas Ukraina vastu.

Seetõttu on MKB Fakel vastutav Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust 
ja sõltumatust kahjustanud või ohustanud tegevuse materiaalse või rahalise 
toetamise eest.
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115. JSC Irkut Corporation

(vene keeles: Корпорация «ИРКУТ»)

Aadress: Leningradskiy Prospect 68, 
Moscow, 125315, Russian Federation

Telefon: +7 (495) 777-21-01

Veebisait: www.irkut.com

E-post: office@irkut.com

Seotud isikud: JSC „UAC“ tegevjuht 
Alexander Veprev ja Corporation 
„Irkut“ president Yuri Slyusar.

Venemaa lennukitootja, mis tarnib Venemaa relvajõududele hävitajaid.

Ettevõtte toodetud olid suure manööverdusvõimega hävitajad Su-30SM, mida 
Venemaa relvajõud kasutasid Venemaa agressioonisõjas Ukraina vastu.

Seetõttu on Irkut Corp vastutav Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust 
ja sõltumatust kahjustanud või ohustanud tegevuse materiaalse või rahalise 
toetamise eest.

6.10.2022

116. MMZ Avangard

(vene keeles: АО "ММЗ 
"АВАНГАРД"")

Aadress: Klary Tsetkin street 33, 
125130, Moscow, Russian Federation

Telefon: +7 (495) 639-99-90

Veebisait: https://mmzavangard.ru/

E-post: avangardmos@mmza.ru

Seotud üksused: JSC Concern VKO 
„Almaz-Antey“

Venemaa kaitsesektori töövõtja, mis tarnib relvi Venemaa relvajõududele.

Ettevõtte toodetud olid juhitavad raketid raketisüsteemidele S-300 ja S-400, mida 
Venemaa relvajõud kasutasid Venemaa agressioonisõjas Ukraina vastu.

Seetõttu on MMZ Avangard vastutav Ukraina territoriaalset terviklikkust, 
suveräänsust ja sõltumatust kahjustanud või ohustanud tegevuse materiaalse või 
rahalise toetamise eest.
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117. JSC A.N. Ganichev Scientific and 
Production Association „SPLAV“

(vene keeles: АО «Научно- 
производственное объединение 
«СПЛАВ» имени А.Н. Ганичева»)

teise nimega JSC NPO „Splav“ (vene 
keeles: АО НПО «Сплав»)

Aadress: Shcheglovskaya zaseka Str. 33, 
Tula, 300004 Russian Federation

Telefon: +7 (4872) 46-44-09

Veebisait: www.splav.org, www. 
splavtula.ru, www.сплав.рф

E-post: mail@splavtula.ru

Seotud isikud: Aleksandr 
Vladimirovich Smirnov

Sergey Yurevich Alekseev

Boris Andreevich Belobragin

Sergey Anatolevich Guliy

Vladimir Nikolaevich Kondaurov

Denis Nikolaevich Kochetkov

Maksim Grigorevich Rapota

Oleg Veniaminovich Stolyarov

Viktor Ivanovich Tregubov

Olga Olegovna Yakunina

Seotud üksused: JSC Research and 
Industrial Concern „Machine 
Engineering Technologies“ - JSC RIC 
TECMASH

Venemaa relvatootja, mis tarnib relvi Venemaa relvajõududele.

Ettevõtte toodetud olid mitmelasulised raketiheitjad BM-27 Uragan ja BM-30 
Smerch, mida Venemaa relvajõud kasutasid Venemaa agressioonisõjas Ukraina 
vastu. Venemaa relvajõud kasutasid mitmelasulisi raketiheitjaid BM-27 Uragan ja 
BM-30 Smerch Ukraina tsiviilelanike vastu suunatud kobarlahingumoona 
rünnakutes, mis põhjustasid palju inimohvreid.

Seetõttu on NPO Splav vastutav Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust 
ja sõltumatust kahjustanud või ohustanud tegevuse materiaalse või rahalise 
toetamise eest.
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Nimi Identifitseerimisandmed Põhjendused
Loetellu 

kandmise 
kuupäev

118. Central Election Commission (CEC) 
(keskvalimiskomisjon)

Aadress: 109012, Bol'shoy Cherkassky 
Pereulok, Building 9, Moscow, Russian 
Federation.

Üksuse liik: Venemaa Föderatsiooni 
riiklik organ

Registreerimiskoht: Moskva, Venemaa 
Föderatsioon

Registreerimise kuupäev: 12.6.2002
föderaalseadusega nr 67-FZ

Seotud üksused: Venemaa 
Föderatsiooni valitsus

Venemaa Föderatsiooni keskvalimiskomisjon on Venemaa riiklik organ, mis on 
vastutav valimiste ja referendumite korraldamise eest Venemaa Föderatsiooni 
nimel. Selles rollis on keskvalimiskomisjon vastutav Ukraina okupeeritud aladel 
ebaseaduslike referendumite korraldamise eest ja on seetõttu vastutav sellise 
tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab Ukraina territoriaalset 
terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust, ning toetab sellist tegevust ja poliitikat ja 
viib seda ellu.
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OTSUSED

NÕUKOGU OTSUS (ÜVJP) 2022/1907, 

6. oktoober 2022, 

millega muudetakse otsust 2014/145/ÜVJP, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Ukraina 
territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust kahjustava või ohustava tegevusega 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artiklit 29,

võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ettepanekut

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu võttis 17. märtsil 2014 vastu otsuse 2014/145/ÜVJP (1).

(2) Liit toetab endiselt vankumatult Ukraina suveräänsust ja territoriaalset terviklikkust.

(3) Hoolimata rahvusvahelise üldsuse poolt Venemaa Föderatsioonile esitatud arvukatest üleskutsetest lõpetada 
viivitamata sõjaline agressioon Ukraina vastu, otsustas Venemaa Föderatsioon 21. septembril 2022 eskaleerida 
veelgi oma agressiooni Ukraina vastu, toetades ebaseaduslike nn referendumite korraldamist Donetski, Hersoni, 
Luhanski ja Zaporižžja oblastite aladel, mis on praegu Venemaa Föderatsiooni poolt okupeeritud. Samuti eskaleeris 
Venemaa Föderatsioon veelgi oma sõjalist agressiooni Ukraina vastu, kuulutades Venemaa Föderatsioonis välja 
mobilisatsiooni ja ähvardades taas kasutada massihävitusrelvi.

(4) Liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja (edaspidi „kõrge esindaja“) tegi 28. septembril 2022 liidu nimel 
avalduse, milles mõistis kõige karmimalt hukka ebaseaduslikud libareferendumid Ukraina Donetski, Hersoni, 
Luhanski ja Zaporižžja oblastites, mis on praegu Venemaa poolt osaliselt okupeeritud. Kõrge esindaja märkis 
ühtlasi, et liit ei tunnusta kunagi neid ebaseaduslikke libareferendumeid ja nende võltsitud tulemusi ega ühtegi 
nende tulemuste põhjal tehtud otsust ning kutsub kõiki ÜRO liikmeid tungivalt üles tegema sama. Nende 
ebaseaduslike libareferendumite korraldamisega püüab Venemaa jõuga muuta Ukraina rahvusvaheliselt tunnustatud 
piire, mis kujutab endast Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni põhikirja (edaspidi „ÜRO põhikiri“) selget ja olulist 
rikkumist. Kõrge esindaja märkis samuti, et kõik isikud, kes on seotud nende ebaseaduslike libareferendumite 
korraldamisega, ning isikud, kes on süüdi muudes rahvusvahelise õiguse rikkumistes Ukrainas, võetakse vastutusele 
ning et sellega seoses kehtestatakse Venemaa vastu täiendavad piiravad meetmed. Kõrge esindaja tuletas meelde, et 
liit toetab endiselt vankumatult Ukraina sõltumatust, suveräänsust ja territoriaalset terviklikkust riigi 
rahvusvaheliselt tunnustatud piirides ning nõuab, et Venemaa viiks kogu Ukraina territooriumilt viivitamata, 
täielikult ja tingimusteta välja kõik oma väed ja kogu oma sõjalise varustuse. Lisaks märkis kõrge esindaja, et liit ja 
selle liikmesriigid jätkavad Ukraina sellealaste jõupingutuste toetamist nii kaua, kui see on vajalik.

(5) Euroopa Ülemkogu liikmed võtsid 30. septembril 2022 vastu avalduse, milles nad lükkasid kindlalt tagasi Ukraina 
Donetski, Hersoni, Luhanski ja Zaporižžja oblastite ebaseadusliku annekteerimise Venemaa poolt ning mõistsid 
selle ühehäälselt hukka. Õõnestades tahtlikult reeglitel põhinevat rahvusvahelist korda ning rikkudes jämedalt 
Ukraina põhiõigusi sõltumatusele, suveräänsusele ja territoriaalsele terviklikkusele, mis on ÜRO põhikirjas ja 
rahvusvahelises õiguses sätestatud aluspõhimõtted, seab Venemaa ohtu ülemaailmse julgeoleku. Euroopa Ülemkogu 
liikmed väitsid, et nad ei tunnusta ega hakka kunagi tunnustama ebaseaduslikke nn referendumeid, mille Venemaa 
kavandas ettekäändena Ukraina sõltumatuse, suveräänsuse ja territoriaalse terviklikkuse jätkuvaks rikkumiseks, ega 
nende võltsitud ja ebaseaduslikke tulemusi. Nad märkisid, et ei tunnusta kunagi ebaseaduslikku annekteerimist, et 
need otsused on õigustühised ning neil ei saa olla mingitki õigusjõudu ning et Krimm, Donetsk, Herson, Luhansk ja 

(1) Nõukogu 17. märtsi 2014. aasta otsus 2014/145/ÜVJP, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Ukraina territoriaalset terviklikkust, 
suveräänsust ja sõltumatust kahjustava või ohustava tegevusega (ELT L 78, 17.3.2014, lk 16).
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Zaporižžja kuuluvad Ukrainale. Nad kutsusid kõiki riike ja rahvusvahelisi organisatsioone üles ebaseaduslikku 
annekteerimist ühehäälselt tagasi lükkama ning tuletasid meelde, et Ukraina kasutab oma seaduspärast õigust 
kaitsta ennast Venemaa agressiooni vastu, et taastada täielik kontroll oma territooriumi üle, ning tal on õigus 
vabastada okupeeritud alad oma rahvusvaheliselt tunnustatud piirides. Euroopa Ülemkogu liikmed märkisid, et 
tugevdavad liidu piiravaid meetmeid Venemaa ebaseadusliku tegevuse vastu võitlemiseks ning survestavad veelgi 
tugevamalt Venemaad oma agressioonisõda lõpetama.

(6) Olukorra tõsidust arvesse võttes leiab nõukogu, et otsuse 2014/145/ÜVJP lisas esitatud nende isikute, üksuste ja 
asutuste loetellu, kelle suhtes kohaldatakse piiravaid meetmeid, tuleks lisada 30 isikut ja seitse üksust, kes vastutavad 
Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust kahjustava või ohustava tegevuse eest.

(7) Nõukogu leiab, et teatavatest liidu piiravatest meetmetest kõrvalehoidmise keelu rikkumisele kaasaaitamine võib 
soodustada Ukraina destabiliseerimist või riigi territoriaalse terviklikkuse, suveräänsuse ja sõltumatuse kahjustamist. 
Seetõttu peab nõukogu vajalikuks võtta meetmeid ja kehtestada täiendav loetellu kandmise kriteerium, mis on 
suunatud konkreetselt sellisele kaasaaitamisele.

(8) Samuti on asjakohane kehtestada erand kahe loetellu kantud üksuse varade külmutamise kohustusest ning rahaliste 
vahendite ja majandusressursside kättesaadavaks tegemise keelust ning lisada täiendavad sätted liikmesriikide 
kohustuste kohta seoses erandite tegemisega.

(9) Teatavate meetmete rakendamiseks on vaja täiendavaid liidu meetmeid.

(10) Otsust 2014/145/ÜVJP tuleks seetõttu vastavalt muuta,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Otsust 2014/145/ÜVJP muudetakse järgmiselt.

1) Artikli 1 lõikesse 1 lisatakse järgmine punkt:

„f) füüsilised või juriidilised isikud, üksused või asutused, kes aitavad kaasa nõukogu määruste (EL) nr 269/2014 (*), 
(EL) nr 692/2014 (**), (EL) nr 833/2014 (***) või (EL) 2022/263 (****) või nõukogu otsuste 2014/386/ÜVJP (*****), 
2014/512/ÜVJP (******) või (ÜVJP) 2022/266 (*******)sätetest kõrvalehoidmise keelu rikkumisele.

_____________
(*) Nõukogu 17. märts 2014. aasta määrus (EL) 269/2014, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Ukraina 

territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust kahjustava või ohustava tegevusega (ELT L 78, 
17.3.2014, lk 6).

(**) Nõukogu 23. juuni 2014. aasta määrus (EÜ) 692/2014, mis käsitleb piiravaid meetmeid vastusena Krimmi ja 
Sevastopoli ebaseaduslikule annekteerimisele (ELT L 183, 24.6.2014, lk 9).

(***) Nõukogu 31. juuli 2014. aasta määrus (EL) 833/2014, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Venemaa 
tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas (ELT L 229, 31.7.2014, lk 1).

(****) Nõukogu 23. veebruari 2022. aasta määrus (EL) 2022/263, mis käsitleb piiravaid meetmeid vastusena 
valitsuse kontrolli alt väljas olevate Ukraina Donetski ja Luganski oblastite tunnustamisele ja korraldusele 
siirda nendele aladele Venemaa relvajõud (ELT L 42I, 23.2.2022, lk 77).

(*****) Nõukogu 23. juuni 2014. aasta otsus 2014/386/ÜVJP, mis käsitleb piiravaid meetmeid vastusena Krimmi ja 
Sevastopoli ebaseaduslikule annekteerimisele (ELT L 183, 24.6.2014, lk 70).

(******) Nõukogu 31. juuli 2014. aasta otsus 2014/512/ÜVJP, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Venemaa 
tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas (ELT L 229, 31.7.2014, lk 13).

(*******) Nõukogu 23. veebruari 2022. aasta otsus (ÜVJP) 2022/266, mis käsitleb piiravaid meetmeid vastusena 
valitsuse kontrolli alt väljas olevate Ukraina Donetski ja Luganski oblastite tunnustamisele ja korraldusele 
siirda nendele aladele Venemaa relvajõud (ELT L 42I, 23.2.2022, lk 109).“
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2) Artiklit 2 muudetakse järgmiselt:

a) lõikesse 1 lisatakse järgmine punkt:

„h) füüsilised või juriidilised isikud, üksused või asutused, kes aitavad kaasa nõukogu määruste (EL) nr 269/2014, 
(EL) nr 692/2014, (EL) nr 833/2014 või (EL) 2022/263 või nõukogu otsuste 2014/386/ÜVJP, 2014/512/ÜVJP 
või (ÜVJP) 2022/266 sätetest kõrvalehoidmise keelu rikkumisele.“;

b) lõige 7 asendatakse järgmisega:

„7. Erandina lõikest 2 võivad liikmesriikide pädevad asutused anda loa teha Krimmi kaubasadamaid haldavale 
riigiettevõttele makseid Kertši kalasadamas, Jalta kaubasadamas ja Jevpatorija kaubasadamas osutatud teenuste eest 
ning Gosgidrografija poolt ja Krimmi kaubasadamaid haldava riigiettevõtte sadamaterminalifiliaalide poolt osutatud 
teenuste eest. Asjaomane liikmesriik teavitab teisi liikmesriike ja komisjoni kõikidest käesoleva lõike alusel antud 
lubadest kahe nädala jooksul alates loa andmisest.“;

c) lisatakse järgmised lõiked:

„18. Erandina lõigetest 1 ja 2 võivad liikmesriigi pädevad asutused tingimustel, mida nad asjakohaseks peavad, 
anda loa vabastada lisa jao „Üksused“ all kandes 91 nimetatud üksusele kuuluvad külmutatud rahalised vahendid 
või majandusressursid või teha teatavad rahalised vahendid või majandusressursid sellele üksusele kättesaadavaks, 
olles eelnevalt kindlaks teinud, et sellised rahalised vahendid või majandusressursid on vajalikud selleks, et viia 
lõpule tehingud, sealhulgas müügitehingud, mis on rangelt vajalikud selleks, et lõpetada 31. detsembriks 2022
ühisettevõte või muu juriidiline kokkulepe, mis on sõlmitud enne 16. märtsi 2022 ja milles osaleb otsuse 
2014/512/ÜVJP X lisas osutatud juriidiline isik, üksus või asutus. Asjaomane liikmesriik teavitab teisi liikmesriike ja 
komisjoni kõikidest käesoleva lõike alusel antud lubadest kahe nädala jooksul alates loa andmisest.

19. Erandina lõigetest 1 ja 2 võivad liikmesriigi pädevad asutused anda tingimustel, mida nad asjakohaseks 
peavad, loa vabastada lisa jao „Üksused“ all kandes 101 nimetatud üksusele kuuluvad külmutatud rahalised 
vahendid või majandusressursid või teha teatavad rahalised vahendid või majandusressursid sellele üksusele 
kättesaadavaks, olles eelnevalt kindlaks teinud, et sellised rahalised vahendid või majandusressursid on vajalikud 
selleks, et lõpetada selle üksusega enne 3. juunit 2022 sõlmitud või muul moel selle üksusega seotud tehingud, 
lepingud või muud kokkulepped hiljemalt 7. jaanuariks 2023. Asjaomane liikmesriik teavitab teisi liikmesriike ja 
komisjoni kõikidest käesoleva lõike alusel antud lubadest kahe nädala jooksul alates loa andmisest.“;

3) Otsuse 2014/145/ÜVJP lisas esitatud loetellu lisatakse käesoleva otsuse lisas loetletud isikud ja üksused.

Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub selle Euroopa Liidu Teatajas avaldamise päeval.

Brüssel, 6. oktoober 2022

Nõukogu nimel
eesistuja
M. BEK
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LISA 

Otsuse 2014/145/ÜVJP lisas esitatud isikute, üksuste ja asutuste loetellu lisatakse järgmised isikud ja üksused:

Isikud

Nimi Identifiseerimisandmed Põhjendused
Loetellu 

kandmise 
kuupäev

„1233. Aleksander Dmitrievich 
KHARICHEV

(Александр Дмитриевич ХАРИЧЕВ)

Sünniaeg: 8.2.1966

Sünnikoht: Kostroma, endine NSVL 
(nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Venemaa Föderatsiooni presidendi kantselei juures tegutseva riiginõukogu 
tegevustalituse juht. Talitusele on tehtud ülesandeks valmistada ette ebaseaduslike 
referendumite läbiviimine Ukraina okupeeritud piirkondades.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab 
Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust, või toetab sellist 
tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022

1234. Boris Yakovlevich RAPOPORT

(Борис Яковлевич РАПОПОРТ)

Sünniaeg: 14.8.1967

Sünnikoht: Leningrad, endine NSVL 
(nüüdne Peterburi, Venemaa 
Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Seotud isikud: Alexander Kharichev

Seotud üksused: Venemaa 
Föderatsiooni presidendi kantselei 
direktoraat

Venemaa Föderatsiooni presidendi kantselei juures tegutseva riiginõukogu 
tegevustalituse asejuht. Talitusele on tehtud ülesandeks valmistada ette 
ebaseaduslike referendumite läbiviimine Ukraina okupeeritud piirkondades.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab 
Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust, ning toetab sellist 
tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022

1235. Anton Viktorovich KOLTSOV

(Антон Викторович КОЛЬЦОВ)

Sünniaeg: 24.6.1973

Sünnikoht: Tšerepovets, endine NSVL 
(nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Seotud üksused: Venemaa 
Föderatsiooni valitsus

Nimetati 18. juulil 2022 nn Zaporižžja oblasti valitsuse juhiks ja ta oli seotud 
Zaporižžja oblasti Venemaa Föderatsiooniga liitmise ebaseadusliku referendumi 
ettevalmistamisega.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab 
Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust, ning toetab sellist 
tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022
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Nimi Identifiseerimisandmed Põhjendused
Loetellu 

kandmise 
kuupäev

1236. Alexey Sergeyevich SELIVANOV

(vene keeles: Алексей Сергеевич 
СЕЛИВАНОВ)

teise nimega Oleksiy Sergiyovich 
SELIVANOV

(ukraina keeles: Олексiй Сергiйович 
СЕЛIВАНОВ)

Sünniaeg: 7.12.1980

Sünnikoht: Kõjiv, endine Ukraina NSV, 
nüüdne Ukraina

Kodakondsus: Ukraina, Venemaa

Sugu: mees

Seotud üksused: Venemaa 
Föderatsiooni valitsus

Nn Zaporižžja sõjalis-tsiviiladministratsiooni siseministeeriumi peadirektoraadi 
juhi asetäitja.

Sellena on ta osa nn okupeeritud Zaporižžja oblasti valitsusest, mis on vastutav 
Zaporižžja oblasti Venemaa Föderatsiooniga liitmise ebaseadusliku referendumi 
ettevalmistamise eest.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab 
Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust, ning toetab sellist 
tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022

1237. Anton Robertovich TITSKIY

(Антон Робертович ТИЦКИЙ)

Sünniaeg: 12.2.1990

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Seotud üksused: Venemaa 
Föderatsiooni valitsus

Venemaa Föderatsiooni valitsus nimetas ta 18. juulil 2022 nn Zaporižžja oblasti 
noortepoliitika ministriks. Sellena ta on osa nn Zaporižžja oblasti valitsusest, mis 
on vastutav Zaporižžja oblasti Venemaa Föderatsiooniga liitmise ebaseadusliku 
referendumi ettevalmistamise eest.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab 
Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust, ning toetab sellist 
tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022

1238. Sergey Vladimirovich ELISEEV

(Сергей Владимирович ЕЛИСЕЕВ)

Sünniaeg: 5.5.1971

Sünnikoht: Stavropol, endine NSVL 
(nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Aadress: Hersoni oblast, Ukraina

Seotud üksused: Venemaa 
Föderatsiooni valitsus

Venemaa Föderatsiooni valitsus nimetas ta 5. juulil 2022 nn Hersoni sõjalis- 
tsiviiladministratsiooni juhiks. Sellena on ta osa nn okupeeritud Hersoni oblasti 
valitsusest, mis on vastutav Hersoni oblasti Venemaa Föderatsiooniga liitmise 
ebaseadusliku referendumi ettevalmistamise eest.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab 
Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust, ning toetab sellist 
tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022
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Nimi Identifiseerimisandmed Põhjendused
Loetellu 

kandmise 
kuupäev

1239. Mikhail Leonidovich RODIKOV

(Михаил Леонидович РОДИКОВ)

Sünniaeg: 26.1.1958

Sünnikoht: Ozyory, Moskva oblast, 
endine NSVL (nüüdne Venemaa 
Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Seotud isikud: Sergey Eliseev

Seotud üksused: Venemaa 
Föderatsiooni valitsus

Venemaa Föderatsiooni valitsus nimetas ta 4. juulil 2022 nn Hersoni sõjalis- 
tsiviiladministratsiooni haridus- ja teadusministriks ja ta on vastutav Hersoni 
haridussüsteemi Venemaa standarditele kohandamise eest.

Sellena on ta vastutav nn okupeeritud Hersoni oblasti valitsusest, mis on vastutav 
Hersoni Venemaa Föderatsiooniga liitmise ebaseadusliku referendumi 
ettevalmistamise eest.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab 
Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust, ning toetab sellist 
tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022

1240. Vladimir Alexandrovich BESPALOV

(Владимир Александрович 
БЕСПАЛОВ)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Seotud üksused: Venemaa 
Föderatsiooni valitsus

Venemaa Föderatsiooni valitsus nimetas ta 4. juulil 2022 nn Hersoni sõjalis- 
tsiviiladministratsiooni sisepoliitika ministriks.

Sellena on ta vastutav nn okupeeritud Hersoni oblasti valitsusest, mis on vastutav 
Hersoni Venemaa Föderatsiooniga liitmise ebaseadusliku referendumi 
ettevalmistamise eest.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab 
Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust, ning toetab sellist 
tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022

1241. Vitaliy Pavlovich KHOTSENKO

(Витaлий Пaвлович ХОЦEНКО)

Sünniaeg: 18.3.1986

Sünnikoht: Dnepropetrovsk, endine 
NSVL (nüüdne Ukraina)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Aadress: Donetsk, Ukraina

Ta nimetati 8. juunil 2022 nn Donetski Rahvavabariigi peaministriks ja on sellisena 
vastutav nn Donetski Rahvavabariigi valitsuse separatistliku nn valitsemisalase 
tegevuse eest.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab 
Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust, ning toetab sellist 
tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022
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1242. Vladislav Garievich KUZNETSOV

(Владислав Гариевич КУЗНЕЦОВ)

Sünniaeg: 18.3.1969

Sünnikoht: Moskva, endine NSVL 
(nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Ta nimetati 8. juunil 2022 nn Luhanski Rahvavabariigi valitsuse nn esimeseks 
aseesimeheks ja on sellena vastutav nn Luhanski Rahvavabariigi valitsuse 
separatistliku nn valitsemisalase tegevuse eest.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab 
Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust, ning toetab sellist 
tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022

1243. Nikolay Ivanovich BULAYEV

(Николай Иванович БУЛАЕВ)

Sünniaeg: 1.9.1949

Sünnikoht: Kazachya Sloboda, endine 
NSVL (nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Venemaa keskvalimiskomisjoni aseesimees. Ta oli vastutav 2022. aasta septembris 
toimunud nn Donetski Rahvavabariigi, nn Luhanski Rahvavabariigi ning 
Zaporižžja ja Hersoni oblastite ebaseadusliku Venemaa Föderatsiooniga liitmise 
ebaseaduslike nn referendumite läbiviimiseks korraldatud hääletusmenetluste 
järelevalve eest. Tema suuniste kohaselt avati Venemaa Föderatsiooni territooriumil 
hääletamise hõlbustamiseks valimisjaoskonnad.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab 
Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust, või stabiilsust või 
julgeolekut Ukrainas, või millega takistatakse rahvusvaheliste organisatsioonide 
Ukrainas tehtavat tööd, ning toetab sellist tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022

1244. Eevgeniy Alexandrovich SOLNTSEV

(Евгений Александрович СОЛНЦЕВ)

Sünniaeg: 1980

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Alates 8. juunist 2022 nn Donetski Rahvavabariigi valitsuse aseesimees.

Selle ametikoha vastuvõtmisega ja sellel ametikohal tegutsemisega on ta vastutav 
sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab Ukraina territoriaalset 
terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust või stabiilsust või julgeolekut Ukrainas 
või millega takistatakse rahvusvaheliste organisatsioonide tööd Ukrainas, ning 
toetab sellist tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022
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1245. Alexander Konstantinovich 
KOSTOMAROV

(Александр Константинович 
КОСТОМАРОВ)

Sünniaeg: 13.5.1977

Sünnikoht: Tšeljabinsk, endine NSVL 
(nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Alates 8. juunist 2022 nn Donetski Rahvavabariigi esimene asejuht.

Selle ametikoha vastuvõtmisega ja sellel ametikohal tegutsemisega on ta vastutav 
sellise tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab Ukraina territoriaalset 
terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust või stabiilsust või julgeolekut Ukrainas 
või millega takistatakse rahvusvaheliste organisatsioonide tööd Ukrainas, ning 
toetab sellist tegevust ja poliitikat ja viib seda ellu.

6.10.2022

1246. Alan Valerievich LUSHNIKOV

(Алан Валерьевич ЛУШНИКОВ)

Sünniaeg: 10.8.1976

Sünnikoht: Leningrad, endine NSVL 
(nüüdne Peterburi, Venemaa 
Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Seotud üksused: JSC Kalashnikov 
Concern

Relvatootja JSC Kalashnikov Concerni suurim aktsionär. JSC Kalashnikov Concern 
on Venemaa sõjaväevarustuse, sealhulgas individuaalsete vintpüsside, rakettide ja 
sõidukite arendaja ja valmistaja. Teda kontrollib otseselt Rostec. Venemaa relvajõud 
kasutasid Vikhr-1 juhitavaid rakette ja JSC Kalashnikov Concerni toodetud AK-12 
ründevintpüsse 2022. aastal Venemaa agressioonisõja ajal Ukraina vastu.

Ta on seetõttu vastutav Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja 
sõltumatust kahjustanud või ohustanud tegevuse materiaalse või rahalise toetamise 
eest. Peale selle on ta seotud JSC Kalashnikov Concerniga, mis on vastutav Ukraina 
territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust kahjustanud või 
ohustanud tegevuse materiaalse või rahalise toetamise eest.

Venemaa kaitsesektori ettevõtted ja nendega seotud isikud saavad käimasolevast 
Ukraina-vastasest Venemaa agressioonisõjast kasu. JSC Kalashnikov Concern 
panustab Venemaa Föderatsiooni relvajõududele relvade tarnimisse ja saab üha 
suuremast vajadusest relvade järele kasu. Seetõttu saab Alan Lushnikov Krimmi 
annekteerimise ja Ukraina destabiliseerimise eest vastutava Venemaa Föderatsiooni 
valitsuse tegevusest kasu.
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1247. Yulia Dmitrievna CHICHERINA

(Юлия Дмитриевна ЧИЧЕРИНА)

Sünniaeg: 7.8.1978

Sünnikoht: Sverdlovsk, Venemaa 
Föderatsioon

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: naine

Tuntud Venemaa laulja. Ta kasutab oma suurt tuntust selleks, et kahjustada või 
ohustada Ukraina territoriaalset terviklikkust või suveräänsust, nt halvustades 
Ukraina riiklikku sümboolikat ja väljendades avalikult oma toetust Venemaa poolt 
Ukraina annekteerimisele Venemaa poolt okupeeritud Ukraina territooriumil.

Seetõttu toetab ta materiaalselt tegevust, mis kahjustab või ohustab Ukraina 
territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust ning Ukraina stabiilsust ja 
julgeolekut.

6.10.2022

1248. Dmitriy Vitalyevich BULGAKOV

(Дмитрий Витальевич БУЛГАКОВ)

Sünniaeg: 20.10.1954

Sünnikoht: Verkhneye Gurovo, endine 
NSVL (nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Endine Venemaa Föderatsiooni asekaitseminister. Selles rollis oli ta vastutav 
Venemaa sõjategevuse eest laiemalt. Lisaks on ta avalikult õigustanud, kaitsnud ja 
toetanud Venemaa agressiooni Ukraina vastu.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika toetamise eest, mis kahjustab ja 
ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust.

6.10.2022

1249. Yunus-Bek Bamatgireevich 
EVKUROV

(Юнус-Бек Баматгиреевич ЕВКУРОВ)

Sünniaeg: 30.7.1963

Sünnikoht: Põhja-Osseetia ANSV 
(nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Venemaa Föderatsiooni asekaitseminister. Selles rollis on ta vastutav Venemaa 
sõjategevuse eest laiemalt. Oma avalikel esinemistel õigustab ta avalikult Venemaa 
agressioonisõda Ukraina vastu. Oma avalike esinemiste ning autasustamis- ja 
medalitseremooniatel osalemise kaudu koondab ta sõjale Venemaa-sisest toetust. 
Lisaks näitab tema tegevus, et ta toetab aktiivselt Venemaa agressioonisõda Ukraina 
vastu.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika toetamise eest, mis kahjustab ja 
ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust.
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1250. Ruslan Khadzhismelovich 
TSALIKOV

(Руслан Хаджисмелович ЦАЛИКОВ)

Sünniaeg: 31.7.1956

Sünnikoht: Ordžonikidze, Põhja- 
Osseetia ANSV, nüüdne Vladikavkaz, 
Põhja-Osseetia Alaania Vabariik, 
Venemaa Föderatsioon

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Venemaa Föderatsiooni asekaitseminister. Ta on Venemaa sõjaväelise juhtkonna 
üldises hierarhias neljandal kohal. Selles rollis on ta vastutav Venemaa sõjategevuse 
eest laiemalt. Oma mitmesugustel avalikel esinemistel, nagu osalemine Venemaa 
Föderatsiooni kaitseministeeriumi korraldatud „fašismivastasel“ konverentsil, on ta 
väljendanud toetust Venemaa agressioonisõjale Ukraina vastu. Tema tegevus 
näitab, et ta toetab, õigustab ja kaitseb aktiivselt Venemaa agressioonisõda Ukraina 
vastu. Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika toetamise ja elluviimise 
eest, mis kahjustab ja ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja 
sõltumatust.

6.10.2022

1251. Nikolay Aleksandrovich PANKOV

(Николай Александрович ПАНКОВ)

Sünniaeg: 2.12.1954

Sünnikoht: Maryino, endine NSVL, 
nüüdne Venemaa Föderatsioon

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Venemaa Föderatsiooni asekaitseminister, Venemaa reservväe kindral ja Venemaa 
Föderatsiooni riigisekretär. Ta on Venemaa sõjaväelise juhtkonna üldises hierarhias 
viiendal kohal. Arvestades tema tähtsat positsiooni Venemaa sõjalises sfääris, on ta 
vastutav Venemaa sõjategevuse eest laiemalt. Ta on olnud seotud vägede siirmisega 
Ukrainasse. Lisaks on ta oma avalikes esinemistes avalikult toetanud ja õigustanud 
Venemaa agressioonisõda Ukraina vastu. Samuti on ta andnud Venemaa 
dessantväelastele auhindu osalemise eest Venemaa Ukraina-vastases 
agressioonisõjas. See tegevus näitab, et ta toetab ja kaitseb aktiivselt Venemaa 
agressioonisõda Ukraina vastu.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika toetamise ja elluviimise eest, mis 
kahjustab ja ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja 
sõltumatust.
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1252. Yuriy Eduardovich SADOVENKO

(Юрий Эдуардович САДОВЕНКО)

Sünniaeg: 11.9.1969

Sünnikoht: Žõtomõr, endine NSVL 
(nüüdne Ukraina)

Kodakondsus: Ukraina

Sugu: mees

Venemaa Föderatsiooni asekaitseminister, Venemaa Föderatsiooni kaitseministri 
büroo juhataja ja Venemaa relvajõudude kindralkolonel. Ta on Venemaa sõjaväelise 
juhtkonna üldises hierarhias seitsmendal kohal. Arvestades tema tähtsat 
positsiooni Venemaa sõjalises sfääris, on Yuriy Sadovenko vastutav Venemaa 
sõjategevuse eest laiemalt. Ta on olnud seotud vägede siirmisega Ukrainasse. Lisaks 
on ta oma avalikes esinemistes avalikult toetanud ja õigustanud Venemaa 
agressioonisõda Ukraina vastu.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika toetamise ja elluviimise eest, mis 
kahjustab ja ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja 
sõltumatust.

6.10.2022

1253. Timur Vadimovich IVANOV

(Тимур Вадимович ИВАНОВ)

Sünniaeg: 15.8.1975

Sünnikoht: Moskva, endine NSVL 
(nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Asekaitseminister. Selles ametis on ta vastutav sõjaliste kaupade hankimise ja 
sõjaväerajatiste ehitamise eest. Ta on Venemaa sõjaväelise juhtkonna üldises 
hierarhias kümnendal kohal. Arvestades tema tähtsat positsiooni Venemaa 
Föderatsiooni sõjalises sfääris, on ta vastutav Venemaa sõjategevuse eest laiemalt. 
Venemaa agressioonisõja jooksul Ukraina vastu on ta mitmel korral külastanud nn 
Luhanski Rahvavabariiki ja nn Donetski Rahvavabariiki, et kontrollida Venemaa 
okupatsioonijõudude ehitatavaid rajatisi. Lisaks on ta andnud mitmeid riiklikke 
auhindu Ukraina-vastases agressioonisõjas haavata saanud Vene sõjaväelastele. See 
tegevus näitab, et ta toetab ja kaitseb aktiivselt sõda Ukraina vastu.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika toetamise ja elluviimise eest, mis 
kahjustab ja ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja 
sõltumatust.
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1254. Sergey Borissovich RYZHKOV

(Сергей Борисович РЫЖКОВ)

Sünniaeg: 25.10.1968

Sünnikoht: Voronež, endine NSVL 
(nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Venemaa relvajõudude kindralmajor ja 41. kombineeritud relvastusega armee 
komandör. Seega on ta Venemaa lahingukorra võtmetegelane ning tal on olnud 
keskne roll Ukraina territooriumile sissetungis ja selle okupeerimisel. Selles rollis 
on ta vastutav Venemaa sõjategevuse eest laiemalt.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika elluviimise ja toetamise eest, mis 
kahjustab ja ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja 
sõltumatust.

6.10.2022

1255. Aleksandr Viktorovich KOCHKIN

(Александр Викторович КОЧКИН)

Sünniaeg: 10.2.1957

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Ettevõtte Tecmash tegevdirektor. Tecmash on Venemaa relvajõudude kasutatavate 
rakettide ja laskemoona peamine projekteerija ja valmistaja. Selle allüksus NPO 
Splav valmistab mitmelasulisi raketiheitjaid BM-27 Uragan ja BM-30 Smerch, mida 
Venemaa relvajõud kasutasid Venemaa agressioonisõjas Ukraina vastu. Venemaa 
relvajõud kasutasid mitmelasulisi raketiheitjaid BM-27 Uragan ja BM-30 Smerch 
Ukraina tsiviilsihtmärkide vastu suunatud kobarlahingumoona rünnakutes, mis 
põhjustasid palju inimohvreid.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika toetamise ja elluviimise eest, mis 
kahjustab või ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja 
sõltumatust või stabiilsust või julgeolekut Ukrainas või millega takistatakse 
rahvusvaheliste organisatsioonide Ukrainas tehtavat tööd.

6.10.2022

1256. Vladimir Grigorevich KULISHOV

(Владимир Григoрьевич КУЛИШOВ)

Sünniaeg: 20.7.1957

Sünnikoht: Rostovi oblast, endine 
NSVL (nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Venemaa piiriteenistuse juht ja Venemaa Föderatsiooni föderaalse 
julgeolekuteenistuse (FSB) asedirektor.

Venemaa Föderatsiooni föderaalse julgeolekuteenistuse piiriteenistuse ametnikud 
osalesid tema juhtimisel süstemaatilistes nn filtratsioonioperatsioonides ning 
ukrainlaste sunniviisilises väljasaatmises Ukraina okupeeritud territooriumidelt. 
Venemaa piirivalveametnikud rakendasid Ukraina kodanike suhtes ebaseaduslikke 
pikki ülekuulamisi, läbiotsimisi ja kinnipidamisi.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika toetamise ja elluviimise eest, mis 
kahjustab või ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja 
sõltumatust või stabiilsust või julgeolekut Ukrainas või millega takistatakse 
rahvusvaheliste organisatsioonide Ukrainas tehtavat tööd.
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1257. Nikolay Viacheslavovich 
RASTORGUEV

(Николaй Вячеслaвович 
РАСТОРГУЕВ)

Sünniaeg: 21.2.1957

Sünnikoht: Lõtkarino, Moskva oblast, 
endine NSVL (nüüdne Venemaa 
Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Venemaa laulja ja Venemaa Föderatsiooni kaitseministeeriumi avaliku nõukogu 
liige. Oma muusikaliste esinemiste ja avaliku tegevuse kaudu toetas ta aktiivselt 
Venemaa agressioonisõda Ukraina vastu. Ta esines 18. märtsil 2022 Moskvas 
Lužniki staadionil toimunud propagandaüritusel, mis korraldati Krimmi 
ebaseadusliku annekteerimise ja Ukraina-vastase sõja toetuseks. Lisaks esines ta 
Ukraina-vastases sõjas võitlevatele sõduritele ning annetas rahalisi vahendeid 
Venemaa poolt okupeeritud Donbassile.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika aktiivse toetamise ja elluviimise 
eest, mis kahjustab või ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust 
ja sõltumatust või stabiilsust või julgeolekut Ukrainas.

6.10.2022

1258. Oleg Mikhaylovich GAZMANOV

(Олег Михайлович ГАЗМАНОВ)

Sünniaeg: 22.7.1951

Sünnikoht: Gussev, endine NSVL 
(nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Venemaa muusik. Venemaa Föderatsiooni kaitseministeeriumi avaliku nõukogu 
liige; kõnealune nõukogu loodi 2006. aastal Venemaa Föderatsiooni presidendi 
dekreediga ja selle avalikult teatatud eesmärk on tagada tsiviilkontroll Venemaa 
Föderatsiooni kaitseministeeriumi ja relvajõudude üle. Ta osales valitseva erakonna 
Ühtne Venemaa korraldatud avalikel üritustel.

Oma avaldustes ja muusikalistel esinemistel toetas ta Venemaa agressioonisõda 
Ukraina vastu. Ta õigustas Venemaa agressioonisõda Ukraina vastu, levitades 
valeväiteid Venemaad ähvardava NATO poolse ohu kohta ning laiaulatuslikuma 
sõja väidetava vältimatuse kohta juhul, kui Venemaa ei tegutse.

Ta esines 18. märtsil 2022 Moskvas Lužniki staadionil toimunud 
propagandaüritusel, mis korraldati Krimmi ebaseadusliku annekteerimise ja 
Ukraina-vastase sõja toetuseks. Samuti esines ta Venemaa Ukraina-vastases 
agressioonisõjas võidelnud ja haavata saanud Vene sõjaväelastele korraldatud 
kontserdil. Ta kuulub Venemaa artistide hulka, kes toetasid avalikult president 
Putini poliitikat Ukraina suhtes ning Krimmi ja Sevastopoli ebaseaduslikku 
annekteerimist 2014. aastal.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika aktiivse toetamise ja elluviimise 
eest, mis kahjustab või ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust 
ja sõltumatust või stabiilsust või julgeolekut Ukrainas.
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1259. Dmitry Evgenevich SHUGAEV

(Дмитрий Евгеньевич ШУГАЕВ)

Sünniaeg: 11.8.1965

Sünnikoht: Moskva, endine NSVL 
(nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Venemaa Föderatsiooni sõjalis-tehnilise koostöö föderaalteenistuse (FSVTS) 
direktor. FSVTS on föderaalne täitevorgan, mis vastutab Venemaa Föderatsiooni ja 
välisriikide vahelise sõjalis-tehnilise koostöö kontrolli ja järelevalve eest. Selles 
rollis on ta vastutav sõjalis-tehnilise koostöö kontrolli ja järelevalve eest, samuti 
riikliku poliitika väljatöötamise eest sõjalis-tehnilise koostöö valdkonnas, mis teeb 
ta vastutavaks Venemaa sõjategevuse eest laiemalt.

Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika elluviimise ja toetamise eest, mis 
kahjustab ja ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja 
sõltumatust.

6.10.2022

1260. Gennadiy Valeryevich ZHIDKO

(Геннадий Валериевич ЖИДКО)

Sünniaeg: 12.9.1965

Sünnikoht: Yangiabad, endine NSVL 
(nüüdne Usbekistan)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Venemaa Föderatsiooni relvajõudude võtmetähtsusega liige. 2022. aasta juunis anti 
talle ülesandeks Venemaa Ukraina-vastase agressioonisõja operatiivjuhtimine ning 
ta on juhtinud Venemaa vägede lõunarühmitust. Ta on aktiivselt osalenud vägede 
siirmises Ukrainasse ja jälgis Venemaa alaealiste Ukraina sõjatandrile saatmise 
korralduse rakendamist. Ta toetab, õigustab ja kaitseb aktiivselt Venemaa 
agressioonisõda Ukraina vastu. Seetõttu on ta vastutav sellise tegevuse ja poliitika 
toetamise ja elluviimise eest, mis kahjustab ja ohustab Ukraina territoriaalset 
terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust.
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1261. Aleksander Gelyevich DUGIN

(Александр Гельевич ДУГИН)

Sünniaeg: 7.1.1962

Sünnikoht: Moskva, endine NSVL 
(nüüdne Venemaa Föderatsioon)

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: mees

Venemaa poliitiline filosoof, politoloog, analüütik, strateeg ja pikaajaline nn 
Russky Miri (Vene maailma) ja eurasianismi kontseptsiooni ideoloog. Ta on nn 
Izborski klubi liige. Izborski klubi on Venemaa konservatiivne mõttekoda, mis on 
spetsialiseerunud Venemaa välis- ja sisepoliitika uurimisele.

Dugin on ideoloogiliselt ja teoloogiliselt õigustanud Krimmi annekteerimist ja 
Venemaa agressioonisõda Ukraina vastu, pidades seda Ukraina „vabastamiseks“ 
Lääne mõjust. Dugini ideoloogia keskendub ideele ehitada totalitaarne, Venemaa 
domineeritav Euraasia impeerium, mis hõlmab Ukrainat ajaloolistel, usulistel ja 
geograafilistel põhjustel. Dugini ideoloogiline seisukoht on, et Ukraina on kunstlik 
riik, mis ohustab Venemaa julgeolekut ja kavandatavat Euraasia impeeriumi, 
mistõttu oli sõjaline sissetung Ukrainasse vältimatu. Ta kutsus president Vladimir 
Putinit üles tungima sõjaliselt Ida-Ukrainasse.

Dugin on edendanud nn Vene maailma kontseptsiooni, mis on seotud Putini ajastu 
ekspansiivse ja revanšistliku natsionalismiga, hõlmates ideed, et ajalooline emamaa 
kaitseb Vene maailma alamaid. Ta on aidanud taaselustada „Novorossija“ või „Uus- 
Venemaa“ kontseptsiooni – ajaloolist nime, millega nimetati Venemaa Keisririigi 
ajastul praegu Ukraina osaks olevat halduspiirkonda.

Dugin kutsus üles Ukrainat denatsifitseerima ja nimetas selle valitsust fašistlikuks. 
Ta toetas aktiivselt Venemaa-meelset separatistlikku liikumist Ida-Ukrainas ning 
kasutas oma maailmavaateteooriat, luues „Euraasia Noorte Liidu“, mis tegeles 
Ukraina suveräänsuse kahjustamisele suunatud tegevusega.

Seetõttu on Aleksander Dugin vastutav sellise tegevuse ja poliitika eest, mis 
kahjustab või ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja 
sõltumatust või stabiilsust või julgeolekut Ukrainas, ning toetab sellist tegevust ja 
poliitikat ja viib seda ellu.
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1262. Ella Aleksandrovna PAMFILOVA

(Элла Александровна 
ПАМФИЛОВА)

Sünniaeg: 12.9.1953

Sünnikoht: Olmaliq, endine NSVL, 
nüüdne Usbekistan

Kodakondsus: Venemaa

Sugu: naine

Venemaa Föderatsiooni keskvalimiskomisjoni esimees. Keskvalimiskomisjon on 
vastutav Ukraina okupeeritud aladel ebaseaduslike referendumite korraldamise 
eest. Selles rollis on Ella Aleksandrovna Pamfilova vastutav sellise tegevuse ja 
poliitika toetamise ja elluviimise eest, mis kahjustab või ohustab Ukraina 
territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust.

6.10.2022“
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Loetellu 

kandmise 
kuupäev

„112. JSC Goznak

(vene keeles: АО «Гознак»)

Aadress: 17 Mytnaya Street, Moscow, 
Russian Federation

Üksuse liik: aktsiaselts

Registreerimiskoht: Venemaa 
Föderatsioon

Registreerimisnumber: 
maksukohustuslasena registreerimise 
number 7813252159

Peamine tegevuskoht: Moskva, 
Venemaa Föderatsioon

Seotud üksused: Venemaa 
Föderatsiooni valitsus

Venemaa riigile kuuluv aktsiaselts, mis vastutab turvatoodete, sealhulgas 
pangatähtede, müntide, markide, isikutunnistuste, turvadokumentide, riiklike 
ordenite ja medalite valmistamise eest. Selles rollis on JSC Goznak vastutav kõigi 
Venemaa passide, kaasa arvatud Ukraina okupeeritud piirkondades, sealhulgas 
Donbassis, väljastatud passide ning Venemaa kaitsesektori sõjaliste dokumentide 
trükkimise eest. Passide väljastamisel on oluline osa Venemaa katses Ukrainat 
venestada ja destabiliseerida.

Seetõttu toetab JSC Goznak materiaalselt või rahaliselt tegevust, mis kahjustab või 
ohustab Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust.
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113. OJSC V.A. Degtyarev Plant

(vene keeles: ОАО «Завод имени В.А. 
Дегтярева»)

teise nimega Degtyarev Plant

(vene keeles: «Завод имени 
Дегтярева»)

teise nimega ZiD

(vene keeles: «ЗиД»)

Aadress: 4 Truda st., Kovrov 601900 
Vladimir region, Russian Federation

Telefon: +8 (49232) 9-12-09

Veebisait: www.zid.ru

E-post: zid@zid.ru

Seotud isikud: Aleksander 
Vladimirovich Tmenov

Kaitsetööstusettevõte, mis tarnib relvi Venemaa relvajõududele. Ettevõtte 
valmistatud olid kaasaskantavad õhutõrjesüsteemid Igla, 9M119M „Refleks“ 
ja 9M120 „Ataka“ juhitavad raketid ja 3UBK20 raketiheitjad, mida Venemaa 
relvajõud kasutasid Venemaa agressioonisõjas Ukraina vastu.

Seetõttu on Degtyarev Plant vastutav Ukraina territoriaalset terviklikkust, 
suveräänsust ja sõltumatust kahjustanud või ohustanud tegevuse materiaalse või 
rahalise toetamise eest.

6.10.2022

114. MKB „Fakel“ named after P.D. 
Grushin

(vene keeles: МКБ «Факел» имени 
академика П. Д. Грушина)

Aadress: Khimki, Akademika Grushina 
33, 141401 Moscow region, Russian 
Federation

Telefon: 8 (495) 572-01-33

Veebisait: https://www.mkbfakel.ru

E-post: info@npofakel.ru

Seotud üksused: JSC Concern VKO 
„Almaz-Antey“

Venemaa kaitsetööstusettevõte, mis töötas välja raketisüsteemid S-300, S-400 ja 
TOR, mida Venemaa relvajõud kasutasid Venemaa agressioonisõjas Ukraina vastu.

Seetõttu on MKB Fakel vastutav Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust 
ja sõltumatust kahjustanud või ohustanud tegevuse materiaalse või rahalise 
toetamise eest.
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115. JSC Irkut Corporation

(vene keeles: Корпорация «ИРКУТ»)

Aadress: Leningradskiy Prospect 68, 
Moscow, 125315, Russian Federation

Telefon: +7 (495) 777-21-01

Veebisait: www.irkut.com

E-post: office@irkut.com

Seotud isikud: JSC „UAC“ tegevjuht 
Alexander Veprev ja Corporation 
„Irkut“ president Yuri Slyusar.

Venemaa lennukitootja, mis tarnib Venemaa relvajõududele hävitajaid.

Ettevõtte toodetud olid suure manööverdusvõimega hävitajad Su-30SM, mida 
Venemaa relvajõud kasutasid Venemaa agressioonisõjas Ukraina vastu.

Seetõttu on Irkut Corp vastutav Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust 
ja sõltumatust kahjustanud või ohustanud tegevuse materiaalse või rahalise 
toetamise eest.

6.10.2022

116. MMZ Avangard

(vene keeles: АО "ММЗ 
"АВАНГАРД"")

Aadress: Klary Tsetkin street 33, 
125130, Moscow, Russian Federation

Telefon: +7 (495) 639-99-90

Veebisait: https://mmzavangard.ru/

E-post: avangardmos@mmza.ru

Seotud üksused: JSC Concern VKO 
„Almaz-Antey“

Venemaa kaitsesektori töövõtja, mis tarnib relvi Venemaa relvajõududele.

Ettevõtte toodetud olid juhitavad raketid raketisüsteemidele S-300 ja S-400, mida 
Venemaa relvajõud kasutasid Venemaa agressioonisõjas Ukraina vastu.

Seetõttu on MMZ Avangard vastutav Ukraina territoriaalset terviklikkust, 
suveräänsust ja sõltumatust kahjustanud või ohustanud tegevuse materiaalse või 
rahalise toetamise eest.
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117. JSC A.N. Ganichev Scientific and 
Production Association „SPLAV“

(vene keeles: АО «Научно- 
производственное объединение 
«СПЛАВ» имени А.Н. Ганичева»)

teise nimega JSC NPO „Splav“ (vene 
keeles: АО НПО «Сплав»)

Aadress: Shcheglovskaya zaseka Str. 33, 
Tula, 300004 Russian Federation

Telefon: +7 (4872) 46-44-09

Veebisait: www.splav.org, www. 
splavtula.ru, www.сплав.рф

E-post: mail@splavtula.ru

Seotud isikud: Aleksandr 
Vladimirovich Smirnov

Sergey Yurevich Alekseev

Boris Andreevich Belobragin

Sergey Anatolevich Guliy

Vladimir Nikolaevich Kondaurov

Denis Nikolaevich Kochetkov

Maksim Grigorevich Rapota

Oleg Veniaminovich Stolyarov

Viktor Ivanovich Tregubov

Olga Olegovna Yakunina

Seotud üksused: JSC Research and 
Industrial Concern „Machine 
Engineering Technologies“ - JSC RIC 
TECMASH

Venemaa relvatootja, mis tarnib relvi Venemaa relvajõududele.

Ettevõtte toodetud olid mitmelasulised raketiheitjad BM-27 Uragan ja BM-30 
Smerch, mida Venemaa relvajõud kasutasid Venemaa agressioonisõjas Ukraina 
vastu. Venemaa relvajõud kasutasid mitmelasulisi raketiheitjaid BM-27 Uragan ja 
BM-30 Smerch Ukraina tsiviilelanike vastu suunatud kobarlahingumoona 
rünnakutes, mis põhjustasid palju inimohvreid.

Seetõttu on NPO Splav vastutav Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust 
ja sõltumatust kahjustanud või ohustanud tegevuse materiaalse või rahalise 
toetamise eest.
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118. Central Election Commission (CEC) 
(keskvalimiskomisjon)

Aadress: 109012, Bol'shoy Cherkassky 
Pereulok, Building 9, Moscow, Russian 
Federation.

Üksuse liik: Venemaa Föderatsiooni 
riiklik organ

Registreerimiskoht: Moskva, Venemaa 
Föderatsioon

Registreerimise kuupäev: 12.6.2002
föderaalseadusega nr 67-FZ

Seotud üksused: Venemaa 
Föderatsiooni valitsus

Venemaa Föderatsiooni keskvalimiskomisjon on Venemaa riiklik organ, mis on 
vastutav valimiste ja referendumite korraldamise eest Venemaa Föderatsiooni 
nimel. Selles rollis on keskvalimiskomisjon vastutav Ukraina okupeeritud aladel 
ebaseaduslike referendumite korraldamise eest ja on seetõttu vastutav sellise 
tegevuse ja poliitika eest, mis kahjustab või ohustab Ukraina territoriaalset 
terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust, ning toetab sellist tegevust ja poliitikat ja 
viib seda ellu.
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NÕUKOGU OTSUS (ÜVJP) 2022/1908, 

6. oktoober 2022, 

millega muudetakse otsust (ÜVJP) 2022/266, mis käsitleb piiravaid meetmeid vastusena valitsuse 
kontrolli alt väljas olevate Ukraina Donetski ja Luganski oblastite tunnustamisele ja korraldusele 

siirda nendele aladele Venemaa relvajõud 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artiklit 29,

võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ettepanekut

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu võttis 23. veebruaril 2022 vastu otsuse (ÜVJP) 2022/266 (1).

(2) Venemaa Föderatsioon alustas 24. veebruaril 2022 ebaseaduslikku, provotseerimata ja põhjendamatut agressiooni 
Ukraina vastu.

(3) Liit toetab endiselt vankumatult Ukraina suveräänsust ja territoriaalset terviklikkust.

(4) Hoolimata rahvusvahelise üldsuse poolt Venemaa Föderatsioonile esitatud arvukatest üleskutsetest lõpetada 
viivitamata sõjaline agressioon Ukraina vastu, otsustas Venemaa Föderatsioon 21. septembril 2022 eskaleerida 
veelgi oma agressiooni Ukraina vastu, toetades ebaseaduslike nn referendumite korraldamist Donetski, Hersoni, 
Luhanski ja Zaporižžja oblastite aladel, mis on praegu Venemaa Föderatsiooni poolt okupeeritud. Samuti eskaleeris 
Venemaa Föderatsioon veelgi oma sõjalist agressiooni Ukraina vastu, kuulutades Venemaa Föderatsioonis välja 
mobilisatsiooni ja ähvardades taas kasutada massihävitusrelvi.

(5) Liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja (edaspidi „kõrge esindaja“) tegi 28. septembril 2022 liidu nimel 
avalduse, milles mõistis kõige karmimalt hukka ebaseaduslikud libareferendumid Ukraina Donetski, Hersoni, 
Luhanski ja Zaporižžja oblastites, mis on praegu Venemaa poolt osaliselt okupeeritud. Kõrge esindaja märkis 
ühtlasi, et liit ei tunnusta kunagi neid ebaseaduslikke libareferendumeid ja nende võltsitud tulemusi ega ühtegi 
nende tulemuste põhjal tehtud otsust ning kutsub kõiki ÜRO liikmeid tungivalt üles tegema sama. Nende 
ebaseaduslike libareferendumite korraldamisega püüab Venemaa jõuga muuta Ukraina rahvusvaheliselt tunnustatud 
piire, mis kujutab endast Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni põhikirja (edaspidi „ÜRO põhikiri“) selget ja olulist 
rikkumist. Kõrge esindaja märkis samuti, et kõik isikud, kes on seotud nende ebaseaduslike libareferendumite 
korraldamisega, ning isikud, kes on süüdi muudes rahvusvahelise õiguse rikkumistes Ukrainas, võetakse vastutusele 
ning et sellega seoses kehtestatakse Venemaa vastu täiendavad piiravad meetmed. Kõrge esindaja tuletas meelde, et 
liit toetab endiselt vankumatult Ukraina sõltumatust, suveräänsust ja territoriaalset terviklikkust riigi 
rahvusvaheliselt tunnustatud piirides ning nõuab, et Venemaa viiks kogu Ukraina territooriumilt viivitamata, 
täielikult ja tingimusteta välja kõik oma väed ja kogu oma sõjalise varustuse. Lisaks märkis kõrge esindaja, et liit ja 
selle liikmesriigid jätkavad Ukraina sellealaste jõupingutuste toetamist nii kaua, kui see on vajalik.

(1) Nõukogu 23. veebruari 2022. aasta otsus (ÜVJP) 2022/266, mis käsitleb piiravaid meetmeid vastusena valitsuse kontrolli alt väljas 
olevate Ukraina Donetski ja Luganski oblastite tunnustamisele ja korraldusele siirda nendele aladele Venemaa relvajõud (ELT L 42 I, 
23.2.2022, lk 109).

ET Euroopa Liidu Teataja L 259 I/118 6.10.2022  



(6) Euroopa Ülemkogu liikmed võtsid 30. septembril 2022 vastu avalduse, milles nad lükkasid kindlalt tagasi Ukraina 
Donetski, Hersoni, Luhanski ja Zaporižžja oblastite ebaseadusliku annekteerimise Venemaa poolt ning mõistsid 
selle ühehäälselt hukka. Õõnestades tahtlikult reeglitel põhinevat rahvusvahelist korda ning rikkudes jämedalt 
Ukraina põhiõigusi sõltumatusele, suveräänsusele ja territoriaalsele terviklikkusele, mis on ÜRO põhikirjas ja 
rahvusvahelises õiguses sätestatud aluspõhimõtted, seab Venemaa ohtu ülemaailmse julgeoleku. Euroopa Ülemkogu 
liikmed väitsid, et nad ei tunnusta ega hakka kunagi tunnustama ebaseaduslikke nn referendumeid, mille Venemaa 
kavandas ettekäändena Ukraina sõltumatuse, suveräänsuse ja territoriaalse terviklikkuse jätkuvaks rikkumiseks, ega 
nende võltsitud ja ebaseaduslikke tulemusi. Nad märkisid, et ei tunnusta kunagi ebaseaduslikku annekteerimist, et 
need otsused on õigustühised ning neil ei saa olla mingitki õigusjõudu ning et Krimm, Donetsk, Herson, Luhansk ja 
Zaporižžja kuuluvad Ukrainale. Nad kutsusid kõiki riike ja rahvusvahelisi organisatsioone üles ebaseaduslikku 
annekteerimist ühehäälselt tagasi lükkama ning tuletasid meelde, et Ukraina kasutab oma seaduspärast õigust 
kaitsta ennast Venemaa agressiooni vastu, et taastada täielik kontroll oma territooriumi üle, ning tal on õigus 
vabastada okupeeritud alad oma rahvusvaheliselt tunnustatud piirides. Euroopa Ülemkogu liikmed märkisid, et 
tugevdavad liidu piiravaid meetmeid Venemaa ebaseadusliku tegevuse vastu võitlemiseks ning survestavad veelgi 
tugevamalt Venemaad oma agressioonisõda lõpetama.

(7) Neid raskeid asjaolusid silmas pidades leiab nõukogu, et otsuse (ÜVJP) 2022/266 pealkirja tuleks muuta ning selles 
sisalduvate piirangute geograafilist kohaldamisala tuleks laiendada kõigile valitsuse kontrolli alt väljas olevatele 
Ukraina Donetski, Hersoni, Luhanski ja Zaporižžja oblastite aladele.

(8) Teatavate meetmete rakendamiseks on vaja täiendavaid liidu meetmeid.

(9) Otsust (ÜVJP) 2022/266 tuleks seetõttu vastavalt muuta,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Otsust (ÜVJP) 2022/266 muudetakse järgmiselt.

1) Pealkiri asendatakse järgmisega:

„Nõukogu otsus (ÜVJP) 2022/266, 23. veebruar 2022, mis käsitleb piiravaid meetmeid vastusena teatavate valitsuse 
kontrolli alt väljas olevate Ukraina alade ebaseaduslikule tunnustamisele, okupeerimisele või annekteerimisele Venemaa 
Föderatsiooni poolt“.

2) Artikkel 1 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 1

1. Valitsuse kontrolli alt väljas olevate Ukraina Donetski, Hersoni, Luhanski ja Zaporižžja oblastite aladelt pärit 
kaupade import liitu on keelatud.

2. Keelatud on pakkuda otseselt või kaudselt rahastamist või rahalist abi ning kindlustust ja edasikindlustust seoses 
lõikes 1 osutatud valitsuse kontrolli alt väljas olevatelt Ukraina aladelt pärit kaupade impordiga.“

3) Artikli 6 lõiked 2a ja 2b asendatakse järgmisega:

„2a. Lõigetes 1 ja 2 sätestatud keelde ei kohaldata järgmistele:

a) avaliku sektori asutused või liidu või liikmesriikide eelarvest rahastatavad juriidilised isikud, üksused või asutused, 
tingimusel et lõigetes 1 ja 2 osutatud kaubad, tehnoloogia, teenused ja abi on vajalikud artiklis 1 osutatud valitsuse 
kontrolli alt väljas olevatel Ukraina aladel üksnes humanitaarotstarbel;

b) organisatsioonid ja ametid, mida liit hindab sambapõhiselt ja millega liit on sõlminud finantsraampartnerluse 
lepingu, mille alusel organisatsioonid ja ametid tegutsevad liidu humanitaarpartneritena, tingimusel et 
lõigetes 1 ja 2 osutatud kaubad, tehnoloogia, teenused ja abi on vajalikud artiklis 1 osutatud valitsuse kontrolli alt 
väljas olevatel Ukraina aladel üksnes humanitaarotstarbel;
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c) organisatsioonid ja ametid, millele liit on andnud humanitaarpartnerluse tunnistuse või mille on sertifitseerinud või 
mida on tunnustanud mõni liikmesriik kooskõlas riigisiseste menetlustega, tingimusel et lõigetes 1 ja 2 osutatud 
kaubad, tehnoloogia, teenused ja abi on vajalikud artiklis 1 osutatud valitsuse kontrolli alt väljas olevatel Ukraina 
aladel üksnes humanitaarotstarbel, või

d) liikmesriikide spetsialiseeritud asutused, tingimusel et lõigetes 1 ja 2 osutatud kaubad, tehnoloogia, teenused ja abi 
on vajalikud artiklis 1 osutatud valitsuse kontrolli alt väljas olevatel Ukraina aladel üksnes humanitaarotstarbel.

2b. Juhtudel, mis ei ole hõlmatud lõikega 2a, ning erandina lõigetest 1 ja 2 võivad liikmesriigi pädevad asutused anda 
sellistel üld- ja eritingimustel, mida nad peavad asjakohaseks, üld- või erilubasid lõikes 1 osutatud kaupade ja 
tehnoloogia müügiks, tarnimiseks, üleandmiseks või ekspordiks ning lõikes 2 osutatud teenuste ja abi osutamiseks, kui 
nad on teinud kindlaks, et sellised kaubad, tehnoloogia, teenused ja abi on vajalikud artiklis 1 osutatud valitsuse 
kontrolli alt väljas olevatel Ukraina aladel üksnes humanitaarotstarbel.

Asjaomane liikmesriik teatab teistele liikmesriikidele ja komisjonile kõikidest käesoleva lõike alusel antud lubadest kahe 
nädala jooksul alates loa andmisest.“

4) Artikli 7 lõiked 1a ja 1b asendatakse järgmisega:

„1a. Lõikes 1 sätestatud keelde ei kohaldata järgmistele:

a) avaliku sektori asutused või liidu või liikmesriikide eelarvest rahastatavad juriidilised isikud, üksused või asutused, 
tingimusel et lõikes 1 osutatud abi ja teenused on vajalikud artiklis 1 osutatud valitsuse kontrolli alt väljas olevatel 
Ukraina aladel üksnes humanitaarotstarbel;

b) organisatsioonid ja asutused, mida liit hindab sambapõhiselt ja millega liit on sõlminud finantsraampartnerluse 
lepingu, mille alusel organisatsioonid ja ametid tegutsevad liidu humanitaarpartneritena, tingimusel et lõikes 1 
osutatud abi ja teenused on vajalikud artiklis 1 osutatud valitsuse kontrolli alt väljas olevatel Ukraina aladel üksnes 
humanitaarotstarbel;

c) organisatsioonid ja asutused, millele liit on andnud humanitaarpartnerluse tunnistuse või mille on sertifitseerinud 
või mida on tunnustanud mõni liikmesriik kooskõlas riigisiseste menetlustega, tingimusel et lõikes 1 osutatud abi ja 
teenused on vajalikud artiklis 1 osutatud valitsuse kontrolli alt väljas olevatel Ukraina aladel üksnes humanitaa
rotstarbel, või

d) liikmesriikide spetsialiseeritud asutused, tingimusel et lõikes 1 osutatud abi ja teenused on vajalikud artiklis 1 
osutatud valitsuse kontrolli alt väljas olevatel Ukraina aladel üksnes humanitaarotstarbel.

1b. Juhtudel, mis ei ole hõlmatud lõikega 1a, ning erandina lõikest 1 võivad liikmesriigi pädevad asutused anda 
sellistel üld- ja eritingimustel, mida nad peavad asjakohaseks, üld- või erilubasid lõikes 1 osutatud abi andmiseks ja 
teenuste osutamiseks, kui nad on teinud kindlaks, et selline abi ja teenused on vajalikud artiklis 1 osutatud valitsuse 
kontrolli alt väljas olevatel Ukraina aladel üksnes humanitaarotstarbel.

Asjaomane liikmesriik teatab teistele liikmesriikidele ja komisjonile kõikidest käesoleva lõike alusel antud lubadest kahe 
nädala jooksul alates loa andmisest.“

Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.
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Brüssel, 6. oktoober 2022

Nõukogu nimel
eesistuja
M. BEK
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NÕUKOGU OTSUS (ÜVJP) 2022/1909, 

6. oktoober 2022, 

millega muudetakse otsust 2014/512/ÜVJP, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Venemaa 
tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artiklit 29,

võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ettepanekut

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu võttis 31. juulil 2014 vastu otsuse 2014/512/ÜVJP (1).

(2) Liit toetab endiselt vankumatult Ukraina suveräänsust ja territoriaalset terviklikkust.

(3) Venemaa Föderatsiooni president kuulutas 24. veebruaril 2022 välja sõjalise operatsiooni Ukrainas ja Venemaa 
relvajõud alustasid rünnakut Ukraina vastu. See rünnak kujutab endast Ukraina territoriaalse terviklikkuse, 
suveräänsuse ja sõltumatuse jämedat rikkumist.

(4) Euroopa Ülemkogu mõistis oma 24. veebruari 2022. aasta järeldustes kõige karmimalt hukka Venemaa 
Föderatsiooni provotseerimata ja põhjendamatu sõjalise agressiooni Ukraina vastu. Oma ebaseadusliku 
sõjategevusega rikub Venemaa Föderatsioon rängalt rahvusvahelist õigust ja Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni 
põhikirja („ÜRO põhikiri“) põhimõtteid ning õõnestab Euroopa ja ülemaailmset julgeolekut ja stabiilsust. Euroopa 
Ülemkogu kutsus üles kiiresti ette valmistama ja vastu võtma uut isikute vastu suunatud ja majanduslike 
sanktsioonide paketti.

(5) Euroopa Ülemkogu märkis oma 23.–24. juuni 2022. aasta järeldustes, et töö sanktsioonidega jätkub, sealhulgas 
selleks, et tugevdada nende rakendamist ja hoida ära neist kõrvalehoidmine.

(6) Hoolimata rahvusvahelise üldsuse arvukatest üleskutsetest Venemaale lõpetada viivitamata sõjaline agressioon 
Ukraina vastu, otsustas Venemaa Föderatsioon 21. septembril 2022 eskaleerida veelgi oma agressiooni Ukraina 
vastu, toetades ebaseaduslike „referendumite“ korraldamist Donetski, Hersoni, Luhanski ja Zaporižžja oblasti aladel, 
mis on praegu Venemaa poolt okupeeritud. Venemaa Föderatsioon eskaleeris oma agressiooni Ukraina vastu veelgi 
sellega, et kuulutas Venemaal välja mobilisatsiooni ja ähvardades taas kasutada massihävitusrelvi.

(7) Liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja (edaspidi „kõrge esindaja“) tegi 28. septembril 2022 liidu nimel 
avalduse, milles mõistis kõige karmimalt hukka ebaseaduslikud libareferendumid Ukraina Donetski, Hersoni, 
Luhanski ja Zaporižžja oblastis, mis on praegu Venemaa poolt osaliselt okupeeritud. Kõrge esindaja teatas ühtlasi, et 
liit ei tunnusta kunagi neid ebaseaduslikke libareferendumeid ja nende võltsitud tulemusi ega ühtegi nende tulemuste 
põhjal tehtud otsust ning kutsub kõiki ÜRO liikmeid tungivalt üles tegema sama. Nende ebaseaduslike 
libareferendumite korraldamisega püüab Venemaa jõuga muuta Ukraina rahvusvaheliselt tunnustatud piire, mis 
kujutab endast ÜRO põhikirja selget ja olulist rikkumist. Kõrge esindaja märkis samuti, et kõik isikud, kes on seotud 
nende ebaseaduslike libareferendumite korraldamisega, ning isikud, kes on süüdi muudes rahvusvahelise õiguse 
rikkumistes Ukrainas, võetakse vastutusele ning et sellega seoses kehtestatakse Venemaa vastu täiendavad piiravad 
meetmed. Kõrge esindaja tuletas meelde, et liit toetab endiselt vankumatult Ukraina sõltumatust, suveräänsust ja 
territoriaalset terviklikkust riigi rahvusvaheliselt tunnustatud piirides ning nõuab, et Venemaa viiks kogu Ukraina 
territooriumilt viivitamata, täielikult ja tingimusteta välja kõik oma väed ja kogu oma sõjalise varustuse. Lisaks 
märkis kõrge esindaja, et liit ja selle liikmesriigid jätkavad Ukraina sellelaadsete jõupingutuste toetamist nii kaua, kui 
see on vajalik.

(1) Nõukogu 31. juuli 2014. aasta otsus 2014/512/ÜVJP, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis destabiliseerib 
olukorda Ukrainas (ELT L 229, 31.7.2014, lk 13).
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(8) Euroopa Ülemkogu liikmed võtsid 30. septembril 2022 vastu avalduse, milles nad lükkasid kindlalt tagasi Ukraina 
Donetski, Hersoni, Luhanski ja Zaporižžja oblasti ebaseadusliku annekteerimise Venemaa poolt ning mõistsid selle 
ühehäälselt hukka. Õõnestades tahtlikult reeglitel põhinevat rahvusvahelist korda ning rikkudes jämedalt Ukraina 
põhiõigusi sõltumatusele, suveräänsusele ja territoriaalsele terviklikkusele, mis on ÜRO põhikirjas ja 
rahvusvahelises õiguses sätestatud aluspõhimõtted, seab Venemaa ohtu ülemaailmse julgeoleku. Euroopa Ülemkogu 
liikmed teatasid, et nad ei tunnusta ega hakka kunagi tunnustama ebaseaduslikke „referendumeid“, mille Venemaa 
kavandas ettekäändena Ukraina sõltumatuse, suveräänsuse ja territoriaalse terviklikkuse jätkuvaks rikkumiseks, ega 
nende võltsitud ja ebaseaduslikke tulemusi. Nad märkisid, et ei tunnusta kunagi seda ebaseaduslikku annekteerimist, 
et need otsused on õigustühised ning neil ei saa olla mingitki õigusjõudu ning et Krimm, Donetsk, Herson, Luhansk 
ja Zaporižžja kuuluvad Ukrainale. Nad kutsusid kõiki riike ja rahvusvahelisi organisatsioone üles selle ebaseadusliku 
annekteerimise ühehäälselt tagasi lükkama ning tuletasid meelde, et Ukraina kasutab oma seaduspärast õigust kaitsta 
ennast Venemaa agressiooni vastu, et taastada täielik kontroll oma territooriumi üle, ning tal on õigus vabastada 
okupeeritud alad oma rahvusvaheliselt tunnustatud piirides. Euroopa Ülemkogu liikmed teatasid, et tugevdavad 
liidu piiravaid meetmeid Venemaa ebaseadusliku tegevuse vastu võitlemiseks ning survestavad veelgi tugevamalt 
Venemaad oma agressioonisõda lõpetama.

(9) Võttes arvesse olukorra tõsidust, on asjakohane kehtestada uued piiravad meetmed.

(10) Eelkõige on asjakohane laiendada teatavate Venemaa riigi omandis või riigi kontrolli all olevate juriidiliste isikute, 
üksuste või asutustega tehingute tegemise keeldu nii, et see sisaldaks ka keeldu liidu kodanikele tegutseda selliste 
juriidiliste isikute, üksuste või asutuste juhtorgani liikmena. Samuti on asjakohane lisada nende Venemaa riigi 
omandis või riigi kontrolli all olevate üksuste loetellu, kelle suhtes kõnealust tehingukeeldu kohaldatakse, Venemaa 
merelaevanduse register, mis on 100 % riigile kuuluv üksus, mis tegeleb Venemaa ja muude kui Venemaa laevade ja 
reisilaevade klassifitseerimise ja kontrollimisega, sealhulgas julgeoleku valdkonnas. Selline loetellu lisamine 
tähendab, et Venemaa merelaevanduse registrile ei tohi pakkuda mingit majandusliku väärtusega hüve. Sellega 
seoses on samuti asjakohane näha ette, et liikmesriikide poolt Venemaa merelaevanduse registrile Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2005/65/EÜ, (2) 2009/15/EÜ (3) või (EL) 2016/1629 (4) või Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määruse (EÜ) nr 725/2004 (5) alusel antud load tuleb tühistada.

Selleks et liikmesriigid saaksid load tühistada kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EÜ) 
nr 391/2009 (6) ja direktiiviga (EL) 2016/1629, on samuti asjakohane tühistada Venemaa merelaevanduse registrile 
antud liidu tunnustus. Lisaks on asjakohane laiendada sadamasse sisenemise ja lüüsikeeldu liidu territooriumil 
Venemaa merelaevanduse registri poolt sertifitseeritud alustele.

(11) Samuti on asjakohane kaotada Venemaa isikutele ja residentidele kehtiva krüptovara rahakoti, konto- või deponeeri
misteenuste osutamise keelu künnis ning keelata seeläbi selliste teenuste osutamine, olenemata krüptovara 
koguväärtusest.

(12) Samuti on asjakohane laiendada kehtivat keeldu osutada Venemaa Föderatsioonile teatavaid teenuseid, keelates 
arhitekti- ja inseneriteenuste ning IT-alaste nõustamisteenuste ja õigusabiteenuste osutamise. Kooskõlas ühtse 
tooteklassifikaatoriga, mis on esitatud ÜRO Statistikaameti väljaandes Statistical Papers, seeria M, nr 77, CPC prov., 
1991, hõlmavad „arhitekti- ja inseneriteenused“ nii arhitekti- ja inseneriteenuseid kui ka integreeritud 
inseneriteenuseid, linnaplaneerimis- ja maastikuarhitektuuriteenuseid ning inseneritööga seotud teadusliku ja 
tehnilise nõustamise teenuseid. "Inseneriteenused" ei hõlma Venemaale eksporditavate kaupadega seotud tehnilist 

(2) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. oktoobri 2005. aasta direktiiv 2005/65/EÜ sadamate turvalisuse tugevdamise kohta (ELT L 310, 
25.11.2005, lk 28).

(3) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta direktiiv 2009/15/EÜ laevade kontrollimise ja ülevaatusega tegelevate 
organisatsioonide ja veeteede ametite vastavat tegevust käsitlevate ühiste eeskirjade ja standardite kohta (ELT L 131, 28.5.2009, lk 47).

(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. septembri 2016. aasta direktiiv (EL) 2016/1629, millega kehtestatakse siseveelaevade tehnilised 
nõuded, muudetakse direktiivi 2009/100/EÜ ja tunnistatakse kehtetuks direktiiv 2006/87/EÜ (ELT L 252, 16.9.2016, lk 118).

(5) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta määrus (EÜ) nr 725/2004 laevade ja sadamarajatiste turvalisuse tugevdamise 
kohta (ELT L 129, 29.4.2004, lk 6).

(6) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta määrus (EÜ) nr 391/2009 laevade kontrollimise ja ülevaatusega tegelevate 
organisatsioonide ühiste eeskirjade ja standardite kohta (ELT L 131 28.5.2009, lk 11).
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abi, kui kaupade müük, tarnimine, üleandmine või eksport ei ole sellise tehnilise abi andmise ajal keelatud. „IT-alased 
nõustamisteenused“ hõlmavad nõustamisteenuseid, mis on seotud arvuti riistvara paigaldamisega, kaasa arvatud 
klientidele osutatavaid abiteenuseid arvuti riistvara (st füüsiliste seadmete) ja arvutivõrkude paigaldamisel, samuti 
tarkvara rakendusteenuseid, sealhulgas kõiki tarkvara arendamise ja rakendamise nõustamisteenuseid.

(13) „Õigusabiteenused“ hõlmavad klientidele osutatavat õigusnõustamist hagita menetluses, sealhulgas äritehingutes, 
mis hõlmavad õiguse kohaldamist või tõlgendamist, klientidega või nende nimel osalemist äritehingutes, 
läbirääkimistel ja muudes suhetes kolmandate isikutega ning õigusdokumentide ettevalmistamist, täitmist ja 
kontrollimist. „Õigusabiteenused“ ei hõlma klientide esindamist, nõustamist, dokumentide koostamist ega 
dokumentide kontrollimist esindusteenuste raames, nimelt asjades ja menetlustes haldusasutustes, kohtutes või 
seaduse alusel moodustatud erikohtutes või vahekohtu- ja vahendusmenetlustes.

(14) Lisaks on asjakohane täpsustada, et keeldu importida, osta või transportida Venemaa Föderatsioonist relvi ja 
igasugust nendega seotud materjali, sealhulgas relvi ja laskemoona, sõjaväesõidukeid ja -varustust, poolsõjalist 
varustust ja nende varuosi, kohaldatakse nii otsese kui ka kaudse impordi suhtes.

(15) Samuti on asjakohane laiendada selliste piirangutega kaupade loetelu, mis võivad aidata kaasa Venemaa 
Föderatsiooni sõjalisele ja tehnoloogilisele tugevdamisele või selle kaitse- ja julgeolekusektori arengule, lisades 
loetellu teatavad keemilised ained, närvimürgid ja kaubad, millel puudub muu praktiline kasutus kui kasutamine 
surmanuhtluse täideviimiseks või piinamiseks või muuks julmaks, ebainimlikuks või alandavaks kohtlemiseks või 
karistamiseks või mida saab kasutada nimetatud eesmärkidel. Selle keelu alla kuuluvaid kaupu reguleerib ka 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2019/125 (7). Sellega seoses käsitatakse otsust 2014/512/ÜVJP 
erinormina ja seega on see vastuolu korral määruse (EL) 2019/125 suhtes ülimuslik.

(16) Samuti on asjakohane keelata tulirelvade, nende osade ja oluliste komponentide ning laskemoona müük, tarnimine, 
üleandmine ja eksport füüsilistele või juriidilistele isikutele, üksustele või asutustele Venemaa Föderatsioonis või 
kasutamiseks Venemaa Föderatsioonis. Selle keelu alla kuuluvaid kaupu reguleerib ka Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrus (EL) nr 258/2012 (8). Sellega seoses käsitatakse otsust 2014/512/ÜVJP erinormina ja seega on see 
vastuolu korral määruse (EL) nr 258/2012 suhtes ülimuslik.

(17) Samuti on asjakohane pikendada Venemaa Föderatsioonist pärit või sealt eksporditud terasetoodete impordikeeldu 
ning kehtestada impordipiirangud täiendavatele toodetele, mis toovad Venemaa Föderatsioonile märkimisväärset 
tulu. Seda keeldu kohaldatakse Venemaa Föderatsioonist pärit või sealt eksporditavate kaupade suhtes, mille hulka 
kuuluvad näiteks puidutselluloos ja paber, teatavad juveelitööstuses kasutatavad materjalid, nagu vääris- ja 
poolvääriskivid ning väärismetallid, teatavad masinad ja kemikaalid, sigaretid, plastid ja valmis keemiatooted, nagu 
kosmeetikatooted. Samuti on asjakohane laiendada ekspordikeeldu, lisades kaupade loetellu uusi kaupu, mis võivad 
aidata suurendada Venemaa tööstusvõimsust, ning kehtestada piirangud lennundussektoris kasutatavate täiendavate 
kaupade müügile, tarnimisele või ekspordile.

(18) Liit on pühendunud tuumaohutust ja -julgeolekut ähvardavate ohtude vältimisele. Sellest tulenevalt ei ole ühegi 
käesolevas otsuses ettenähtud meetme eesmärk kahjustada tsiviilotstarbelise tuumavõimekuse ohutust või tsiviilots
tarbelise tuumaenergiaalast koostööd, eelkõige teadus- ja arendustegevuse valdkonnas, või alahinnata uute 
tuumaprojektide kavandamise, ehitamise ja projekteerimise, kasutuselevõtmise, hoolduse või kütusega varustamist.

(7) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. jaanuari 2019. aasta määrus (EL) 2019/125, mis käsitleb kauplemist teatavate kaupadega, mida on 
võimalik kasutada surmanuhtluse täideviimiseks, piinamiseks või muuks julmaks, ebainimlikuks või alandavaks kohtlemiseks või 
karistamiseks (ELT L 30, 31.1.2019, lk 1).

(8) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. märtsi 2012. aasta määrus (EL) nr 258/2012, millega rakendatakse rahvusvahelise organiseeritud 
kuritegevuse vastu võitlemise Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni konventsiooni täiendava tulirelvade, nende osade ja laskemoona 
ebaseaduslikku valmistamist ja nendega ebaseaduslikku kauplemist tõkestava ÜRO protokolli (ÜRO tulirelvade protokoll) artiklit 10 
ning kehtestatakse tulirelvade, nende osade ja laskemoona ekspordilubade andmise menetlus ning importi ja transiiti käsitlevad 
meetmed (ELT L 94, 30.3.2012, lk 1).
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(19) Lisaks kehtivatele keeldudele, mis on seotud selliste teenuste osutamisega, mis on vajalikud toornafta ja teatavate 
naftasaaduste mereveoks kolmandatesse riikidesse, on asjakohane täiendavalt keelata selliste kaupade merevedu 
kolmandatesse riikidesse. See keeld peaks sõltuma hinnalae koalitsioonis eelnevalt kokku lepitud hinnalae 
kehtestamisest nõukogu poolt.

(20) Samuti on asjakohane kehtestada erand meretransporditeenuste osutamise keelust ja keelust osutada tehnilist abi, 
vahendusteenuseid või rahastada või anda rahalist abi Venemaalt pärit või sealt eksporditud toornafta või 
naftasaaduste mereveoks kolmandatesse riikidesse, kui see toornafta või need naftasaadused on ostetud hinnaga, 
mis vastab hinnalaele või on sellest madalam. See erand peaks leevendama kolmandate riikide energiavarustusele 
avalduvaid negatiivseid tagajärgi ja vähendama erakorralistest turutingimustest tingitud hinnatõuse, piirates samal 
ajal Venemaa naftatulusid. Erand peaks olema tähtajaline, et tagada selle asjakohasus, ja seda saab pikendada, kui see 
on põhjendatud kolmanda riigi energiajulgeoleku vajadusega. Hinnalae mehhanismi kohaldamine selle erandi suhtes 
peaks põhinema atesteerimisprotsessil, mis võimaldab Venemaa meritsi transporditava nafta tarneahelas tegutsevatel 
ettevõtjatel tõendada, et nafta on ostetud hinnalae hinnaga või sellest madalama hinnaga. Komisjon, konsulteerides 
põhjalikult nõukoguga, peaks andma välja suunised, milles täpsustatakse hinnalae kohaldamise praktilisi aspekte, et 
aidata kaasa selle ühetaolisele kohaldamisele ning luua võrdsed tingimused liidus ja kogu maailmas.

(21) Hinnalae kehtestamise üle otsustamisel võtab nõukogu arvesse meetme tõhusust selle oodatavate tulemuste, 
hinnalae mehhanismiga rahvusvahelise liitumise ja selle mitteametliku järgmise seisukohast ning selle võimalikku 
mõju liidule ja liikmesriikidele. Selle hindamisel, kas hinnalagi kehtestada, peaks komisjon täielikult toetama 
nõukogu, sealhulgas kutsudes kokku koordineerimiskoosolekuid liikmesriikide ja mõjutatud tööstusharude 
esindajatega. Pärast hinnalae kohaldamise kohta esimese nõukogu otsuse jõustumist, jätkab komisjon selliste 
koosolekute kokkukutsumist, et hinnata muu hulgas võimalikke hinnalaest kõrvalehoidmise tavasid, nagu näiteks 
aluse teise riiki ümberregistreerimine, ja nende mõju hinnalae mehhanismi tõhususele, ning pakub asjakohaseid 
lahendusi.

(22) Selleks et tagada hinnalae ühetaoline kohaldamine, peaks nõukogu kiiresti ajakohastama hinda, mis on kokku 
lepitud koostöös partnerriikidega hinnalae koalitsioonis. Hinnalagi ei peaks mingil viisil mõjutama erandeid, mis 
lubavad teatavatel liikmesriikidel jätkata toornafta ja naftasaaduste importi Venemaalt nende erilise olukorra tõttu 
või Venemaalt meritsi transporditava toornafta importi juhul, kui toornafta tarnimine Venemaalt torujuhtme kaudu 
katkeb nende kontrolli alt väljas olevatel põhjustel. Konkreetsed projektid, mis on eluliselt vajalikud teatavate 
kolmandate riikide energiajulgeoleku tagamiseks, võidakse hinnalae kohaldamisest vabastada.

(23) Juhul kui kolmanda riigi lipu all sõitev alus on transportinud Venemaalt toornaftat või naftasaadusi, mis on ostetud 
hinnalaest kõrgema hinnaga, tuleks keelata sellele alusele tehnilise abi, vahendusteenuste, rahastamise või rahalise 
abi, sealhulgas kindlustusteenuste, osutamine, seoses toornafta või naftatoodete transpordiga kõnealuse aluse poolt 
tulevikus.

(24) Teatavate meetmete rakendamiseks on vaja täiendavaid liidu meetmeid.

(25) Otsust 2014/512/ÜVJP tuleks seetõttu vastavalt muuta,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Otsust 2014/512/ÜVJP muudetakse järgmiselt.

1) Artiklit 1aa muudetakse järgmiselt:

a) lisatakse järgmine lõige:

„1a. Alates 22. oktoobrist 2022 on keelatud kuuluda lõikes 1 osutatud juriidilise isiku, üksuse või asutuse 
juhtorganisse.“;
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b) lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2. Lõikes 1 sätestatud keeldu ei kohaldata X lisa A osas loetletud juriidilise isiku, üksuse või asutusega enne 
16. märtsi 2022 sõlmitud lepingute ja nende lepingute täitmiseks vajalike lisalepingute täitmise suhtes kuni 
15. maini 2022.“;

c) lõige 2a asendatakse järgmisega:

„2a. Lõikes 1 sätestatud keeldu ei kohaldata maksetele, mis kuuluvad tasumisele X lisa A osas nimetatud 
juriidilistele isikutele, üksustele või asutustele lepingute kohaselt, mis on täidetud enne 15. maid 2022.“;

d) lisatakse järgmised lõiked:

„2b. Lõikes 1 sätestatud keeldu ei kohaldata X lisa B osas loetletud juriidilise isiku, üksuse või asutusega enne 
7. oktoobrit 2022 sõlmitud lepingute ja nende lepingute täitmiseks vajalike lisalepingute täitmise suhtes kuni 
8. jaanuarini 2023.

2c. Lõikes 1 sätestatud keeldu ei kohaldata maksetele, mis kuuluvad tasumisele X lisa B osas nimetatud 
juriidilistele isikutele, üksustele või asutustele lepingute kohaselt, mis on täidetud enne 8. jaanuari 2023.“

2) Lisatakse järgmine artikkel:

„Artikkel 1ab

1. Liikmesriigid, kes on volitanud Venemaa merelaevanduse registrit tegema täielikult või osaliselt seadusjärgsete 
tunnistustega seotud kontrollimisi ja ülevaatusi ning vajaduse korral väljastama või uuendama asjakohaseid tunnistusi 
vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2009/15/EÜ (*) artikli 3 lõikele 2 ja artiklile 5, tühistavad need 
volitused vastavalt kõnealuse direktiivi artiklile 8 enne 5. jaanuari 2023.

Ajal, mil need volitused on tühistatud, ei luba liikmesriigid Venemaa merelaevanduse registril täita ega delegeeri talle 
ülesandeid, mida liidu mereohutuse eeskirjade kohaselt võivad täita liidu poolt tunnustatud organisatsioonid, 
sealhulgas seadusjärgsete tunnistustega seotud kontrollide ja ülevaatuste tegemine ning asjakohaste tunnistuste 
väljaandmine, heakskiitmine või uuendamine.

2. Kõik seadusjärgsed tunnistused, mille Venemaa merelaevanduse register on liikmesriigi nimel väljastanud enne 
7. oktoobrit 2022, tühistatakse ja nende kehtivus peatatakse enne 8. aprilli 2023 lipuriigina tegutseva asjaomase 
liikmesriigi poolt.

3. Erandina Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 391/2009 (**) artikli 7 lõikes 3 ja Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi (EL) 2016/1629 (***) artikli 21 lõikes 3 sätestatud menetlusest tühistatakse Venemaa 
merelaevanduse registri liidu tunnustus, mis on antud määruse (EÜ) nr 391/2009 ja direktiivi (EL) 2016/1629 
kohaselt.

4. Liikmesriigid, kes on delegeerinud Venemaa merelaevanduse registrile mis tahes ülevaatustega seotud ülesanded, 
nagu need on kindlaks määratud direktiivi (EL) 2016/1629 artikli 20 lõikes 3, eelkõige tehniliste ülevaatuste 
läbiviimiseks, et kontrollida, kas veesõiduk vastab direktiivis (EL) 2016/1629, eelkõige selle II ja V lisas osutatud 
tehnilistele nõuetele, tühistab kõnealused volitused enne 6. novembrit 2022.

5. Liikmesriigid, kes on delegeerinud Venemaa merelaevanduse registrile turvalisusega seotud ülesandeid vastavalt 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 725/2004 (****) II lisa punktile 4.3 või Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivi 2005/65/EÜ (*****) artiklile 11, eelkõige seoses rahvusvahelise laeva turvatunnistuse väljaandmise 
või uuendamisega ning määruse (EÜ) nr 725/2004 II lisa punktide 19.1.2 ja 19.2.2 kohaste asjaomaste ülevaatustega, 
tühistavad kõnealused volitused enne 5. jaanuari 2023.
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6. Kõik laeva rahvusvahelised turvatunnistused, mille Venemaa merelaevanduse register on liikmesriigi nimel 
väljastanud enne 7. oktoobrit 2022, tühistatakse ja nende kehtivus peatatakse enne 8. aprilli 2023 konventsioo
niosalise valitsusena tegutseva asjaomase liikmesriigi poolt.

_____________
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta direktiiv 2009/15/EÜ laevade kontrollimise ja 

ülevaatusega tegelevate organisatsioonide ja veeteede ametite vastavat tegevust käsitlevate ühiste eeskirjade ja 
standardite kohta (ELT L 131, 28.5.2009, lk 47).

(**) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta määrus (EÜ) nr 391/2009 laevade kontrollimise ja 
ülevaatusega tegelevate organisatsioonide ühiste eeskirjade ja standardite kohta (ELT L 131 28.5.2009, lk 11).

(***) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. septembri 2016. aasta direktiiv (EL) 2016/1629, millega kehtestatakse 
siseveelaevade tehnilised nõuded, muudetakse direktiivi 2009/100/EÜ ja tunnistatakse kehtetuks direktiiv 
2006/87/EÜ (ELT L 252, 16.9.2016, lk 118).

(****) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta määrus (EÜ) nr 725/2004 laevade ja sadamarajatiste 
turvalisuse tugevdamise kohta (ELT L 129, 29.4.2004, lk 6).

(*****) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. oktoobri 2005. aasta direktiiv 2005/65/EÜ sadamate turvalisuse 
tugevdamise kohta (ELT L 310, 25.11.2005, lk 28).“

3) Artikli 1b lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2. Keelatud on osutada krüptovara rahakoti, konto- või deponeerimisteenuseid Venemaa kodanikele ja Venemaal 
elavatele füüsilistele isikutele või Venemaal asutatud juriidilistele isikutele, üksustele ja asutustele.“

4) Artikli 1j lõige 4 asendatakse järgmisega:

„4. Lõikeid 1 ja 2 ei kohaldata, kui asutaja või soodustatud isik on liikmesriigi kodanik, Euroopa Majanduspiirkonda 
kuuluva riigi või Šveitsi kodanik või selline füüsiline isik, kellel on liikmesriigi, Euroopa Majanduspiirkonda kuuluva 
riigi või Šveitsi ajutine või alaline elamisluba.“

5) Artikkel 1k asendatakse järgmisega:

„Artikkel 1k

1. Keelatud on otse või kaudselt osutada arvepidamis-, audiitor- (sealhulgas kohustuslik audit), raamatupidamis
teenuseid või maksu-, äri- või juhtimiskonsultatsioone või suhtekorraldusteenuseid:

a) Venemaa valitsusele või

b) Venemaal asutatud juriidilistele isikutele, üksustele või asutustele.

2. Keelatud on otse või kaudselt osutada arhitekti- ja inseneriteenuseid, õigusabiteenuseid ja IT-alaseid nõustamis
teenuseid:

a) Venemaa valitsusele või

b) Venemaal asutatud juriidilistele isikutele, üksustele või asutustele.

3. Lõiget 1 ei kohaldata selliste teenuste osutamise suhtes, mis on rangelt vajalikud, et lõpetada hiljemalt 5. juuliks 
2022 käesoleva artikliga vastuolus olevad lepingud, mis on sõlmitud enne 4. juunit 2022, või selliste lepingute 
täitmiseks vajalikud lisalepingud.

4. Lõiget 2 ei kohaldata selliste teenuste osutamise suhtes, mis on rangelt vajalikud, et lõpetada hiljemalt 
8. jaanuariks 2023 käesoleva artikliga vastuolus olevad lepingud, mis on sõlmitud enne 7. oktoobrit 2022, või selliste 
lepingute täitmiseks vajalikud lisalepingud.

5. Lõikeid 1 ja 2 ei kohaldata selliste teenuste osutamise suhtes, mis on rangelt vajalikud kaitseõiguse kasutamiseks 
kohtumenetluses või selleks, et kasutada õigust tõhusale õiguskaitsevahendile.

ET Euroopa Liidu Teataja 6.10.2022 L 259 I/127  



6. Lõikeid 1 ja 2 ei kohaldata selliste teenuste osutamise suhtes, mida on rangelt vajalikud liikmesriigis toimuvale 
kohtu-, haldus- ja vahekohtumenetlusele juurdepääsu tagamiseks ning liikmesriigi kohtu- või vahekohtu otsuse 
tunnustamiseks või täitmiseks, eeldusel et teenuste osutamine on kooskõlas käesoleva otsuse ja otsuse 
2014/145/ÜVJP eesmärkidega.

7. Lõikeid 1 ja 2 ei kohaldata selliste teenuste osutamise suhtes, mis on ette nähtud kasutamiseks üksnes sellistele 
Venemaal asutatud juriidilistele isikutele, üksustele või asutustele, mis on liikmesriigi, Euroopa Majanduspiirkonna 
riigi, Šveitsi või VII lisas loetletud partnerriigi õiguse alusel asutatud või moodustatud juriidilise isiku, üksuse või 
asutuse omandis või ainu- või ühiskontrolli all.

8. Lõiget 2 ei kohaldata selliste teenuste osutamise suhtes, mis on vajalikud rahvatervisealase hädaolukorra 
lahendamiseks või sellise sündmuse kiireks ärahoidmiseks või leevendamiseks, millel on tõenäoliselt ränk ja 
märkimisväärne mõju inimeste tervisele ja ohutusele või keskkonnale, või loodusõnnetustele reageerimiseks.

9. Lõiget 2 ei kohaldata selliste teenuste osutamise suhtes, mis on vajalikud mittesõjaliseks kasutamiseks ja 
mittesõjalistele lõppkasutajatele mõeldud tarkvara uuendusteks, mis on lubatud artikli 3 lõike 3 punktis d ja artikli 3a 
lõike 3 punktis d.

10. Erandina lõigetest 1 ja 2 võivad pädevad asutused anda loa neis lõigetes osutatud teenuste osutamiseks 
tingimustel, mida nad peavad asjakohaseks, olles eelnevalt kindlaks teinud, et see on vajalik:

a) humanitaartegevuseks, näiteks abi kohaletoimetamine või abi kohaletoimetamise hõlbustamine (sealhulgas 
meditsiinitarbed, toit või humanitaartöötajate transport ja sellega seotud abi), või evakueerimiseks, või

b) kodanikuühiskonna tegevuseks, mis edendab otseselt demokraatiat, inimõigusi või õigusriiki Venemaal, või

c) liidu ja liikmesriikide või partnerriikide diplomaatiliste ja konsulaaresinduste, sealhulgas delegatsioonide, 
saatkondade ja missioonide või rahvusvahelisest õigusest tuleneva puutumatusega kaitstud rahvusvaheliste 
organisatsioonide tegutsemiseks Venemaal.

11. Erandina lõigetest 1 ja 2 võivad pädevad asutused anda loa selles lõikes osutatud teenuste osutamiseks 
tingimustel, mida nad peavad asjakohaseks, olles eelnevalt kindlaks teinud, et see on vajalik:

a) liidus elutähtsa energiavarustuse tagamiseks ning titaani, alumiiniumi, vase, nikli, pallaadiumi ja rauamaagi 
ostmiseks, impordiks või transpordiks liitu;

b) inimeste tervise ja ohutuse või keskkonnaohutuse seisukohast oluliste taristute, riistvara ja tarkvara pideva 
toimimise tagamiseks;

c) tsiviilotstarbelise tuumavõimekuse loomiseks, käitamiseks, hoolduseks, kütusega varustamiseks ja ümbertööt
lemiseks ning ohutuse tagamiseks ning tsiviilotstarbeliste tuumarajatiste valmimiseks vajaliku projekteerimis- ja 
ehitustöö ning kasutuselevõtmise jätkumiseks, lähtematerjali tarnimiseks, et toota meditsiinilisi radioisotoope ja 
sarnaseid meditsiinilisi rakendusi või keskkonna kiirgusseireks vajalikku elutähtsat tehnoloogiat, ning tsiviilotstar
beliseks tuumaenergiaalaseks koostööks, eelkõige teadus- ja arendustegevuse valdkonnas, või

d) liidu telekommunikatsioonioperaatorite poolt selliste elektroonilise side teenuste osutamiseks, mis on vajalikud 
elektroonilise side teenuste toimimiseks, hooldamiseks ja turvalisuseks, sealhulgas küberturvalisuseks, Venemaal, 
Ukrainas, liidus, Venemaa ja liidu vahel ning Ukraina ja liidu vahel ning andmekeskusteenuste osutamiseks liidus.

12. Asjaomane liikmesriik teavitab teisi liikmesriike ja komisjoni kõikidest lõigete 10 ja 11 alusel antud lubadest 
kahe nädala jooksul pärast loa andmist.“

6) Artikli 2 lõige 3 asendatakse järgmisega:

„3. Keelatud on relvade ja igasuguste nendega seotud materjalide, sealhulgas tulirelvade ja laskemoona, 
sõjaväeveokite ja -seadmete, poolsõjalise varustuse ja neile ette nähtud varuosade otsene või kaudne importimine, 
ostmine või vedamine Venemaalt liikmesriikide kodanike poolt või kasutades liikmesriikide lipu all sõitvaid laevu või 
õhusõidukeid.“
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7) Lisatakse järgmine artikkel:

„Artikkel 3aa

1. Keelatud on otse või kaudselt müüa, tarnida, üle anda või eksportida tulirelvi, nende osi ja olulisi komponente 
ning laskemoona, mis on loetletud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 258/2012 (*) I lisas, olenemata 
sellest, kas need pärinevad liidust või mitte, füüsilisele või juriidilisele isikule, üksusele või asutusele Venemaal või 
kasutamiseks Venemaal.

2. Keelatud on:

a) anda otse või kaudselt füüsilisele või juriidilisele isikule, üksusele või asutusele Venemaal või kasutamiseks 
Venemaal tehnilist abi või osutada neile vahendus- või muid teenuseid, mis on seotud lõikes 1 osutatud kaupadega 
ning nende kaupadega varustamise, nende tootmise, hoolduse ja kasutamisega;

b) pakkuda otse või kaudselt füüsilisele või juriidilisele isikule, üksusele või asutusele Venemaal või kasutamiseks 
Venemaal rahastamist või rahalist abi, mis on seotud lõikes 1 osutatud kaupadega nende kaupade müügiks, 
tarnimiseks, üleandmiseks või ekspordiks või nendega seotud tehnilise abi, vahendus- või muude teenuste 
osutamiseks.

_____________
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. märtsi 2012. aasta määrus (EL) nr 258/2012, millega rakendatakse 

rahvusvahelise organiseeritud kuritegevuse vastu võitlemise Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni konventsiooni 
täiendava tulirelvade, nende osade ja laskemoona ebaseaduslikku valmistamist ja nendega ebaseaduslikku 
kauplemist tõkestava ÜRO protokolli (ÜRO tulirelvade protokoll) artiklit 10 ning kehtestatakse tulirelvade, nende 
osade ja laskemoona ekspordilubade andmise menetlus ning importi ja transiiti käsitlevad meetmed (ELT L 94, 
30.3.2012, lk 1).“

8) Artiklit 4d muudetakse järgmiselt:

a) lõige 5 asendatakse järgmisega:

„5. Nõukogu määruse (EL) nr 833/2014 (*) XI lisa A osas loetletud kaupade puhul ei kohaldata lõigetes 1 ja 4 
sätestatud keelde enne 26. veebruari 2022 sõlmitud lepingute ja nende lepingute täitmiseks vajalike lisalepingute 
täitmise suhtes kuni 28. märtsini 2022.

_____________
(*) Nõukogu 31. juuli 2014. aasta määrus (EL) nr 833/2014, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Venemaa 

tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas (ELT L 229, 31.7.2014, lk 1).“;

b) lisatakse järgmine lõige:

„5a. Nõukogu määruse (EL) nr 833/2014 XI lisa B osas loetletud kaupade puhul ei kohaldata lõigetes 1 ja 4 
sätestatud keelde enne 7. oktoobrit 2022 sõlmitud lepingute ja nende lepingute täitmiseks vajalike lisalepingute 
täitmise suhtes kuni 6. novembrini 2022.“

c) lisatakse järgmine lõige:

„6a. Erandina lõigetest 1 ja 4 võivad pädevad asutused tingimustel, mida nad peavad asjakohaseks, lubada 
müüa, tarnida, üle anda või eksportida määruse (EL) nr 833/2014 XI lisa B osas loetletud kaupu või nendega 
seotud tehnilist abi, vahendusteenuseid, rahastamist või rahalist abi, olles eelnevalt kindlaks teinud, et see on 
vajalik lennundustööstuses vajalike titaanikaupade tootmiseks, mille jaoks ei ole muud tarned kättesaadavad.“

9) Artiklit 4ha muudetakse järgmiselt:

a) lisatakse järgmine lõige:

„1a. Lõikes 1 sätestatud keeldu kohaldatakse ka pärast 8. aprilli 2023 kõikidele Venemaa merelaevanduse 
registri poolt sertifitseeritud alustele.“
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b) lõike 3 sissejuhatav osa asendatakse järgmisega:

„3. Käesoleva artikli kohaldamisel, välja arvatud lõike 1a kohaldamisel, on alus iga alus, mis:“

c) lõige 4 asendatakse järgmisega:

„4. Lõikeid 1 ja 1a ei kohaldata abivajava aluse puhul, mis otsib varjumispaika, hädaabi sadamakülastuse korral 
meresõiduohutusega seotud põhjustel või inimelude päästmiseks merel.“

d) lõike 5 sissejuhatav osa asendatakse järgmisega:

„5. Erandina lõigetest 1 ja 1a võivad pädevad asutused tingimustel, mida nad peavad asjakohaseks, anda alusele 
loa siseneda sadamasse või lüüsi, olles eelnevalt kindlaks teinud, et selline sisenemine on vajalik:“

e) lisatakse järgmine lõige:

„5b. Erandina lõikest 2 võivad pädevad asutused tingimustel, mida nad peavad asjakohaseks, anda alusele loa 
siseneda sadamasse või lüüsi, tingimusel et alus:

a) on sõitnud Venemaa Föderatsiooni lipu all, olles algselt enne 24. veebruari 2022 registreeritud laevapereta 
prahtijana;

b) on taastanud õiguse sõita asjaomase liikmesriigi registri lipu all enne 31. jaanuari 2023 ning

c) ei ole Venemaa kodaniku ega Venemaa Föderatsiooni õiguse alusel asutatud või moodustatud juriidilise isiku, 
üksuse või asutuse omandis ega nende poolt prahitud, käitatud või muul viisil kontrollitud.“

10) Artiklit 4i muudetakse järgmiselt:

a) lõike 1 punkt d asendatakse järgmisega:

„d) alates 30. septembrist 2023 otse või kaudselt importida või osta määruse (EL) nr 833/2014 XVII lisas loetletud 
raua- ja terasetooteid, mida on töödeldud kolmandas riigis ja mis sisaldavad Venemaalt pärit määruse (EL) 
nr 833/2014 XVII lisas loetletud raua- ja terasetooteid; määruse (EL) nr 833/2014 XVII lisas loetletud toodete 
suhtes, mida on töödeldud kolmandas riigis ja mis sisaldavad Venemaalt pärit CN-koodi 7207 11 või 
7207 12 10 alla kuuluvaid terasetooteid, kohaldatakse seda keeldu alates 1. aprillist 2024 CN-koodi 7207 11
alla kuuluvate toodete suhtes ja alates 1. oktoobrist 2024 CN-koodi 7207 12 10 alla kuuluvate toodete suhtes;“

b) lõikele 1 lisatakse järgmine punkt:

„e) pakkuda otse või kaudselt tehnilist abi, vahendusteenuseid, rahastamist või rahalist abi, sealhulgas tuletisins
trumente, samuti kindlustust ja edasikindlustust, mis on seotud punktides a, b ja c ja d sätestatud keeldudega.“;

c) lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2. Määruse (EL) nr 833/2014 XVII lisa A osas loetletud kaupade puhul, sõltumata sellest, kas need on loetletud 
nimetatud lisa B osas, ei kohaldata lõikes 1 sätestatud keelde enne 16. märtsi 2022 sõlmitud lepingute või nende 
lepingute täitmiseks vajalike lisalepingute täitmise suhtes kuni 17. juunini 2022.“

d) lisatakse järgmine lõige:

„3. Määruse (EL) nr 833/2014 XVII lisa B osas loetletud kaupade puhul, mida ei ole loetletud nimetatud lisa 
A osas, piiramata lõike 4 kohaldamist, ei kohaldata lõikes 1 sätestatud keelde enne 7. oktoobrit 2022 sõlmitud 
lepingute ja nende lepingute täitmiseks vajalike lisalepingute täitmise suhtes kuni 8. jaanuarini 2023. Seda sätet ei 
kohaldata CN-koodide 7207 11 ja 7207 12 10 alla kuuluvate kaupade suhtes, mille suhtes kohaldatakse lõikeid 
4 ja 5.
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4. Lõike 1 punktides a, b, c ja e sätestatud keelde ei kohaldata CN-koodi 7207 12 10 alla kuuluvate kaupade 
järgmiste koguste impordi, ostmise, transpordi või nendega seotud tehnilise või rahalise abi suhtes:

a) 3 747 905 tonni ajavahemikul 7. oktoobrist 2022 kuni 30. septembrini 2023;

b) 3 747 905 tonni ajavahemikul 1. oktoobrist 2023 kuni 30. septembrini 2024.

5. Lõikes 1 sätestatud keelde ei kohaldata CN-koodi 7207 11 alla kuuluvate kaupade järgmiste koguste impordi, 
ostmise, transpordi või nendega seotud tehnilise või rahalise abi suhtes:

a) 487 202 tonni ajavahemikul 7. oktoobrist 2022 kuni 30. septembrini 2023;

b) 85 260 tonni ajavahemikul 1. oktoobrist 2023 kuni 31. detsembrini 2023;

c) 48 720 tonni ajavahemikul 1. jaanuarist 2024 kuni 31. märtsini 2024.

6. Lõigetes 4 ja 5 sätestatud impordimahu kvoote haldavad komisjon ja liikmesriigid vastavalt komisjoni 
rakendusmääruse (EL) 2015/2447 (*) artiklites 49–54 sätestatud tariifikvootide haldamise süsteemile.

7. Erandina lõikest 1 võivad pädevad asutused tingimustel, mida nad peavad asjakohaseks, lubada osta, 
importida või üle anda määruse (EL) nr 833/2014 XVII lisas loetletud kaupu, olles eelnevalt kindlaks teinud, et see 
on vajalik tsiviilotstarbelise tuumavõimekuse loomiseks, käitamiseks, hoolduseks, kütusega varustamiseks ja 
ümbertöötlemiseks ning ohutuse tagamiseks või tsiviilotstarbeliste tuumarajatiste valmimiseks vajaliku 
projekteerimis- ja ehitustöö ning kasutuselevõtmise jätkumiseks, samuti lähtematerjali tarnimiseks, et toota 
meditsiinilisi radioisotoope, sarnaseid meditsiinilisi rakendusi ja keskkonna kiirgusseireks vajalikku elutähtsat 
tehnoloogiat, ning tsiviilotstarbeliseks tuumaenergiaalaseks koostööks, eelkõige teadus- ja arendustegevuse 
valdkonnas.

8. Asjaomane liikmesriik teavitab teisi liikmesriike ja komisjoni kõikidest lõike 7 alusel antud lubadest kahe 
nädala jooksul pärast loa andmist.

_____________
(*) Komisjoni 24. novembri 2015. aasta rakendusmäärus (EL) 2015/2447, millega nähakse ette Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 952/2013 (millega kehtestatakse liidu tolliseadustik) teatavate sätete 
üksikasjalikud rakenduseeskirjad (ELT L 343, 29.12.2015, lk 558).“

11) Artiklit 4k muudetakse järgmiselt:

a) lõige 3 asendatakse järgmisega:

„3. Määruse (EL) nr 833/2014 XXI lisa A osas loetletud kaupade puhul ei kohaldata lõigetes 1 ja 2 sätestatud 
keelde enne 9. aprilli 2022 sõlmitud lepingute ja nende lepingute täitmiseks vajalike lisalepingute täitmise suhtes 
kuni 10. juulini 2022.“;

b) lisatakse järgmised lõiked:

„3a. Lõikes 1 sätestatud keeldu ei kohaldata ostude suhtes Venemaal, mis on vajalikud liidu ja liikmesriikide 
diplomaatiliste ja konsulaaresinduste, sealhulgas delegatsioonide, saatkondade ja missioonide toimimiseks või 
liikmesriikide kodanike ja nende otseste pereliikmete isiklikuks kasutuseks.

3b. Määruse (EL) nr 833/2014 XXI lisa B osas loetletud kaupade puhul ei kohaldata lõigetes 1 ja 2 sätestatud 
keelde enne 7. oktoobrit 2022 sõlmitud lepingute ja nende lepingute täitmiseks vajalike lisalepingute täitmise 
suhtes kuni 8. jaanuarini 2023.“
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3c. Erandina lõigetest 1 ja 2 võivad pädevad asutused tingimustel, mida nad peavad asjakohaseks, lubada osta, 
importida või üle anda määruse (EL) nr 833/2014 XXI lisas loetletud kaupu või anda nendega seotud tehnilist ja 
rahalist abi, olles eelnevalt kindlaks teinud, et see on vajalik tsiviilotstarbelise tuumavõimekuse loomise, 
käitamiseks, hoolduseks, kütusega varustamiseks ja ümbertöötlemiseks ning ohutuse tagamiseks või tsiviilots
tarbeliste tuumarajatiste valmimiseks vajaliku projekteerimis- ja ehitustöö ning kasutuselevõtmise jätkumiseks, 
samuti lähtematerjali tarnimiseks, et toota meditsiinilisi radioisotoope, sarnaseid meditsiinilisi rakendusi ja 
keskkonna kiirgusseireks vajalikku elutähtsat tehnoloogiat, ning tsiviilotstarbeliseks tuumaenergiaalaseks 
koostööks, eelkõige teadus- ja arendustegevuse valdkonnas.“

c) Lisatakse järgmine lõige:

„5a. Asjaomane liikmesriik teavitab teisi liikmesriike ja komisjoni kõikidest lõike 3c alusel antud lubadest kahe 
nädala jooksul pärast loa andmist.“

12) Artikli 4l lõige 1 asendatakse järgmisega:

„1. Keelatud on otse või kaudselt liitu osta, importida või üle anda kivisütt või muid tooteid, kui need pärinevad 
Venemaalt või kui neid eksporditakse Venemaalt.“

13) Artiklisse 4m muudetakse järgmiselt:

a) lisatakse järgmine lõige:

„3a. Määruse (EL) nr 833/2014 XXIII lisas loetletud CN-koodide 2701, 2702, 2703, 2704 alla kuuluvate 
kaupade puhul ei kohaldata lõigetes 1 ja 2 sätestatud keelde enne 7. oktoobrit 2022 sõlmitud lepingute ja nende 
lepingute täitmiseks vajalike lisalepingute täitmise suhtes kuni 8. jaanuarini 2023.“

b) lõikesse 5 lisatakse järgmine punkt:

„c) tsiviilotstarbelise tuumavõimekuse loomiseks, käitamiseks, hoolduseks, kütusega varustamiseks ja ümbertööt
lemiseks ning ohutuse tagamiseks ning tsiviilotstarbeliste tuumarajatiste valmimiseks vajaliku projekteerimis- 
ja ehitustöö ning kasutuselevõtmise jätkumiseks, lähtematerjali tarnimiseks, et toota meditsiinilisi 
radioisotoope ja sarnaseid meditsiinilisi rakendusi või keskkonna kiirgusseireks vajalikku elutähtsat 
tehnoloogiat, ning tsiviilotstarbeliseks tuumaenergiaalaseks koostööks, eelkõige teadus- ja arendustegevuse 
valdkonnas.“

14) Artiklit 4p muudetakse järgmiselt:

a) lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2. Lõikes 1 sätestatud keeldu ei kohaldata enne 4. juunit 2022 sõlmitud lepingute ja nende lepingute täitmiseks 
vajalike lisalepingute täitmise suhtes kuni:

a) 5. detsembrini 2022 CN-koodi 2709 00 alla kuuluva toornafta korral;

b) 5. veebruarini 2023 CN-koodi 2710 alla kuuluvate naftasaaduste korral.“;

b) lisatakse järgmised lõiked:

„3. Lõikes 1 sätestatud keeldu ei kohaldata kindlustusnõuete väljamaksmise suhtes pärast 5. detsembrit 2022
CN-koodi 2709 00 alla kuuluva toornafta puhul ja pärast 5. veebruari 2023 CN-koodi 2710 alla kuuluvate 
naftasaaduste puhul enne 4. juunit 2022 sõlmitud kindlustuslepingute alusel, tingimusel et kindlustuskate on 
asjakohaseks kuupäevaks aegunud.

4. Keelatud on transportida, sealhulgas laevalt laevale pumpamise kaudu, kolmandatesse riikidesse Venemaalt 
pärit või Venemaalt eksporditud ning määruse (EL) nr 833/2014 XXV lisas loetletud CN-koodi 2709 00 alla 
kuuluvat toornaftat pärast 5. detsembrit 2022 ja CN-koodi 2710 alla kuuluvaid naftasaadusi pärast 5. veebruari 
2023.

5. Lõikes 4 sätestatud keeldu kohaldatakse alates kuupäevast, mil jõustub esimene nõukogu otsus, millega 
muudetakse XI lisa vastavalt käesoleva artikli lõike 9 punktile a.
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Alates iga järgmise nõukogu otsuse, millega muudetakse käesoleva otsuse XI lisa, jõustumise kuupäevast ei 
kohaldata lõikes 4 sätestatud keeldu 90 päeva jooksul määruse (EL) nr 833/2014 XXV lisas loetletud ning 
Venemaalt pärit või Venemaalt eksporditud toodete transpordi suhtes, tingimusel et:

a) transport põhineb lepingul, mis on sõlmitud enne nimetatud jõustumiskuupäeva, ning

b) nimetatud lepingu sõlmimise kuupäeval ei ületanud barreli ostuhind käesoleva otsuse XI lisas sätestatud hinda.

6. Lõigetes 1 ja 4 nimetatud keelde ei kohaldata:

a) CN-koodi 2709 00 alla kuuluva toornafta suhtes pärast 5. detsembrit 2022 ja CN-koodi 2710 alla 
kuuluvate naftasaaduste suhtes pärast 5. veebruari 2023, kui need tooted on Venemaalt pärit või 
Venemaalt eksporditud, tingimusel et nende ostuhind barreli kohta ei ole kõrgem kui XI lisas sätestatud 
hind;

b) nõukogu määruse (EL) nr 833/2014 XXV lisas loetletud toornafta ja naftatoodete suhtes, kui need kaubad on 
pärit kolmandast riigist ja neid üksnes laaditakse Venemaal, need saadetakse välja Venemaalt või need läbivad 
Venemaad transiidina, tingimusel et need kaubad on pärit väljastpoolt Venemaad ja nende omanik on 
väljastpoolt Venemaad;

c) käesoleva otsuse XII lisas osutatud toodete nimetatud lisas osutatud kolmandatesse riikidesse veo suhtes või 
sellise veoga seotud tehnilise abi, vahendusteenuste, rahastamise või rahalise abi suhtes nimetatud lisas 
täpsustatud ajavahemikuks.

7. Lõikes 1 sätestatud keeldu ei kohaldata meresõiduohutuse tagamiseks vajalike lootsiteenuste osutamise 
suhtes.

8. Kui pärast nõukogu otsuse jõustumist, millega muudetakse käesoleva otsuse XI lisa, on alus transportinud 
lõikes 4 osutatud toornaftat või naftasaadusi, mille ostuhind barreli kohta ületas ostulepingu sõlmimise ajal XI 
lisas sätestatud hinda, on keelatud osutada lõikes 1 nimetatud teenuseid, kui see on seotud toornafta või 
naftatoodete transportimisega kõnealuse aluse poolt.

9. Nõukogu muudab komisjoni toetusel kõrge esindaja tehtud ettepanekul ühehäälselt:

a) XI lisa hinnalae koalitsiooni kokku lepitud hindade alusel;

b) XII lisa hinnalae koalitsiooni kokku lepitud objektiivsete kõlblikkuskriteeriumide alusel, et vabastada 
konkreetsed energiaprojektid, mis on eluliselt vajalikud teatavate kolmandate riikide energiajulgeoleku 
tagamiseks“.

15) Lisasid muudetakse vastavalt käesoleva otsuse lisale.

Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub selle Euroopa Liidu Teatajas avaldamise päeval.

Brüssel, 6. oktoober 2022

Nõukogu nimel
eesistuja
M. BEK
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LISA 

Otsuse 2014/512/ÜVJP lisasid muudetakse järgnevalt.

1) VII lisas asendatakse pealkiri järgmisega:

„Artikli 1k lõikes 7, artikli 3 lõikes 9, artikli 4j lõikes 3 ja artikli 4m lõikes 4 osutatud partnerriikide loetelu“;

2) X lisa asendatakse järgmisega

„X LISA

ARTIKLIS 1AA OSUTATUD JURIIDILISTE ISIKUTE, ÜKSUSTE JA ASUTUSTE LOETELU

A OSA

OPK OBORONPROM

UNITED AIRCRAFT CORPORATION

URALVAGONZAVOD

ROSNEFT

TRANSNEFT

GAZPROM NEFT

ALMAZ-ANTEY

KAMAZ

ROSTEC (RUSSIAN TECHNOLOGIES STATE CORPORATION)

JSC PO SEVMASH

SOVCOMFLOT

UNITED SHIPBUILDING CORPORATION

B OSA

RUSSIAN MARITIME REGISTER of SHIPPING (RMRS)“

3) Lisatakse järgmised lisad:

„XI LISA

Artikli 4p lõike 9 punktis a osutatud hinnad 

[tabel toodete CN-koodide ja vastavate hindadega, nagu on kokku lepitud hinnalae koalitsiooniga]

XII LISA

Artikli 4p lõike 9 punktis b osutatud projektide loetelu 

Erandi kohaldamisala Kohaldamise alguskuupäev Kehtivuse lõppemise kuupäev

Venemaal asuvast projektist Sakhalin-2 (Сахалин-2) pärit 
CN-koodi 2709 00 alla kuuluva toornafta, mis on segatud 
kondensaadiga, vedu laevaga Jaapanisse, sellise transpor
diga seotud tehniline abi, vahendusteenused, rahastamine 
või finantsabi

5. detsember 2022 5. juuni 2023“

ET Euroopa Liidu Teataja L 259 I/134 6.10.2022  





ET 

ISSN 1977-0650 (elektrooniline väljaanne) 
ISSN 1725-5082 (paberväljaanne) 


	Sisukord
	Nõukogu määrus (EL) 2022/1903, 6. oktoober 2022, millega muudetakse määrust (EL) 2022/263, mis käsitleb piiravaid meetmeid vastusena valitsuse kontrolli alt väljas olevate Ukraina Donetski ja Luganski oblastite tunnustamisele ja korraldusele siirda nendele aladele Venemaa relvajõud 
	Nõukogu määrus (EL) 2022/1904, 6. oktoober 2022, millega muudetakse määrust (EL) nr 833/2014, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas 
	I LISA 
	II LISA 
	III LISA 
	IV LISA 
	V LISA 
	VI LISA 
	VII LISA 
	VIII LISA 
	IX LISA 

	Nõukogu määrus (EL) 2022/1905, 6. oktoober 2022, millega muudetakse määrust (EL) nr 269/2014, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust kahjustava või ohustava tegevusega 
	Nõukogu rakendusmäärus (EL) 2022/1906, 6. oktoober 2022, millega rakendatakse määrust (EL) nr 269/2014, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust kahjustava või ohustava tegevusega 
	LISA 

	Nõukogu otsus (ÜVJP) 2022/1907, 6. oktoober 2022, millega muudetakse otsust 2014/145/ÜVJP, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Ukraina territoriaalset terviklikkust, suveräänsust ja sõltumatust kahjustava või ohustava tegevusega 
	LISA 

	Nõukogu otsus (ÜVJP) 2022/1908, 6. oktoober 2022, millega muudetakse otsust (ÜVJP) 2022/266, mis käsitleb piiravaid meetmeid vastusena valitsuse kontrolli alt väljas olevate Ukraina Donetski ja Luganski oblastite tunnustamisele ja korraldusele siirda nendele aladele Venemaa relvajõud 
	Nõukogu otsus (ÜVJP) 2022/1909, 6. oktoober 2022, millega muudetakse otsust 2014/512/ÜVJP, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas 
	LISA 


